
[image: cover]


DE DISCUS VALT AAN





Tjerk Hiddes en zijn zoons roepen het „Syndicaat”, een stel boeven die nergens voor terugschrikken, een keihard halt toe. Dat ondervindt Stiernström aan den lijve, wanneer deze grootindustrieel denkt, zijn duistere praktijken rustig voort te kunnen zetten.

Hiddes met zijn vliegende schotel, een ruimteschip van ongekende technische perfectie, legt zijn staalconcern volkomen lam en dwingt Stiernström heen te gaan.

Hiddes komt hierdoor in het middelpunt van de belangstelling en wel in het bijzonder, wanneer Hiddes en zijn zoons met hun Discus een DC IX redden op de Atlantische Oceaan, die onder verdachte omstandigheden een noodlanding heeft gemaakt. Wat is hiervan de oorzaak en wat doet Hiddes met zijn nieuwe uitvinding, een hittestraal die op grote afstand dwars door het sterkste staal snijdt? Spanning van begin tot eind!


DE DISCUS VALT AAN



DOOR



R. FEENSTRA







Geïllustreerd door

GERARD VAN STRAATEN









UITGEVERIJ KLUITMAN ALKMAAR


HOOFDSTUK I



Stockholm op stelten





Die dag, de eerste dag van oktober, zou men in Stockholm niet licht vergeten.

Al dagen van te voren waren pers en radio en t.v.-mensen naar de Zweedse hoofdstad gestroomd. Met tientallen vliegtuigen waren ze gekomen en alle hotels waren overbezet. In Kungsgatan, de hoofdstraat, zag je ze lopen: Amerikanen met schreeuwerige petten, correcte Engelsen in tweed-jasjes en pijp, slordige Nederlanders met veel praatjes, stille Russen, ratelende Italianen en drukgebarende Spanjolen.

Eén naam gonsde op aller lippen: Stiernström.

De kranten stonden er vol van. De mensen van de radio en de t.v. putten zich uit in het geven van bijzonderheden.

Stiernström. Axel Stiernström.

De staalkoning.

Begonnen als eenvoudige Zweedse plattelandsjongen, zoon van een vrachtrijder en een Laplandse moeder. Bezocht de lagere technische school en werd daar verwijderd wegens wangedrag. Ging toch door in de metaalrichting. Stichter van een mini-constructiebedrijfje dat hij geheel zelf dreef. Jarenlang hard werken, dag en nacht.

En nu ... staalkoning. Alleenheerser op het gebied van de wapenindustrie. Een grote fabriek bezat hij in de buurt van het Malarmeer, waar tienduizenden werk vonden. Fabrieken in de Verenigde Staten, in Argentinië en Zuid-Afrika.

Een machtig man en een reus. Praten kon hij niet; hij kon alleen maar schreeuwen. Zijn medewerkers in zijn ultra moderne kantoor in Stockholm sidderden al, als hij het portier van zijn Rolls Royce dichtklapte en naar binnen stoof. Even later brak dan de hel los en kreeg ten minste één typiste een huilbui. Maar daar merkte Axel nooit iets van. Dat door zijn wapenleveranties duizenden vrouwen en kinderen de dood vonden, interesseerde mr. Stiernström evenmin.

En nu werd zijn naam over de gehele wereld genoemd. Iedereen wist: Axel Stiernström gaat een persconferentie houden.

Waarom?

Het was het laatste jaar stil geweest om de Zweedse reus. Men zag hem niet meer. Zijn kantoorpersoneel herademde: de baas verscheen niet meer op de zaak. Zijn onderdirecteuren haalden de schouders op. Waar Stiernström was, ze wisten het niet. Maar och, in het begin had dat niemand verwonderd. Stiernström dook wel eens vaker onder. Dan stak hij de zee in als kapitein op zijn jacht ,Christine’, of hij ging op de berenjacht in het hoge Noorden. Maar dit keer was er iets vreemds: Stiernström liet niets van zich horen. En dat was raar.

Als hij met vakantie ging, kon het kantoorpersoneel erop rekenen dat hij iedere ochtend aan de telefoon hing en een half uur stond te razen. Maar dit keer niet. Het bleef stil; de weken werden maanden en de maanden groeiden aan tot een jaar.

Men werd ongerust.

Was hem iets overkomen? Was zijn jacht vergaan? Nee, de ,Christine’ lag rustig in Stockholm voor de wal.

De kranten kregen er de lucht van. Er verschenen onrustbarende artikelen met verontruste koppen:



STAALKONING VERDWENEN

WAAR IS AXEL STIERNSTRÖM?

AANDEELHOUDERS VERONTRUST



Inderdaad, de aandeelhouders wisten niet wat ze ervan moesten denken. Onder hen waren er die hun bezit bedreigd zagen. Wat moesten ze doen? Velen snelden naar de beurs en gingen over tot verkoop, voordat het te laat was. Het gevolg was dat de Stiernström-aandelen zakten naar een ongekend lage koers voordat ze een koper vonden.

De onderdirecteuren wisten zich geen raad. Geen van allen durfden ze beslissingen nemen zonder de grote baas erin te kennen. De verkoop daalde en de eerste groep arbeiders was al wegens gebrek aan werk naar huis gezonden. Opnieuw reden voor de kranten om felle artikelen te publiceren.

En toen, half september, reed de Rolls Royce ineens weer voor.

Een vermagerde Stiernström stapte eruit, maar zijn energie scheen verdubbeld. Toen hij vernam wat er tijdens zijn afwezigheid was gebeurd, wierp hij een bureaustoel door de ramen naar buiten en vernielde twee schrijfmachines.

WAT!!!

Aandelen gekelderd? Geen werk meer? Arbeiders ontslagen?

Anderhalf uur moesten zijn chefs gelaten een stortvloed van de meest gemene scheldwoorden over hun hoofden laten gaan.

„En nu aan het werk, onhandige niksnutten. De schade inhalen! Vannacht wordt er de hele nacht doorgewerkt op kantoor. En haal me die ontslagen mensen terug.”

De verslaggevers kwamen aanrennen.

„En, meneer Stiemström, wat mogen we van u vertellen?”

„Niets,” bralde de reus. „Ik heb geen tijd voor jullie. Maar op 1 oktober houd ik een persconferentie. En ik verzeker jullie dat ik dan kom met nieuws waar de wereld van op zal kijken.”

Eén van de verslaggevers deed een stap naar voren.

„Meneer Stiernström,” vroeg hij, „heeft uw opwinding en uw verdwijning iets te maken met professor Hiddes?”

Op dat moment dacht ieder dat Stiernström uit zijn vel zou springen. Maar dat gebeurde niet. Wel sneuvelde een derde schrijfmachine.

Aha, Hiddes zat hier dus achter.

De geheimzinnige professor Tjerk Hiddes, ontwerper van de Discus en vele andere zaken. De man die door zijn vernuft de wereld ver vooruit was. De ongenaakbare Tjerk Hiddes die een hekel had aan alles wat naar kranten en radio en t.v. rook.

Aha!

Nu werd het pas interessant. Dat was iets om direct door te geven aan de gehele wereld.

Hiddes was weer eens in het nieuws.

Het was lange tijd rustig geweest om de blonde Fries met de ruige baard. De Discus liet weinig van zich horen en vele hooggeplaatste personen begonnen weer wat vrijer adem te halen. De zwaar besterde generaals van het Pentagon lanceerden zo nu en dan weer hun bekende laatdunkende opmerkingen. Hiddes? Die heeft zijn tijd gehad. De Discus? O, die lag wel ergens te vergaan op de bodem van een oceaan. Allemaal veel geschreeuw om niets. Ze hadden dat direct al vermoed en gezegd. Mijne heren, we kunnen vanmiddag weer rustig onze partij golf spelen. Hiddes is fini. Punt. Uit. Afgelopen.



De eerste dag van oktober.

Tien uur in de ochtend.

Kungsgatan nummer 3056, de grote congreszaal stroomde al vol. Microfoons werden opgesteld en t.v.-camera’s werden geprobeerd.

Veel rumoer en veel gedrang om plaatsen. De zaal kon drieduizend mensen herbergen, maar die drieduizend plaatsen waren al binnen een half uur ingenomen.

„En wij dan?”

„Naar buiten. In de tuin van de congreszaal komen microfoons; daar kunnen jullie alles volgen.”

Spoedig was ook de tuin bezet. Waar bleef Stiernström nu? Men keek op de horloges. Half elf. Om elf uur zou de grote Axel verschijnen. Nog net even tijd om een drankje te drinken en wat frietjes op te knabbelen. Een radioverslaggever gaf een beeld van wat zich in de zaal afspeelde.

„Dames en heren, de spanning is nu ten top gestegen. Alles zit in afwachting van de komst van onze staalkoning, mogen wij wel zeggen. En iedereen, ook u, is benieuwd wat hij allemaal te vertellen zal hebben. De man die zo mysterieus onderdook en die al heeft laten blijken dat professor Tjerk Hiddes hier meer van weet.

Maar daar zie ik beweging ontstaan aan de ingang. Ik denk dat het grote moment is aangebroken, dames en heren. Ja, ik zie onze Axel Stiernström binnenkomen en door het middenpad naar het podium lopen.”

Vier in stemmig zwart gestoken secretarissen gingen de blonde reus vooraf. Alle vier droegen ze een zwarte diplomatentas en een uilebril. Daarachter kwam Stiernström himself, nonchalant gekleed en de handen in zijn zakken. Blitzlicht flitste op en camera’s begonnen te draaien.

Op het podium stond een lange tafel, bedekt met een groen kleed. Daarachter namen de heren plaats. Stiernström in het midden.

Het werd stil in de zaal.

Eén van de secretarissen haalde een microfoon naar zich toe en begon wat voor te lezen van een papier. De verslaggevers luisterden matig geïnteresseerd toe. Wat die man daar voorlas, hadden ze al op een papiertje voor zich liggen. Oud nieuws. Wat had Stiernström zelf te vertellen, daar ging het om.

Stiernström had de brand in een grote sigaar gestoken en luisterde verveeld naar wat zijn stroman vertelde. Na vijf minuten begon hem dat te vervelen.

„Stop,” schreeuwde hij. „Ik zal het zelf wel vertellen. Jij kan er niks van.”

Bedeesd ging de secretaris zitten en kuchte van opwinding.

„Mijne heren,” brulde Stiernström, „wat ik nu ga vertellen, is de zuivere waarheid. En als u mij wilt aanhoren, zult u verbaasd zijn dat, wat mij is overkomen, nog mogelijk is in deze wereld.”

Even wachtte hij. De ballpoints gleden al ijverig over het papier. Toen vervolgde hij:

„Met vier van mijn zakenvrienden ben ik gekidnapt. Ik zal u hun namen noemen. Het zijn Lafarge, onze voorzitter, verder Levin, mijn vriend Levin, mag ik wel zeggen die op de graanbeurzen een groot man is, bankier Palankos en dan niet te vergeten Franz Rothenberger, de oliekoning. Op de meest gemene wijze zijn wij weggevoerd en naar een onbewoond eiland gebracht. Een eiland ergens aan de zuid punt van Zuid-Amerika. Daar zijn we te werk gesteld bij het bouwen van een reusachtige bungalow. Dwangarbeiders zijn we geweest die alleen te eten kregen als we werkten.”

Opwinding in de zaal en daarbuiten.

„Mensenroof was het,” brulde Stiernström. „En wel op klaarlichte dag. En dat in onze maatschappij. Vijf mannen, allen staande aan het hoofd van een wereldbedrijf, werden op brute wijze uit de circulatie genomen met alle gevolgen van dien. Mijn bedrijf ligt praktisch stil en mijn aandelen zijn te koop voor een appel en een ei.”

Grote spanning.

„En wie is van dat alles de schuld? Wie is de man die voor dit alles de verantwoording draagt? Dat is die mooie professor Hiddes, die vervloekte Hollander die meent dat hij maar kan doen en laten wat hij wil. Maar dit verzeker ik u: ik zal niet rusten voordat deze man geboeid en wel in mijn kantoor staat. U weet misschien dat hij al eens eerder zes jaren achter de tralies heeft gezeten. Ik zal zorgen dat hij daar weer komt en ditmaal voorgoed.”

Even de sigaar aansteken die door de opwinding was uitgegaan.

„Hij en zijn zoons en nog enkele andere boeven hebben zich op een eiland genesteld en menen van daaruit de wereld te kunnen regeren. Maar dat is nu afgelopen!!!”

Een dreunende slag op de groene tafel.

In het middenpad stond een microfoon opgesteld. Eén van de verslaggevers ging erachter staan en vroeg:

„Mr. Stiernström, u vertelt dat u op de meest gemene manier bent gekidnapt.”

„Ja.”

„Hoe?”

„Dat hoef ik u niet te vertellen. Dat heeft indertijd in alle kranten gestaan. We hadden op de Canarische Eilanden een zakelijke bespreking en daarna zijn we gaan eten. En toen is het gebeurd.”

„Wat?”

„Dat weet ik niet. Maar toen we weer bijkwamen, zaten we op dat eiland.”

„Is er met uw eten geknoeid?”

„Vermoedelijk. Maar niet door de kok.”

„Door de ober soms?”

„Dat lijkt me niet waarschijnlijk, want de ober is door die rabauwen tegen de vlakte geslagen.”

Er werden meer vragen gesteld.

„Mr. Stiernström, ondanks het feit dat u tegen uw wil bent vastgehouden, ziet u er kerngezond uit.”

Er verscheen een grijns op Stiernströms gezicht.

„Lichamelijk heeft het me goed gedaan, mijne heren. Geen zorgen aan m’n kop. Geen telefoontjes, geen vervelende vergaderingen. Heerlijk de hele dag staan lassen in de open lucht. Maar ik was en bleef de gevangene van die schurk.”

„Kreeg u goed te eten?”

„Ik wel, maar Lafarge niet.”

„Waarom niet?”

„Lafarge wilde niet werken. En Hiddes had gezegd: wie niet werkt, zal ook niet eten.”

„Waarom vertikte Lafarge het?”

„Lafarge is een stijfkop en hij zei: ik werk niet voor de vijand.”

Er stapte een jong meisje naar de microfoon in het middenpad. Ze was een Engelse en verbonden aan een deftige krant in Londen.

„Mr. Stiernström,” begon ze, „waarom was Hiddes uw vijand?”

Stiernström ging rechtop zitten en was op zijn hoede.

„Hiddes is ieders vijand,” schreeuwde hij. „Hij is een vijand van de mensheid en dus ook van mij.”

„Waarom?”

Het klonk zo onschuldig, dit waarom. Het wond Stiernström op. Maar het meisje vervolgde onverstoorbaar:

„Het vorige jaar heeft professor Hiddes een Engelse onderzeeër die in de Middellandse Zee was gezonken, weer aan de oppervlakte gebracht. Als hij er niet was geweest, zou het schip met man en muis zijn vergaan. Het vorige jaar heeft hij de gehele bevolking van Tristan da Cunha gered van een rattenplaag. En dan spreek ik nog maar niet eens van de tweehonderd opvarenden die hij indertijd van de brandende ,Martinique’ heeft gehaald. Zijn dat daden van een vijand van de mensheid?”

Een golf van onrust sloeg nu door de congreszaal. Dat meisje had gelijk. Dat meisje zette Stiernström schaakmat, die begon te zweten achter de groene tafel.

„Zeggen jullie ook eens wat?” gromde hij tegen zijn secretarissen. „Waarvoor worden jullie anders betaald?”

Eén van de secretarissen wilde al opstaan, maar dat hoefde niet meer. Het onverstoorbare Engelse journalistje had het woord alweer genomen.

„Ik geef toe,” zei ze, „dat mr. Hiddes nu en dan vreemd handelt. Ik weet ook dat hij een gruwelijke hekel heeft aan de pers. En dat hij u en die paar anderen meenam om tegen uw wil voor hem te laten werken en van uw vrijheid te beroven, gaat te ver ...”

„Juist,” blafte Stiernström. „Vrijheidsberoving, dat was het!!!”

„U hoeft niet zo te schreeuwen,” vervolgde het meisje. „Ik versta u zo ook wel.”

De zaal grinnikte. Het begon spannend te worden,

„Als ik u goed begrijp, mr. Stiernström, hebt u kans gezien te ontsnappen.”

Stiernström leefde weer op.

„Ja”, zei hij glunderend. „Ik ben Hiddes te slim af geweest.”

„Mogen wij weten hoe uw ontsnapping verliep?”

„Nee, dat mag u niet. Dat is mijn zaak.”

„Heeft het u veel geld gekost?”

„Geen cent!”

Het klonk als een zweepslag.

En toen gebeurde het.

Ongeveer in het midden van de zaal begon een man te schateren van het lachen. Een grote man met zwarte haren. Brede schouders had hij en armen als van een gorilla.

En lachen dat de man deed. Iedereen keek ervan op. Ook de Engelse journaliste zweeg. En de man lachte maar door.

Waarom?

Stiernström keek woedend. Hij voelde dat de zaak hem uit de hand liep.

„Ga naar die vent toe,” siste hij. „En smijt hem eruit.”

Eén van de dunne secretarissen stond op, kuchte en liep van het podium af de zaal in. Bij de lachende man gekomen, tikte hij deze op de schouder en gaf hem met een gebaar te verstaan de zaal te verlaten.

De lacher snikte nog even na en keek toen zijn belager aan.

„Eruit, man,” zei deze, „op bevel van mr. Stiernström.”

En hij wilde de man bij zijn jasje pakken en verwijderen.

Maar dat liep anders af. De reus schudde even met zijn hoofd, greep de klerk toen met één hand in zijn vestje, tilde hem boven zijn hoofd en smeet hem neer in het middenpad.

De zaal stond op zijn kop. Wat gebeurde hier? Een merkwaardige persconferentie. Wat een artikel kon dit worden!

De dunne secretaris krabbelde weer overeind, zocht naar zijn bril die in stukken op de grond lag en besloot zich morgen ziek te melden.

De grote man keek verder niet naar hem om, stond op en liep naar de microfoon. Nu ging het gebeuren; dat voelde iedereen.

„Mag ik beginnen met me voor te stellen,” zei de zwarte reus. „Mijn naam is Rossini, Alfredo Rossini.”

De pennen vlogen alweer over het papier.

„Geboren Italiaan, en de laatste jaren deel uitmakend van de lijfwacht van Rothenberger. Als scherpschutter.”

Toe maar. Een gevaarlijk heer dus.

„Het lijkt me beter,” vervolgde de Italiaan, „dat ik hier even het woord voer om enkele dingen recht te zetten. Want Stiernström zit te liegen.”

Grote opwinding.

„Bewijzen!!” riep de staalkoning.

„Dat zal ik. Ik zal de wereldpers die hier verzameld is, precies zeggen wat er allemaal gebeurd is. Zoals gezegd, maakte ik de laatste jaren deel uit van de lijfwacht van Franz Rothenberger. We waren met twintig man en werden goed betaald. Onze baas was een goed zakenman, maar een grote schurk. Maar dat was voor ons geen bezwaar hem te dienen. Ieder lid van de lijfwacht had wel iets op zijn kerfstok en geen van allen hadden we een blanco strafregister. Duidelijk tot zover?”

De zaal gromde. Geestig was de man ook nog.

„Maar het laatste jaar hadden we weinig meer te doen. Rothenberger scheen van de aardbodem verdwenen. En hij niet alleen. Alle kopstukken van het Syndicaat waren spoorloos.”

Syndicaat? Syndicaat?

„Zo noemden ze zich,” vervolgde Rossini. „Enfin, u hebt zopas al enkele namen gehoord. Zij controleerden de wereldmarkt, zij stelden de prijzen vast, zij bepaalden of er oorlog zou komen of vrede.”

Dit was nieuws. Groot nieuws.

„En zij zijn het ook geweest die er indertijd voor hebben gezorgd dat professor Hiddes voor zes jaar achter de gevangenismuren verdween.”

„Geloof deze man niet,” raasde Stiernström. „Geloof deze kerel niet die zelf beweert dat hij geen blanco strafregister heeft!”

„Laat deze man zijn verhaal afmaken,” riep de zaal.

„Ik zal mijn verhaal afmaken. Kunt u zich nu voorstellen, dames en heren, dat Hiddes, toen hij eenmaal vrijkwam, heeft gezworen deze mensen en hun kwalijke praktijken te zullen vernietigen? Hiddes is geen vijand van de mensheid. Integendeel. Eén van de vijanden van de mensheid zit daar, op dat podium.”

En hij wees naar Stiernström.

Deze zat op zijn stoel te draaien en zweette nu afschuwelijk.

„Na een lange periode van nietsdoen, kregen we weer een opdracht. Die opdracht kwam uit Parijs, het hoofdkantoor van de heren. Wij moesten naar Rio vliegen en daar aan boord gaan van een onderzeeër.”

„Welke nationaliteit?”

„Dat weet ik niet, want het was nacht toen we, tot aan de tanden gewapend, aan boord gingen. Maar de kapitein was een Duitser. Heinz Richter, een naar mannetje die dan ook lek geschoten werd.”

De zaal griezelde. Deze man vertelde dit allemaal zo kalm, alsof hij het had over zijn buurvrouw die net opgenomen was om haar amandelen te laten pellen.

„We voeren enkele dagen en verveelden ons gruwelijk. Tot we op een nacht aan land werden gezet. Later bleek dat we het eiland van professor Hiddes hadden bereikt. We vonden Rothenberger en nog enkele anderen, waaronder deze kampioen-lasser hier en we kregen opdracht ons tot de ochtend schuil te houden en dan de aanval te openen op de familie Hiddes.”

Het klonk allemaal echt wat de lijfgardist Rossini vertelde.

„Maar toen, de volgende ochtend, is er iets misgelopen.

Het schijnt dat Hiddes lont had geroken, want voordat we erop verdacht waren, cirkelde hij in zijn Discus boven onze hoofden en beval ons het eiland te verlaten. En dat hebben we toen gedaan. En nu komt het moment waarom ik zopas zo in de lach schoot. Op het laatste ogenblik kwam Stiernström naar me toe en stelde me voor van kleren te verwisselen. Ik zou dan van hem een cheque ontvangen ter waarde van één miljoen Zweedse kronen. En zo gebeurde het. In de verwarring van de vlucht merkte niemand iets van de verwisseling. Stiernström voer dus af in de onderzeeër en ik bleef op het eiland achter met de familie Hiddes en enkele heren van het Syndicaat. Dat is eigenlijk alles.”

Nee, nee, dat was nog lang niet alles. De journalisten wilden meer weten.

„Had hij lang op het eiland gezeten?”

„Nee, niet lang. Toen de bungalow klaar was, mocht ik vertrekken.”

„En de anderen?”

„Dat weet ik niet.”

„En de familie zelf?”

„Als ik me niet vergis, houden ze nu vakantie in Friesland; dat is daar ergens in Nederland.”

„Dus de vrede is weer getekend tussen Hiddes en de heren van het Syndicaat?”

„Dat geloof ik niet. Maar dat kunt u hem beter zelf vragen.”

De Engelse journaliste drong weer naar voren.

„Vertelt u mij eens, signor Rossini, wat is Hiddes voor een man?”

Rossini begon te glunderen.

„Een man naar mijn hart, miss. Ik heb in de avonduren heel wat robbertjes met hem geworsteld. Daar is hij verbazend sterk in. Ik heb het meermalen van hem moeten verliezen. En ik sta mijn mannetje anders toch wel, zou ik zo zeggen.”

Een oud mannetje met een knijpbrilletje op zijn neus greep de microfoon.

„Mr. Stiernström,” piepte hij. „Om nog even terug te komen op die cheque van één miljoen Zweedse kronen die u deze meneer hebt beloofd. U vergist u wanneer u denkt dat de zaak die voor u betaalt. Ik spreek namens de aandeelhouders.”

Stiernström grijnsde.

„Ik weet van het bestaan van die cheque niet af,” zei hij effen.

De zaal hield de adem in.

Wat zou er nu weer gebeuren?

Maar Alfredo Rossini wond zich niet op. Hij deed een greep in het borstzakje van zijn colbert en hield de cheque triomfantelijk boven zijn hoofd.

De journalisten moesten de cheque zien. Ja, die deugde. En de handtekening?

„Ja,” piepte het oude mannetje, „dat is de handtekening van Stiernström.”

Het gele papiertje belandde op het podium. Ja, ook de secretarissen schudden bedenkelijk het hoofd. Alles scheen in orde.

Stiernström zelf kreeg de cheque in handen, bekeek hem even, hield hem tegen het licht, scheurde de cheque in vier stukken en gooide die achteloos in de lucht.

Op datzelfde moment knalden er vier schoten. En alle vier in de lucht dansende snippers waren doormidden geschoten.

Alfredo Rossini borg zijn revolver al weer op in de holster.

Toen liep hij naar het podium.

„Ik heb je al verteld, Stiernström, dat ik eerste scherpschutter was bij Rothenberger. Ik ben het schieten nog niet verleerd. Ik geef je een week tijd om deze zaak te regelen. Anders schiet ik weer. En weer raak. Maar dan lager.”

En na deze woorden liep hij de zaal uit.

De staalkoning zat lijkwit op het podium.

Hij voelde zich verslagen.


HOOFDSTUK II



Vliegtuig in nood





Rossini had de waarheid gesproken.

Professor dr. Tjerk Hiddes, de oorzaak van al die opwinding in Stockholm, liep rustig door één van de lanen van het reusachtige park, dat zijn landgoed, diep verscholen in de Gaasterlandse bossen, omringde.

Hij liep er slordig bij. Zijn baard was weer ruig en lang, hij droeg een oud khaki hemd en zijn broek stond stijf van het vuil. Een paar halfhoge laarzen completeerden zijn toilet.

Fokeltje, de oude huishoudster, was dit lang niet naar de zin.

„Het is een schande, meneer Tjerk, zoals u erbij loopt. De eerste de beste bedelaar steekt netter in het pak.”

„Ik zal het nooit weer doen, Fokeltje,” zei Hiddes dan onderdanig, maar er veranderde niets.

Het was stil in het park. De elf ganzen van Ruurd snaterden zoals gewoonlijk. En Wanda, het rijpaard, van zijn zoon Bouke, hinnikte even toen hij voorbijkwam.

Zijn jongens zelf zaten evenwel nog op Porte Alegre, samen met de Franse ex-voetballer Raymond en de ex-officier van de vliegbasis Leeuwarden Hielke de Boer. Ze legden de laatste hand aan de reusachtige bungalow die daar half was gebouwd en half in de rotsen was uitgehouwen. Jan Nurmi, de zwijgzame Fin, was ook bij hen.

Kapitein Sperling en zijn beide Ierse trawanten Pat en Mike lagen met de ,Chantal’ in de haven van Harlingen voor de wal en waren bezig het fraaie schip van boven tot onder en van binnen en van buiten een goeie beurt te geven.

En Elise Capet, het elegante Franse meisje, dat Hiddes als zijn eigen dochter beschouwde, had twee maanden vakantie genomen en zat in de Provence.

Professor Hiddes was alleen.

O, hij verveelde zich niet. Vanochtend had hij nog in alle vroegte zijn mooie visvriend Douwe de Jong uit Molkwerum opgezocht. Ze hadden de boot genomen en waren de Fluessen ingevaren. De wind liep west en Douwe had zo het gevoel gehad dat aan lagerwal wel eens flink wat paling kon zitten. Dat bleek te kloppen en ze waren elk met een mooi zootje naar huis gegaan. Dat zou smaken vanavond, gestoofd in die heerlijke pieterseliesaus van Fokeltje. Maar er was iets met de professor.

„Hij loopt weer te broeien,” had Fokeltje gezegd. „Ik ken Tjerk Hiddes al van zijn geboorte af. Als die zo onrustig gaat doen, als die gaat vissen, als die een partijtje gaat boksen met die grote hond, die rotweiler, dan zit hem iets dwars.”

„Ik denk zo,” zei Knilles de tuinman, „dat we heel in het kort weer een uitvinding kunnen verwachten.”

„Best mogelijk. Zijn schrijfbureau en zijn tekentafel zijn beladen met papieren. En ik heb strenge opdracht nergens aan te komen.”

Hiddes las nu in de hal van zijn landgoed de kranten die waren bezorgd. Het was allemaal Stockholm wat de klok sloeg. Toen hij las van het optreden van Alfredo Rossini, grinnikte hij vergenoegd.

„Goed zo, Alfredo.”

Maar toch had de persconferentie in Zweden gevolgen. Tenminste, daar begon het op te lijken.

In de Veiligheidsraad werd de naam Hiddes genoemd.

Meer dan één vertegenwoordiger was van mening dat die meneer eens op zijn nummer moest worden gezet. Als men niet ingreep, wat bleef er dan over van De Rechten Van De Mens?

Er werd een voorstel ingediend waarin het optreden van de professor ten strengste werd afgekeurd. En dit voorstel werd met algemene stemmen aangenomen.

O, zo.

De heren van de Veiligheidsraad waren zeer tevreden over hun werk.

En nu lekker lunchen.

Een jonge verslaggever uit IJsland vroeg in zijn onnozelheid:

„Ja, maar wat gebeurt er nu?”

Zijn oudere collega’s keken hem medelijdend aan. Eén van hen zei:

„U moet nog veel leren. Hier wordt gepraat. Niet gehandeld.”

Maar de IJslander gaf zich nog niet gewonnen.

„Maar wat heeft dit dan allemaal voor zin?”

Toen liepen zijn collega’s maar weg. Wat zich tegenwoordig al niet verslaggever noemde! Maar ja, wat wil je, IJsland!

Tjerk Hiddes trok zich van al dat geschrijf niets aan.

„Laat ze maar,” was zijn zinspreuk, die in het Fries in zijn werkkamer hing.

„Doch dyn plicht en lit de ljue rabje.”

Die middag toen professor Hiddes in het gras zeer luidruchtig lag te snurken, ging de telefoon.

„Meneer Tjerk, de vliegbasis Leeuwarden voor u.”

Hiddes was er al, ineens klaar wakker.

„Met Hiddes?”

„Met Pasman, professor, chef luchtmacht Leeuwarden. Er is een KLM-er in nood.”

„Waar?”

„Boven de Atlantische Oceaan. Hij staat op het punt een noodlanding te maken.”

„Oorzaak?”

„Alle vier de motoren defect.”

Hiddes begon Pasman een aardige vent te vinden. Kort, krachtig, geen onnodig geklets.

„Wat is hun positie?”

„Ongeveer 20° Westerlengte, 55° Noorderbreedte.”

„Wie is de gezagvoerder?”

„Van der Meer.”

„Ah, die ken ik. Zeg Van der Meer dat we direct naar hem toekomen. Het zal even tijd kosten, want ik heb de Discus niet hier. Maar wij komen. En, Pasman?”

„Ja, professor?”

„Kom mij hier vandaan halen met een heli. Ik moet naar Schiphol. En neem wat spullen mee.”

„Noemt u maar.”

„Een stalen sleepkabel van honderdvijftig meter, een zend-ontvangertje en een plastic containerzak.”

„Maat?”

„Groot genoeg om de cabine van een DC IX leeg te drukken. En bestel op Schiphol tien flessen koolzuur.”

„Oké, professor.”

„Sluiten.”

Een fijne vent, die Pasman. Stelde geen tijdrovende vragen. En nu aan het werk. Met drie, vier treden tegelijk rende Hiddes de trap op naar de radiokamer.

„Ik zal de alarmsirene in werking stellen,” besloot hij. „Misschien zijn ze niet aan boord en dan horen ze me nooit.”

Op Porte Alegre zaten de harde werkers inderdaad buiten in de zon te schaften toen de sirene loeide.

Ze holden erheen.

„Hier de Discus, hier de Discus,” hoorde vader Bouke zeggen met hijgende stem.

„Hallo, Bouke met Heit. Werk aan de winkel. Een KLM-er staat op het punt een noodlanding te maken in de Atlantische Oceaan.. Gezagvoerder Van der Meer. Positie: 20° Westerlengte, 55° Noorderbreedte.”

Vader hoorde Bouke noteren. Toen:

„We vertrekken direct, Heit. Sluiten maar.”

Even stond de professor verbaasd te kijken. Toen glimlachte hij. Zijn oudste zoon was al net zo kort voor de kop als hijzelf.

Daar was de vliegbasis Leeuwarden weer.

„Met Pasman.”

„Ja, Pasman?”

„Succes gehad?”

„.Ta. ze zijn al onderweg.”

„Prima. Waar pik ik u op?”

„In mijn park. Ik zal vijf lakens neerleggen in de vorm van een H.”

„Ik dank u.”

Klik.

„Fokeltje!!! Knilles!!!”

Ze kwamen gehaast aanlopen.

„Fokeltje, haal me vijf lakens uit de kast. En breng die naar buiten. Knilles, kom mee.”

Hiddes zocht een geschikte plek uit voor de landing. Hier, waar eens een sporthal had gestaan, was een geschikte plek. De betonnen vloer lag er nog. Daar kwam Fokeltje al aandraven met de lakens.

„Hier, Knilles, leg ze neer in de vorm van een H.”

„Een hoofdletter?”

„Ja, Hiddes schrijf je tegenwoordig met een hoofdletter. Vraag dat maar aan de heren van de Veiligheidsraad.”

Het woei nogal en de lakens wapperden van de grond.

„Leg er aan de hoeken zand op, Knilles.”

„’t Is zonde,” vond Fokeltje.

Nu bleven de lakens liggen en even later hing de helikopter al boven hun hoofden. Hij daalde, de lakens vlogen de lucht in en bleven hangen in de kruinen van de bomen.

„’t Is zonde,” prevelde Fokeltje opnieuw. „Gaat u weg?”

„Ja.”

„Zo? In dat oude goed?”

„Fokeltje, morgen zal ik me mooi aankleden, dat beloof ik je plechtig.”

„En die kostelijke aal?”

„Zet ze maar op een laag pitje. Want voor die pieterselie-aal van jou laat ik alles schieten.”

Toen ze onderweg waren, vertelde Pasman het laatste nieuws.

„De noodlanding is net uitgevoerd. Vlot verlopen. De oceaan is gelukkig heel rustig.”

„Paniek aan boord?”

„Nee, behalve één oude dame met watervrees.”

„Wat hebben ze met de brandstof gedaan?”

„Weg laten lopen. Met lege tanks blijft hij langer drijven.”

„Wat doet Schiphol?”

„Schiphol is in toestand van alarm gebracht. Al het andere verkeer moet uitwijken. Pers en radio zijn ingelicht.”

„Was dat nodig?”

Pasman grinnikte.

„Op Schiphol denken ze anders over de pers dan u, professor.”

„H’m.”

Er was al contact tussen Pasman en de verkeersleiding.

„Waar zetten jullie de Discus straks neer?”

„Op het hazenveld, tussen de startbanen.”

„Nog nieuws?”

„Ja, de Discus is in de oceaan neergestreken. Met man en macht zijn ze bezig de passagiers over te laden.”

„Mag ik even?” vroeg Hiddes. Pasman knikte.

„Hallo, verkeerstoren? Met Hiddes.”

„Ah, professor. Wat kan ik voor u doen?”

„Antwoord geven op een vraag. Moet het toestel als verloren worden beschouwd?”

„Wat bedoelt u?”

Hiddes ergerde zich. Wat weer een omhaal van woorden. Amsterdammers-kwaal.

„Ik bedoel het net zoals ik het zeg. Moet het toestel als verloren worden beschouwd?”

„Wat had u dan gewild?”

Hiddes gaf de microfoon terug. Met dergelijke mensen viel niet te praten. Altijd ontwijkende antwoorden geven.

Ze bereikten Schiphol en streken neer. Het gehele veld lag uitgestorven. Er was veel politie op de been. Nog weinig publiek. Het nieuws was zeker nog niet doorgedrongen.

„Vergis u niet,” zei Pasman. En hij wees op een eindeloze stoet auto’s die zich bewoog richting Schiphol.

De kabel werd uitgeladen, het zendertje en de plasticcontainer.

„We hadden alleen deze, professor. Ze worden wel gebruikt om partijen olie in het water te verslepen.”

Een lorrie kwam al aanrijden met de koolzuurflessen. Professor Hiddes keek op zijn horloge. Bouke kon nu binnen een kwartier hier zijn. Enkele werklieden waren bezig in allerijl met voetbalkalk een cirkel te markeren om de plek aan te duiden waar de Discus moest landen.

Enkele heren van de luchthavenleiding voegden zich bij hen.

„Wij zijn klaar, professor. Laat ze maar komen.”

„Hebt u ook aan droge kleren gedacht?”

„Ja. We hebben twee grote wachtkamers ingericht als kleedkamers. Eén voor de dames, één voor de heren. Alles ligt klaar: droog ondergoed, droge sokken en kousen. We hebben een paar honderd basketbalschoenen aan laten rukken. En we steken de dames en heren allemaal in een overall. De heren een blauwe, de dames een gele.”

Prima, vond Hiddes.

Enkele krantenmensen probeerden door het cordon van agenten heen te breken, maar dat lukte niet. Ze werden beleefd maar beslist teruggewezen.

„Hoor,” zei Hiddes, „hij komt.”

Een stip ver weg in de lucht, een stip die even later al boven Amsterdam loeide, zwenkte en boven Schiphol bleef hangen.

Bouke had de krijtcirkel gezien en daalde. De uitlaatpijpen brulden en toen de Discus tien meter boven het grasveld hing, sloeg de enorme druk grote gaten in de slappe veenbodem.

Boem. De Discus was geland.

„Contact af.”

Nog even en de stilte daalde neer. Men kwam al aanrijden met een landingstrap, Ruurd opende de deur, wuifde even tegen zijn vader en de uittocht begon.

De passagiers waren blij en toch stond de doorgestane angst nog op hun gezichten te lezen. En ze bibberden in hun natte goed.

Twee dames fluisterden:

„Die man daar, dat is nu professor Hiddes.”

„Die haveloze man?”

„Ja. Hij heeft zeker een slordige vrouw.”

Schipholmensen brachten de schipbreukelingen snel naar de beide kleedkamers. De pers wilde er weer tussen komen.

„Nee. Eerst droge kleren. Straks krijgen jullie je kans.”

Ineens begon Hiddes te lachen en tikte Pasman aan de pet.

Wie stapte daar uit?

Het was de kleine kolonel die hen indertijd van Rottum had verjaagd. De man herkende de professor en keek ineens vinnig.

„Zo, zo,” lachte Hiddes. „De vorige keer was het een scheur in de broek. En nu is het een natte broek. Wat wordt het de volgende keer, kolonel?”

De Discus was inmiddels leeggestroomd en de bemanning uitgestapt. Ook gezagvoerder Van der Meer. Hiddes schoot hem aan.

„Van der Meer, drijft je toestel nog?”

„Toen wij wegvlogen, dreef hij nog. Dat was een klein half uur terug.”

„Zou hij het nog lang houden?”

„Een half uur, drie kwartier. Waarom vraagt u dat?”

„Is je toestel beschadigd?”

„Nee.”

„Werken je roeren nog?”

„Ja”

„Dan allemaal instappen in de Discus. We zullen eens proberen of we dat kostbare toestel kunnen redden. Jongens, laadt die koolzuurflessen in en die radio en die opgevouwen container en die staalkabel. Er valt geen minuut meer te verliezen. Onderweg vertel ik jullie mijn plan. Van der Meer, instappen, man. En Pasman, ik zou het op prijs stellen als je ook meeging.”

„Heel graag.”

Het publiek, op veilige afstand, begreep niet precies wat er gebeurde. En de pers evenmin. Waarom stapte men weer in? Ging de Discus vertrekken? En dat zonder dat zij wisten waarheen?

Ook de verkeerstoren liet zich niet onbetuigd.

„Hallo, Discus, hallo Discus. Wat bent u van plan?”

Bouke hield zich op de vlakte.

„We vertrekken.”

„Komt u nog terug?”

„Moeilijk te zeggen op dit moment.”

„Meldt u zich tijdig? In verband met het overige verkeer hier?”

„Ja.”

De Discus zoemde alweer, een gezoem dat dieper werd en oversloeg in een oorverdovend gebrul. Weer regende het veenkluiten. Bouke steeg loodrecht tot duizend meter en schoot toen schuin weg.

Vier seconden later was het luchtschip een stip die al bijna niet meer zichtbaar was. Het publiek was stom van verbazing. Was dit het einde?

„Vast en zeker niet. De bemanning van de DC IX is hier gebleven. Maar de gezagvoerder is weer mee ingestapt. Nee, ik ga nog niet naar huis. Je zult zien: hier gebeurt nog meer.”

„Wat?”

„Dat weet ik niet. Maar ik bestel nog een pilsje en ik blijf zitten waar ik zit.”

Intussen hield men hoog in de lucht in de voortloeiende Discus krijgsraad.

„Luister eens goed, mannen. Ik heb een plan. Wat kost zo’n DC IX, Van der Meer?”

„Miljoenen.”

„Alsjeblieft. Het zou toch doodzonde zijn om dat maar rustig in de oceaan te laten zinken?”

„Vader, opschieten. Over tien minuten zijn we er.”

„Oké, Bouke. Kijk, mannen, in de oorlog heb ik gediend bij de RAF. En als zodanig heb ik onder andere de slag bij Arnhem meegemaakt, dat wil zeggen: ik heb er de manschappen naar toe gevlogen. Dat deden we in zogenaamde gliders. Lichte toestellen zonder motor maar met besturing.

Dat ging dan zo: ik in mijn Lancaster voorop en dan sleepte ik aan een kabel vier, soms vijf van die gliders, volgepakt met manschappen mee naar boven.”

„Ik begin u te begrijpen,” zei Van der Meer. „U wilt mijn DC IX ook als een glider mee naar boven slepen.”

„Precies. Is dat zo gek?”

„Helemaal niet. Maar het toestel zit vol met zeewater.”

„Dat blazen we er eerst uit. Heer Pasman heeft een enorme containerzak meegenomen. We moeten proberen die in de cabine te krijgen. Dan persen we de container vol met koolzuur en we drukken het water eruit.”

De mannen keken elkaar verbaasd aan. Toen glimlachten ze. Ja, het was een vernuftig idee. En het was zeker de moeite van het proberen waard.

Maar ... dreef het reusachtige toestel nog?

Bouke navigeerde naar de plek waar ze zoeven de passagiers hadden opgepikt. Iedereen stond voor de kijkvensters en keek in de diepte.

„Ja,” riep Ruurd die scherpe ogen had. „Ik zie hem. Bouke, links vooruit.”

Nu zagen ze het allemaal.

„Jan, dalen.”

Langzaam gleed de Discus naar beneden en maakte een zachte landing op het rustige water, op tien meter afstand van het verongelukte toestel.

De sloep werd gestreken.

„Bouke, kun jij Jan missen?”

„Zolang we hier liggen wel. Straks niet meer.”

„Van der Meer, Hielke, Jan, kom mee. En trek al je kleren maar uit, behalve je onderbroek. Want dit wordt een waterballet.”

Ze stapten, in de sloep en namen vier flessen koolzuur mee.

Het grote toestel wiegde langzaam; het was een angstaanjagend gezicht. De deur van de hal hing nog open. Ook de deur naar de cabine stond aan en bewoog op de lichte golfslag.

„Wij tweeën gaan voorop, Jan. Niet alle vier tegelijk, mensen. Hij mocht anders eens te zwaar worden. Vergeet niet dat we ook nog loodzware flessen bij ons hebben.”

Vader stapte overboord en Jan Nurmi volgde hem.

„Eerst die containerzak.”

In de hal stonden ze tot aan hun hals in het water, maar ze zetten door. Jan bleef in de hal staan terwijl de professor de container uitrolde in de lange cabine. Dat was een enorm karwei, vooral omdat achterin het water tot het dak reikte. Het was dus onder water werken geblazen.

Maar het lukte.

Professor Hiddes zwom terug naar de hal.

„Nu de eerste fles!”

Met veel moeite kreeg men de loodzware fles uit de wiebelende sloep in de hal. Op Schiphol had de professor al gezien dat de fles wonderwel paste op de vulopening van de container.

„Jan, duiken en aansluiten.”

Jan verdween onder water en probeerde de aansluiting tot stand te brengen. Even later kwam hij weer naar adem happend boven.

„Zit-ie?”

Jan knikte ontkennend. Jan was nooit een man van veel woorden. In plaats daarvan dook hij weer, bleef tamelijk lang weg, maar kwam toen glunderend boven.

„Ready, sir.”

Professor Hiddes opende het ventiel. Ze hoorden een licht gesis. Er kwam leven in de vormloze zak. Een deel ervan stak al boven het water in de cabine uit.

De eerste fles was leeg.

„Wat doen we ermee, professor?”

„In de plomp ermee. Voor rekening van de KLM. De tweede fles.”

Toen er drie flessen in de container waren leeggespoten, zagen de mensen in de sloep en in de Discus dat er iets veranderde. De cabineraampjes die daarnet nog onder water staken, kwamen nu te voorschijn. En Hiddes en Jan Nurmi voelden dat er stroming kwam in het water dat hen omringde.

„Hij komt hoger te liggen, professor.”

„Volgende fles,” commandeerde Hiddes.

Eén voor één verdween de inhoud van de flessen in de containerzak en één voor één werden de lege flessen in de oceaan gemikt.

„Het lukt, professor!”

„Ja. Kom maar aan boord, mannen. Van der Meer, zit er een trekhaak aan je toestel.”

„Ja. Vooraan, onder de cockpit. We kunnen er van binnen bij.”

„Bouke! !”

„Ja, Heit?”

„Zet de kabel maar overboord. Door het kluisgat. Dan vangen wij hem hier op met de sloep. En maak goed vast, want als we die kabel verspelen, is al ons werk voor niets geweest.”

De loodzware kabel verscheen en werd met behulp van de sloep vastgemaakt aan de trekhaak van de machine.

Ziezo, het eerste deel van het karwei zat erop. Het toestel dreef nu hoog op het water en was praktisch watervrij. Alleen de pantry stond nog blank en de toiletten, maar door het openen van enkele bodemluiken was dat snel verholpen.

De cockpit die hoog lag, was automatisch drooggevallen, maar had aanzienlijk van het water te lijden gehad. Van der Meer die alweer in zijn drijfnatte stoel zat, probeerde zijn apparatuur, maar geen metertje bewoog.

„Is hij nog goed bestuurbaar?”

O ja, de machine gehoorzaamde nog gewillig; er was niets beschadigd.

„Dan moesten we maar gaan,” stelde Hiddes voor. „Een ogenblik nog,” zei Van der Meer. „Als we straks uit het water zijn getrokken, hoe houden wij dan contact met de Discus?”

„Daar is voor gezorgd. Pasman heeft van de vliegbasis Leeuwarden een zend-ontvangertje meegenomen. Ik stel voor, Hielke, dat jij naast Van der Meer gaat zitten en dat apparaat bedient.”

„Oké. Even proefdraaien.” Het lukte direct.

„Mooi. Jan, nu jij terug naar de Discus. Daar heeft Bouke je hard nodig.”

„En u zelf, professor?”

„Ik blijf bij jullie, mannen. O ja, even m’n pijp halen en mijn tabak.”

Het was zover.

De Discus begon weer te loeien en langzaam trok Bouke de kabel strak.

„Klaar?”

„Ja.”

Gespannen maar toch zeer rustig zat Van der Meer op zijn stoel. Ook Hielke zat rustig met het apparaat op zijn schoot. En professor Hiddes was achter in de cockpit op de grond gaan zitten en stak de brand in zijn pijp.

„Voel je al wat, Van der Meer?”

De Discus stoof over de golven met in z’n kielzog de steigerende machine.

„Nog iets meer snelheid graag. Dan probeer ik hem los te trekken.”

„Hoeveel heb je nodig?”

„Dik vijfhonderd.”

„Oké.”

De snelheid liep op. Wild schokte het broze toestel op het harde water. En toen ineens...

„Los!!!”

Het gestomp van het water was verdwenen. Ze vlogen op twintig meter hoogte. Vóór hen verhief nu ook de Discus zich.

„Voorzichtig stijgen, Bouke.”

„Ja. Wat is jullie normale vlieghoogte?”

„Achtduizend.”

„Kan ik de snelheid verhogen tot achthonderd?”

„Allright. En waarschuwen jullie Schiphol?”

„Ja.”

„Ik heb dit eerder meegemaakt,” zei Hielke. „Een jaar geleden.”

„Vertel op.”

„Ik wilde naar mijn werk, maar halverwege de basis kreeg mijn auto kuren. Toen ben ik ook weggesleept.”

Vader grinnikte. Hij hield van deze jonge kerels die stonden voor hun werk en er een droog soort humor op na hielden.

„En, Van der Meer, wat zeg je d’r van?”

„Uw idee was even geniaal als eenvoudig, professor.”

De professor bromde.

„Dat bedoel ik niet. Hoe vliegt-ie?”

„Rustig als altijd. Nog rustiger, zou ik zeggen.”

„Waarom?”

„Je hoort de motoren niet.”

Vader grinnikte opnieuw. Maar toen zei hij:

„Eén ding is me nog niet duidelijk, Van der Meer?”

„En dat is?”

„Hoe is het mogelijk dat alle vier je motoren tegelijk de strijd staakten?”

Van der Meer haalde zijn schouders op.

„Ik sta voor een raadsel. En wat erger is, mijn boord-mecano begrijpt er ook niets van.”

„Sabotage?”

„Ik weet het niet. Dit is nu al de derde keer in twee weken dat een kist moet landen omdat de motoren uitvallen.”

„Wie levert de brandstof?”

„De Indian Oil Company.”

Aha, dacht Hiddes, maar hij zei niets. De Indian Oil Company behoorde toe aan Franz Rothenberger.

Ze vlogen nu boven Engeland en ze bemerkten dat hun komst niet onopgemerkt was gebleven. Zo nu en dan scheerde een Engelse straaljager langs hen heen.

„Alles wel aan boord?”

„Uitstekend.”

Op Schiphol was alles in rep en roer. Bouke had gemeld dat hij over een uur zou landen en dat Van der Meer met vier uitgevallen motoren wilde proberen de DC IX veilig aan de grond te zetten.

Groot alarm.

„Baan elf,” had Schiphol laten weten. Het overige luchtverkeer werd voor de tweede maal die dag doorgestuurd. En de stroom kijkers uit Amsterdam nam geen einde. Radio en t.v. hadden het grote nieuws prompt doorgegeven en iedereen die vrij was, spoedde zich naar de luchthaven om van dit grote gebeuren getuige te zijn. Het zag zwart van de mensen. Wat zou er gebeuren? Zou het lukken? Of zou de DC IX te pletter slaan? De t.v.-camera’s stonden al gericht en de politie had handen vol werk.

De Discus was in aantocht.

De grootste reddingsactie van deze eeuw, had een bekend blad al geschreven.

Toen Hiddes dit via de radio hoorde, kon hij alleen maar lachen. Hoe kan een verstandig mens dit schrijven, dacht hij. De eeuw is pas voor tweederde om.

„Hallo, Van der Meer. Hallo, Van der Meer. Hier de Discus.”

„Ja, Discus, zeg het maar.”

„Wat doen we straks met die kabel?”

„Even overleggen.”

Hiddes, Hielke en Van der Meer hielden krijgsraad. Die kabel, wat moesten ze daarmee?

„Kan Bouke de kabel laten schieten wanneer hij wil?”

„Ja. Eén druk op de knop en het ding schiet los.”

„Ik weet het,” zei Hielke. „Laat Bouke boven Schiphol de kabel losgooien. Professor, dan openen wij het luik en halen het ding naar binnen.”

„Moeilijk, Hielke.”

„Ja, maar het is te doen. Maar Van der Meer mag bij het landen geen hinder hebben van dat ding. En als we eenmaal geland zijn, gooien we de kabel weer naar buiten. Dan kan hij meehelpen af te remmen. Akkoord?”

Van der Meer knikte.

„Ik vind het best, mannen. Maar denk om jullie handen.”

Bouke liet zich weer horen.

„Op Schiphol ligt alles plat. Enorm veel mensen op de been. En het ziet er blauw van de politie. Het schijnt dat de hele KLM-staf al klaar staat met de erewijn.”

„En onze passagiers?”

„Die staan in het voorste gelid. In hun blauwe en gele overalls.”

„Zijn we er haast?”

„Over vijf minuten. Zijn jullie op alles voorbereid?”

„Ja. Ik heb de machine vast in de hand. Blijf op achtduizend meter, Bouke, en gooi me pal boven Schiphol los. Dan cirkel ik langzaam naar beneden.”

Op Schiphol praatten de radiomensen zich schor.

„Het kan nu elk ogenblik gebeuren. Het kan nu elk ogenblik gebeuren. De verkeerstoren meldt dat ze naderen. Op achtduizend meter hoogte zal de Discus het toestel loslaten. Gezagvoerder Van der Meer komt dan glijdend naar beneden.”

„Van der Meer, werkt je landingsgestel nog?”

„Ja. Maar ik wacht nog even.”

De kalmte in persoon, deze Van der Meer. Hiddes knikte goedkeurend. Wat een prachtige jonge kerels bracht Nederland toch voort! En met name Friesland!

Bouke weer:

„Van der Meer, we zijn zover,”

„Ik zie het.”

„Geef je een sein?”

„Ja. Als ik zeg: los, gooi dan de kabel los.”

„We staan al klaar.”

Van der Meer nam alles beneden in zich op. Baan elf was een dun lintje, heel, heel ver in de diepte.

Nog drie tellen, nog twee, nog één ...

„Los!!!”

Ze zagen hoe de Discus de kabel liet varen en ze voelden het. Even zwaaide de DC IX licht, maar Van der Meer had het toestel in bedwang.

„Hielke, aan het werk.”

Snel openden ze het luik en zagen de stalen kabel schuin in de lucht hangen.

„Hielke, ik haal hem naar binnen. Rol jij hem op.”

Hiddes zat al op zijn hurken en trok. Een zwaar karwei. De kabel was zwaar. Hij zag rood van inspanning.

„Zal ik helpen?”

„Nee, met z’n tweeën kunnen we toch niet bij dat luik terecht. En ik reken maar zo: bij iedere trek wordt de vracht lichter. Gaat het, Van der Meer?”

„Ik doe m’n best.”

„Werkt je landingsgestel nog?”

„Dat staat al uit.”

Ziezo, de kabel was binnenboord. Hiddes veegde zich het zweet uit de hals. Hoe stonden ze er nu voor?

„We verliezen hoogte. Maar dat moet ook.”

„Waar zit de Discus?”

„Ver boven ons. Ik denk dat die wachten met naar beneden komen tot wij aan de grond staan.”

Op Schiphol waren duizenden ogenparen gericht op de grote KLM-vogel die in sierlijke glijvlucht rond de luchthaven vloog. Er was groot alarm gegeven. Brandweerwagens stonden klaar en twee ambulances. Het personeel was in staat van uiterste paraatheid. De verkeersleiders joegen iedereen weg die op Schiphol wilde landen.

Baan elf, hadden ze gezegd. Baan elf begon zich nu al duidelijker af te tekenen.

„Hoe hoog zitten we nu?”

„Precies weet ik het niet; de hoogtemeter doet het niet meer. Maar ik schat zo: duizend meter. Wat denk jij, Hielke?”

Hielke die jaren ervaring had als militair vlieger, was het hiermee eens.

„Duizend meter, daar zal niet veel aan mankeren.”

„Nog één rondje om wat hoogte kwijt te raken. En dan ga ik naar beneden.”

Van der Meer zei dit net zo kalm, alsof hij mededeelde: ik ga nog even naar de automaat om een pakje sigaretten te halen.

Beneden nam de spanning toe. Zouden ze het halen? De radioreporters verslikten zich bijna in hun welsprekendheid. Eén van hen weende omdat hij te schor was om nog één woord te kunnen zeggen.

„Zijn jullie klaar, mannen?”

„Ga je gang, Van der Meer. Hielke, open dat luik. Krijgen wij een seintje, als we de kabel naar buiten moeten werken?”

„Ja. En nu monden dicht.”

Ze begrepen het: dit was niet onvriendelijk bedoeld, maar het was noodzakelijk. Hoogspanning en dus geen geklets.

Roerloos zat de gezagvoerder. Feilloos dirigeerde hij de grote machine die fluitend door de lucht sneed. Langzaam zakte het toestel door. Baan elf lag nu recht vóór hen. Baan elf kwam met grote snelheid op hen toe. Nog enkele seconden en dan ...

Boem!!!

Een perfecte driepuntslanding.

„Kabel uit!”

Snel werkten ze de kabel naar buiten die vonken sloeg uit de betonnen startbaan.

Het publiek schrok.

„Hij staat in brand! !”

Maar dat viel mee. De kabel werkte als een goede rem en even later stonden ze stil aan het einde van baan elf.

Van der Meer zakte even onderuit in zijn stoel en gaf een diepe zucht.

„Dat was het dan voor vandaag, heren.”

En toen begonnen ze elkaar te slaan en te stompen van vreugde. Was me dit even een mooi stukje werk? Nu snel een sigaret.

„Ik een pijp,” zei Hiddes.

Tja, het toestel naar het platform taxiën, daar kon niets van komen met dode motoren.

„Kunnen we eruit komen?”

„Dat gaat moeilijk zonder landingstrap; we zitten hier zeker vijf meter boven de grond.”

Maar in de verte naderde al wat. Er kwamen auto’s aanrazen en een rijdende landingstrap. Ze openden alvast de deur. Tientallen auto’s. De mensen van de luchthaven, enkele KLM-directeuren. En natuurlijk de pers.

Het werd een geroep en gefeliciteer over en weer. Blitzlicht flitste en microfoons werden in de hoogte geheven.

Daar had je de trap.

Het drietal kwam naar beneden. En toen werd het handenschudden en schouderkloppen. Verheugde gezichten. Een knap stuk werk, een heel knap stukje werk.

Toen daalde de Discus, weer op dezelfde plek. Allemaal uitstappen en allemaal in de auto’s en naar het platform. De mensen gingen als razenden tekeer. En in minder dan geen tijd was het gezelschap omzwermd door de in blauwe en gele overalls gestoken passagiers die in alle talen en toonaarden hun dankbaarheid betuigden.

Hiddes kreeg microfoons onder zijn neus geduwd. Maar erg spraakzaam was hij niet.

„Was het moeilijk, professor?”

„Dat weet ik niet. Van der Meer vloog. Ik heb niet anders gedaan dan een pijp of vier roken.”

„Hoe kwam u op dat idee van die container?”

„Door na te denken.”

„Hoezo nadenken?”

„Dat wil wel eens helpen.”

„Mogen wij de Discus van binnen bekijken?”

„Daar staat mijn zoon; hij is de gezagvoerder.”

Maar Bouke was niet erg happig.

„Dat komt slecht uit. We gaan direct weer vertrekken.”

„Waarheen?”

„Naar onze basis.”

„Waar ligt die?”

„Hier heel ver vandaan.”

Ineens tikte Hiddes Pasman op de arm.

„Zeg, Pasman, ik mis mijn kleine kolonel.”

Pasman glimlachte.

„Ik heb me laten vertellen,” zei hij, „dat kolonel Brandschoon, met zijn natte broek en wel, in een dure dienstauto is gekropen en spoorslags naar Den Haag is gereden.”

Ze lachten.

„Hadden ze zijn maat niet in overalls?”

De KLM-directeuren troonden het gezelschap mee naar binnen. Daar stond de erewijn gereed. Eén van de directieleden nam het woord, zeer vlot, zeer vlot, en roemde het manhaftige optreden van de Discus-bemanning en van Van der Meer.

„Kerelswerk, mijne heren, waarvoor wij het diepste respect hebben. En zeer binnenkort, professor Hiddes, hopen wij onze woorden kracht bij te zetten door u een passende herinnering aan deze daad te mogen overhandigen.

Toen ging de telefoon.

Eén van de employés nam hem op.

„Een ogenblik, mevrouw. Professor Hiddes, het is voor u.”

Hiddes nam de fraaie witte hoorn over.

„Met Hiddes?”

Het was Fokeltje.

Ze had alles door de radio gehoord en op de televisie gezien, vertelde ze. Van die wonderbaarlijke redding en van al die drukte op Schiphol. En ze feliciteerde meneer Tjerk.

„Dank je wel, Fokeltje.”

Maar Fokeltje was nog niet uitgepraat.

„Ik heb me ook geërgerd, meneer Tjerk.”

„Waaraan?”

„Aan de manier waarop u erbij liep. Allemaal deftige heren daar, militairen en hoge omes van de KLM, zal ik maar zeggen. En daar staat mijn meneer bij in zijn alleroudste goed. Ik heb me geërgerd, want weet u wat het is?”

„Nee?”

„Ik krijg er de schuld van. Ze vragen nu al aan Knilles, als hij in Balk moet wezen: hoe zit dat? Wordt de oude Fokeltje aftands? Ze laat jullie baas erbij lopen als een vogelverschrikker.”

Hiddes glimlachte.

„Ik zal m’n best doen, Fokeltje.”

„Als u het nu ook maar eens een keer doet. Maar dat is nog het ergste niet.”

Er klonk nu werkelijk iets van teleurstelling in haar stem.

„Wat heb ik nog meer op mijn geweten?”

„Voordat u wegging, hebt u mij beloofd dat u desnoods alles zou laten schieten voor die gestoofde aal van mij.”

Nu schrok Hiddes werkelijk.

„Helemaal vergeten,” riep hij, „maar ik beloof je, over een half uur ben ik thuis. Daar kun je vast op rekenen.”

Vader legde de hoorn neer.

„Moeilijkheden, Heit?”

„Ja, Fokeltje is boos. Ze heeft vandaag gestoofde aal voor mij gemaakt en dat was ik helemaal vergeten.”

„Oei, dat is geen beste beurt!”

„Helemaal niet. Pasman?”

„Ja?”

„Kun je mij even naar Gaasterland brengen met je heli?”

De journalisten was het telefoontje niet ontgaan. Ze hadden ook gezien dat Hiddes’ gezicht even was verstrakt.

Wat was er aan de hand? Waren er moeilijkheden thuis?

Was deze wonder-Hiddes soms toch niet die onfeilbare man voor wie geen problemen bestonden.

„Natuurlijk breng ik je even weg. Trouwens, het wordt mijn eigen tijd ook. Zullen we dan meteen maar gaan?”

Wat was dat? Ging Hiddes nu al weg? Daar moest de pers meer van weten.

„Werd u weggeroepen?”

„Ja.”

„Waarom?”

„De kleine krijgt tandjes.”

Bouke grinnikte toen hij dit hoorde. Het werd een snel afscheid van de Schiphollieden. Ook Pasman liet niets los, doodeenvoudig omdat hij niets wist.

In de heli en al boven Amsterdam, zei Hiddes:

„Mijn huishoudster belde op. Ze heeft vandaag gestoofde paling voor me klaargemaakt. En dat was ik geheel vergeten.”

„H’m,” zei Pasman. „Ik ruik ze al.”

„Ook een liefhebber?”

„Als het ergens op het menu staat, neem ik het altijd. Maar soms valt het tegen.”

„Die van Fokeltje niet. Ik nodig je uit Pasman, wees vanavond mijn gast.”

„Met het grootste genoegen.”

Een half uur later zaten ze in de statige eetkamer, ieder aan een kant van de grote tafel. Vader was even in de kelder gedoken en teruggekomen met een fles Piesporter Michelsberg. Vis moet zwemmen.

Maar Fokeltje diende de kostelijke vis nog niet op.

Resoluut ging ze in de opening van de deur staan en zei:

„Meneer Tjerk, u krijgt geen vis, als u niet eerst een knap pak aantrekt.”

En gewillig als een schooljongen, moest Hiddes zich eerst in het deftige pak steken, voordat hij werd bediend.



De heren aten vorstelijk en bleven nog tot diep in de nacht napraten over de gebeurtenissen van de dag. En over de toekomstplannen.

Had professor Hiddes die?

„Ja. Er speelt me iets door mijn hoofd, maar het rechte heb ik nog niet. Dat zal nog wel even duren.”

„Kunt u al een tipje van de sluier oplichten?”

„Dat doe ik nooit. Zelfs mijn zonen weten niet wat ik onder handen heb.”

Op Schiphol beleefde men nog een klein incidentje.

Toen Hiddes was weggegaan en ook de Discus was vertrokken, bleef nog een heel stel wat zitten nakaarten.

Van der Meer was erbij. En ook iemand van de verkeersleiding. Een heel mooie jongen met een beeld van een snorretje en juweeltjes van bakkebaarden.

De jeugdige verkeersleidingsman had een groot woord.

„Allemaal goed en wel,” verkondigde hij. „Die Hiddes en zijn zonen en die hele mikmak. Het is natuurlijk groots wat ze doen. Maar al met al blijven ze een stelletje boeren.”

Van der Meers nekharen rezen overeind.

„Wat bedoel je?” vroeg hij gevaarlijk vriendelijk.

„Nou, zoals die kerels via de radio met je praten. Het is geen praten wat ze doen. Het is knauwen. Nee, in mijn ogen is het een stelletje heikneuters.”

Van der Meer stond al. Hij greep de mooie jongen bij zijn pijnlijk helle Amerikaanse das en gaf hem een rechtse direct op de kaak.

De mooie jongen viel zacht in slaap en droomde van alweer een salarisverbetering.


HOOFDSTUK III



Het Syndicaat wankelt





De machtige Zweedse reus Stiernström had eieren voor zijn geld gekozen. Hij had Rossini een miljoen kronen uitbetaald, zij het met veel pijn en moeite.

De bank was niet zo happig. Wist Stiernström wel dat de aandelen van het concern gekelderd waren? Wist hij wel dat dit jaar een jaar zou worden van grote verliezen?

„Dat weet ik allemaal,” had de Zweed gebruld. „Maar ik ben nu weer terug. Ik zet er mijn schouders weer onder. Binnen een maand draaien we weer met winst. Jullie kennen mij toch langer dan vandaag?”

Aarzelend had de bank toegestemd. En zeer tevreden was Alfredo Rossini naar Bari teruggekeerd, want daar woonden zijn vrouw en elf kinderen.

Enkele dagen daarna had Stiernström alle arbeiders van zijn Zweedse fabriek in één van de grote fabriekshallen bij elkaar geroepen en één van zijn vermaarde donderredes gehouden.

„Mannen,” schreeuwde hij, „ik ben een tijdje uit de circulatie geweest en wel tegen mijn wil. Het is allemaal de schuld van die vermaledijde Hiddes die mij dwars heeft gezeten. En het is hier gegaan zoals overal: als de baas er niet is, raken zijn naaste medewerkers van streek en doen het in hun broek.”

En hij wees met een breed gebaar op zijn vier secretarissen.

Even stopte hij. Zo’n mopje ging er meestal wel in bij het werkvolk. Maar ditmaal kon er geen lachje af.

„Maar het wordt nu weer als vanouds. Ik ben er van nu af aan weer zelf bij en ik verzeker je dat je dat aan het eind van het jaar zal merken aan je kerstgratificatie.”

Ook die verheugende mededeling was met ijzig stilzwijgen ontvangen.

„Geloven jullie me niet?”

Eén van de mannen stapte naar voren.

„We zullen afwachten,” zei hij. „Maar één ding staat voor ons vast, meneer Stiernström. Professor Hiddes is geen schurk. Wij allemaal hebben het grootste respect voor deze man.”

Applaus.

Nu sloeg Stiernström bijna een gat in de tafel.

„Ik sluit deze bijeenkomst. Aan het werk jullie, allemaal.”

Geen goed begin.

Op Porte Alegre vond een vreemde plechtigheid plaats.

Lafarge, Levin, Palankos en Rothenberger stonden op een rij.

Vóór hen, ruig als altijd, stond professor Hiddes, omringd door zijn medewerkers. Hiddes nam het woord.

„De dag van jullie vertrek is aangebroken. De bungalow is klaar en daaraan hebben jullie braaf meegeholpen. Met uitzondering dan van Lafarge. Lafarge, ik zou jou eigenlijk hier moeten houden, maar Raymond Maréchal, de arts in ons midden, heeft me verteld dat je gezondheidstoestand achteruit gaat en daarom mag jij ook vertrekken.”

„Ik aanvaard geen gunsten,” bitste Lafarge.

„Dit is geen gunst. Dit is een besluit dat ik genomen heb. Maar voordat jullie vertrekken nog even dit. Als je straks weer thuis bent, zul je merken dat alles niet bij het oude is gebleven. Er is het een en ander veranderd, speciaal bij Lafarge en Rothenberger. Maar dat zul je wel merken. Nog één waarschuwing. Als ik weer merk dat één van jullie vuile streken uithaalt, pik ik je weer in de kraag en dan ga je weer naar een eiland. En dan voorgoed. En zonder verzorging.

Dus Levin, geen speculaties meer op de graanmarkt die het brood alleen maar duurder maken. En Palankos, geen gestook meer. Geen twee landen tegen elkaar in het harnas jagen en ze dan allebei voorzien van geld om wapens te kopen bij onze grote vriend Stiernström.

„Hoe gaat het met Stiernström?”

„Stiernström blaast weer hoog van de toren. Maar de volgende week komt hij aan de beurt.”

„Rothenberger, als ik goed ben ingelicht — en dat ben ik — wordt het hoog tijd dat je thuiskomt. Het is er een janboel en je kerosine, die van de Indian Oil Company, wordt met de dag slechter. Er zijn deze week al drie vliegtuigen naar beneden gekomen wegens weigerende motoren. Er is al een maatregel uitgevaardigd, waarin het verboden wordt bij jou te kopen.”

Rothenberger knarsetandde.

„Jouw schuld,” siste hij.

„Noem het zoals je wilt, maar je hoort het: er is werk voor je aan de winkel. Zo, dat was alles. Bouke, neem ze maar mee en breng ze naar Rio.”

Toen liep hij weg. Afscheid nemen van deze boeven was te veel eer.

Hoe wist Hiddes dit allemaal?

Op een avond was er weer een telefoontje gekomen. Uit Parijs.

„Met Hiddes?”

„Ah, monsieur Hiddes, met Polidor.”

Hiddes spitste zijn oren. Polidor, de sluwe en zeer gladde ex-secretaris van Lafarge. De man die eens veertien dagen lang de gevangene van Hiddes was geweest in het Gaasterlandse landhuis. En die toen, om zelf vrij te komen, alles wat hij van het Syndicaat wist, netjes op papier had gezet. En Polidor wist veel, zo niet alles.

Nadat hij zijn baas had verraden en in zekere zin de kant van Hiddes had gekozen, had hij zijn naam veranderd. Vroeger heette hij Poincaré, nu Arthur Polidor. Hij had zich een andere neus laten aanmeten en een baard en was uiterlijk een heel ander mens geworden.

Hij had zijn oude beroep van ober weer opgenomen en zelfs meermalen de heren van het Syndicaat persoonlijk aan tafel bediend zonder door één van hen te worden herkend.

„Hoe gaat het met u, monsieur Hiddes?”

Hiddes minachtte deze geniale schurk, maar achtte hem soms bruikbaar. Al enkele malen had hij van Polidor kostbare tips ontvangen.

„Wat hebt u mij te vertellen, monsieur Polidor?”

„In de eerste plaats mijn compliment voor de wonderbaarlijke redding van die KLM-er.”

„Verder?”

„Kunt u mij ook zeggen wanneer Lafarge weer naar Parijs komt?”

„Over enkele dagen.”

Hiddes hoorde lachen aan de andere kant van de lijn.

„Wat valt er te lachen?”

„Lafarge zal niet lachen, monsieur, wanneer hij zijn kantoor betreedt. De vorige week is daar een soort oproer uitgebroken. De drie topfiguren, de naaste medewerkers van Lafarge, hebben het gehele personeel bij elkaar geroepen en hun medegedeeld dat ze ontslagen waren. Dat besluit is niet in goede aarde gevallen, vooral niet toen even later bekend werd dat de drie heren zelf rustig in dienst bleven en hun vette salaris bleven opstrijken. Er is daar toen een hevige deining ontstaan. De woedende ondergeschikten hebben zich niet ontzien het gehele meubilair te vernielen en alle kasten leeg te halen en de papieren op de grond te verspreiden. En waar toen ineens die lucifer vandaan kwam, zal wel niemand weten, maar binnen een kwartier stond het hele hoofdkwartier van het Syndicaat in lichterlaaie.”

„Zo, zo.”

„Mijn verhaal is nog niet uit. Het wordt nu bepaald komisch. U kent Franz Rothenberger?”

„Verder?”

„Rothenberger heeft een lijfwacht. Enfin, dat weet u, want ze zijn op uw eiland geweest.”

Hoe weet jij dat allemaal, dacht Vader. Die Polidor was wel buitengewoon sluw.

„Bent u daar nog?”

„Ik verbaas me erover dat u dit allemaal weet.”

„Nooit vragen stellen, monsieur. Daarop krijgt u toch geen antwoord. Die lijfwacht dan is eerder naar huis teruggekeerd dan hun baas. Op één uitzondering na. Alfredo Rossini.”

„Ik verbaas me niet meer over u.”

Weer werd er gelachen.

„De andere negentien hebben zich begeven naar hun standplaats, het landgoed van Rothenberger ergens in Vermont. Een kasteel van een huis. De butler wilde de heren de weg versperren, maar ze hebben hem weggevaagd en zijn naar binnen gedrongen. Ze gedragen zich daar als heer en meester, liggen met laarzen en al in de luxe bedden, roven de wijnkelder leeg en laten de butler en zijn helpers voor hen zorgen. Een complete anarchie.”

Vader grinnikte.

„Ten einde raad heeft de butler de hulp ingeroepen van de plaatselijke politie, maar die heeft zich er niet lang mee willen bemoeien. De heren hebben de commandant laten weten dat zij handelen in opdracht van Rothenberger. Bovendien heeft één van de snaken een gaatje geschoten in de klep van de pet van de commandant. Onder ons gezegd: vakwerk.”

„Waar bent u op dit moment?”

Klik.

De verbinding was verbroken.

Hiddes glimlachte. Lafarge en Rothenberger zouden wat op te ruimen hebben, als ze thuiskwamen. Net goed.

En nu Stiernström een lesje geven. Enkele dagen wachten nog en dan naar Zweden.

Het was een sombere dag.

Veel wind en een wolkendek dat tot vijfduizend meter reikte. Zwiepende regens joegen langs wegen en pleinen. Wie de deur niet uit hoefde, bleef thuis en kroop tegen de verwarming.

In het gigantisch grote kantoor van Stiernström in één van de buitenwijken van Stockholm brandden alle lichten. Er werd weer hard gewerkt. Stiernström zat in zijn reusachtige kamer en brulde als een getergde leeuw. Sidderend verrichtten de kantoormensen hun plicht. Ze haatten deze man, maar ja, hij betaalde goed.

De telefoon ging in de kamer van de secretarissen.

De fabriek aan het Malarmeer belde.

Een opgewonden stem.

Er was iets vreemds aan de hand. De man vertelde:

„Ik bel jullie vanuit een café, op een uur afstand van de fabriek. Ik ben hierheen komen fietsen. Want vanuit de fabriek kunnen we jullie niet bereiken.”

„Waarom niet?”

„Alle stroom is uitgevallen. Niets werkt er meer. Het bedrijf was volledig op gang, toen het gebeurde. Alle licht viel weg, de telefoons zwegen en wat het ergste is: de gehele produktie van vandaag is naar de knoppen. Er stonden vijfentwintig peren met hoogwaardig staal aan. Bijna waren we zo ver dat we ze uit konden gieten, maar dat gaat nu mooi over. Het staal koelt krakend af, de peren barsten en het staal is volkomen waardeloos geworden.”

„Maar hoe kan dat allemaal?”

„We weten het niet; het gebeurde ineens. Er zijn er hier bij ons die vermoeden dat Hiddes hier achter zit.”

Hiddes.

Al weer die schrikaanjagende naam Hiddes.

Toen Stiernström dit vernam, rende hij de deur uit, schreeuwde om zijn chauffeur en stormde naar de fabriek.

De telefoonstem ging nog even door. „Hallo! Bent u daar nog?”

„Ja.”

„Als één van jullie hier naar toe wil komen, laat hij dan de fiets nemen. Want alle auto’s hier in de buurt staan stil.”

Het was inderdaad Hiddes.

Om acht uur in de ochtend waren ze van Porte Alegre opgestegen en om half tien waren ze boven Zweden. Ze zagen beneden zich niets dan wolken; het gehele land was aan hun oog onttrokken. Zelf vlogen ze in stralende zonneschijn.

Ze hingen op een hoogte van zesduizend meter. Jan Nurmi zat voor zijn panelen en hield de Discus in bedwang. Bouke bestudeerde de landkaart en tastte met de grondradar het land af.

„We moeten er nu ongeveer zijn, Heit.”

„Geen ziekenhuizen in de buurt?”

„Nee.”

Hé, daar kwam de Zweedse luchtmacht roet in het eten gooien. Ze waren blijkbaar gezien op radarschermen.

„Hallo, onbekend vliegtuig, wie bent u? Melden.”

Vader antwoordde:

„U spreekt met Hiddes van de Discus.”

„U bent wat van plan?”

„Anders hing ik hier niet boven de fabriek van Stiernström.”

„Het spijt me; wij moeten u verjagen.”

„Ik raad u aan dit niet te doen, als u manschappen en toestellen wilt sparen. Ik zal tot mijn spijt alles naar beneden moeten halen.”

„Toch moeten we het proberen.”

„Gaat uw gang. Maar zeg later niet dat ik u niet gewaarschuwd heb. Sluiten maar. Zijn we zover, Bouke?”

„Ja, Heit.”

„Jan, de mini-spray, loodrecht naar beneden. Ik wil een zo klein mogelijk oppervlak stroomloos maken en de omwonenden zo weinig mogelijk hinderen.”

Onhoorbaar en onzichtbaar deed de spray zijn werk.

Maar de gevolgen in de wapenfabriek waren ontzettend.

Ineens een diepe duisternis. Stomme telefoons. Liften en transportbanden die bleven steken. Men botste tegen elkaar op, er ontstond een begin van paniek. Ieder had maar één gedachte: naar buiten.

In de staalgieterij en de walserij was het het ergste. De peren koelden snel af. Te snel. Eén was er al gebarsten en het afkoelende volkomen bedorven staal droop er traag uit. Andere peren volgden. In de walserij bleef het gloeiende metaal tussen de cilinders hangen waarin het gemangeld werd. Hier en daar ontstond een begin van brand. Maar de fabrieksbrandweer die altijd op het grote terrein paraat was, kon niet uitrukken. De motor vertikte het om aan te slaan.

Intussen rookte Vader rustig zijn pijp en kampte de woedende Stiernström daar beneden met een onwillige motor.

Vader keek op zijn horloge.

Half elf.

„Zo is het wel genoeg, jongens. Stiernström heeft voor vandaag zijn portie gehad. Jan, spray uit. Bouke, we gaan eens kijken wat Ruurd voor de lunch heeft klaargemaakt.”

„Hij heeft hazepeper.”

„Niet te geloven.”



Later vernamen ze dat de schade bij Stiernström in de miljoenen liep.

Verder lazen ze, dat twee Zweedse piloten toch de lucht in waren gegaan op zoek naar de Discus. Maar ver waren ze niet gekomen.

Plotseling was alle leven uit hun machines verdwenen. De motoren hoestten en kuchelden nog even en beide toestellen dwarrelden als dorre bladeren naar beneden en kwamen terecht in het Malarmeer.

De beide piloten hadden zich weten te redden met hun schietstoelen.

Ze luisterden die avond naar de nieuwsberichten. Ze kregen te horen dat de opwinding in Zweden groot was. Over welke geheimzinnige macht beschikt Hiddes dat hij alles lam kon leggen? En waarom gebruikte hij die macht om Stiernström dwars te zitten?

„Stiernström is één van de mannen die door valse verklaringen Hiddes achter de tralies hebben weten te krijgen.”

Er waren kranten die hun verontwaardiging over het optreden van Hiddes niet onder stoelen of banken staken. Wat verbeeldde deze man zich wel? Was het in de maatschappij van vandaag nog toegestaan om voor eigen rechter te spelen? Andere kranten waren milder in hun oordeel. Ze betreurden de miljoenenstrop. Maar ... had Stiernström daar zelf geen schuld aan?

Eén van de t.v.-commentatoren, een pientere jonge kerel, stelde de vraag: „En wat gebeurt er nu? Hoe lang zal het duren voordat Hiddes voor de tweede maal aanvalt?”

Men schrok.

Was dat mogelijk?

Diezelfde avond vergaderden de kopstukken uit het bedrijf. Allemaal mensen met witte overhemden en keurige stemmige dassen. Geen van de arbeiders zat mee aan tafel, zelfs geen voorman.

„Ik wil jullie advies horen,” tierde Stiernström. „Daar word je ten slotte voor betaald.”

Eén van de heren stond op en kuchte beleefd.

„Ik ben vandaag in de fabriek geweest,” zei hij. „En ik heb zo mijn oor eens te luisteren gelegd.”

„Wat hadden ze te vertellen?”

„Overal samenscholingen. Maar als ik in de buurt verscheen, gingen ze weer traag aan hun werk.”

„Wat hadden ze te vertellen?”

„Ze hadden het erover dat ze Hiddes wilden spreken.”

„Niks daarvan. Als er met Hiddes gesproken moet worden, doe ik het zelf. In mijn fabriek hebben mijn arbeiders niets in te brengen dan lege briefjes. Ik ben de baas en zij zijn er om te werken. Daarvoor krijgen ze hun loon.”

Aan de deur ontstond rumoer.

Eén van de geüniformeerde wachten wilde iemand de toegang tot de vergaderzaal beletten. Maar dat lukte slecht. De man werd hardhandig tegen de grond gewerkt door een stoere jonge kerel die kalm op de heren rond de tafel toeliep.

„Wat kom je doen?” schreeuwde Stiernström.

„De naam is Bergström,” zei de man kalm. „En ik ben voorman in de gieterij. Wij hebben een comité opgericht van vijf man.”

Stiernström lachte smalend.

„Jullie gaan je gang maar. Wat denk je daarmee te bereiken, man?”

„We willen contact opnemen met professor Hiddes.”

Weer dreunde de enorme vuist van Stiernström op tafel.

„Je bent ontslagen, man. Op staande voet. Eruit!”

Goed,” zei de kalme Bergström. „Maar dan wordt er morgen gestaakt.”

Toen draaide hij zich om en liep de zaal uit.

Grote ontsteltenis. Een staking? Na al die narigheid die ze al hadden meegemaakt?

„Haal die man terug!”

Maar dat ging niet meer. Enkele journalisten waren Bergström gevolgd op zijn tocht naar de grote baas. En Bergström vertelde hun alles van het korte maar hevige onderhoud. Toen klommen de krantenmensen in hun auto’s en stoven weg. Een secretaris kwam Bergström achterna.

„Of u nog even terug wilt komen.”

„Nee. Wij hebben niets meer te bepraten.”

Het grote nieuws van de op handen zijnde staking gonsde nog diezelfde avond rond de wereld. En ook, dat een klein comité met Hiddes wilde gaan overleggen.



Ook op Porte Alegre hoorde men het nieuws.

„Daar voel ik wel voor,” zei Hiddes. „Bouke, kunnen we morgen starten?”

„Altijd.”

„Vraag Pasman van de vliegbasis Leeuwarden of hij zich in verbinding wil stellen met de Zweedse regering. Ik wil met vijf man van Stiernström overleggen. Maar geen kantoorspul. Ik zou zeggen: twee bedrijfsingenieurs, een voorman en twee arbeiders.”

„Waar pikken we die op?”

„Lijkt je dat Malarmeer niet geschikt?”

„Uitstekend. En brengen we die vijf dan hier naar toe?”

„Dat had ik gedacht. Hier kunnen we rustig overleggen. Laat ze maar weten dat we de heren om half tien in de ochtend oppikken. Dan kunnen ze ’s avonds weer bij moeder zijn.”

„Hoe lang denkt u nodig te hebben?”

„O, een paar uur. Ik ben geen man van veel woorden. Maar druk de Zweedse regering wel op het hart dat ze geen kletskousen sturen.”

Die avond zeer laat ontving de Zweedse regering het bericht. Diezelfde avond, nog later, werden de vijf mannen gekozen. Twee bedrijfsingenieurs, een oudere en een jongere, Bergström zelf en twee arbeiders, Hanson en Nielson.

De volgende ochtend, de eerste dag van de staking, werd dit nieuws bekend. Vijf van de fabriek zouden de lucht in gaan met Hiddes om overleg te plegen. En omdat er toch gestaakt werd, haastten zich duizenden per fiets of per brommer of in de eigen auto naar de oevers van het Malarmeer om dit schouwspel mee te maken. Het zag er zwart van de mensen, velen gewapend met kijkers. Duizenden fototoestellen.

De radio was er en de t.v.

De radiowagen stond al ingeschakeld om straks het contact op te nemen met de Discus.

De vijf aanstaande luchtreizigers werden bekeken als luchthelden. Ze zagen lichtelijk wit en waren vergezeld van hun vrouwen.

„Zul je vooral voorzichtig zijn, Arne?”

„Ja, vrouw.”

De radiowagen begon te toeteren.

„Hallo, luisteraars, op dit moment hebben wij contact met de Discus. Ze bevinden zich nu boven het Kattegat en zijn over enkele ogenblikken hier.”

De menigte mompelde van verbazing. Ging dat zo snel?

„Wel ja, mens, ze vliegen in vier uur de wereld rond, heb ik me laten vertellen. En dan halen ze nog niet eens een natte rug.”

„Hallo, hallo” — opnieuw de stem van de luidspreker — „het midden van het meer vrijlaten. En de vijf gasten aan de wal blijven. Jullie worden gehaald met de sloep. Markeer de plaats waar je staat met de Zweedse vlag.”

Waar ineens die Zweedse vlag vandaan kwam, wist niemand, maar hij wapperde al. En plotseling, daar was de Discus, loeiend en breed cirkelend boven het meer. Bouke daalde en raasde even over de mensenmassa. Velen doken van schrik in elkaar.

Boven het meer bleef de Discus even hangen.

„Langzaam dalen, Jan.”

Even later lag de schotel kalm te wiegelen in het water van het wonderschone meer. Er werd verwoed gefotografeerd en gefilmd.

Ze zagen hoe een luik openging en hoe een sloep naar buiten werd gezet. In de sloep klommen twee mannen: professor Hiddes die het roer nam en Jan Nurmi die het Zweeds verstond.

Ze voeren op de vlag aan waar het nu een hevig gedrang werd. Enkele kinderen raakten te water. Die man met die baard? Was dat nu die beroemde professor Hiddes?

„Ja, dat is ‘m. Ik heb wel eens foto’s van hem gezien.”

Vader meerde de sloep en Jan sprong aan wal.

„Vlug, Jan. En geen handjesgeverij. Dat komt straks wel. Ik wil zo gauw mogelijk uit deze herrie vandaan.”

De vijf mannen rolden meer aan boord dan dat ze aan boord kwamen. De sloep werd gekeerd en daar gingen ze dan. Veel gewuif, veel hoerageroep.

„Veel succes, mannen.”

„Alvast bedankt, professor Hiddes.”

Met de zeven man erin werd de sloep aan boord genomen. Het luik ging weer dicht.

De radiowagen liet zich nog even horen.

„Kan één van ons mee?”

„Nee. Jan, zeg even in het Zweeds tegen die meneer dat we niet op hem hebben gerekend met eten.”

Toen liet Jan één van zijn zeldzame lachjes horen en bracht de boodschap over.

„Klaar, Heit?”

„Ja.”

„Heren, even gaan zitten en de riemen vast. We starten.”

In een oogwenk hadden ze Zweden achter zich gelaten en konden de riemen weer los.

Vader maakte kennis. Kalme kerels, vond hij. Geen druktemakers. Dat zag er veelbelovend uit.

„Hoe zit dat, heren, spreekt u alleen Zweeds?”

Nee, de beide bedrijfsingenieurs spraken zeer goed Duits, want ze waren in Duitsland opgeleid. En Bergström had een Duitse vrouw getrouwd en die hoorde thuis meer Duits dan hem lief was, vooral als zijn vrouw zich opwond, en dat gebeurde nogal eens. Alleen de beide arbeiders spraken enkel Zweeds.

„U mag hier aan boord vrij rondlopen. Maar nergens aankomen.”

Die gelegenheid lieten de heren zich niet ontgaan. Ze stelden zich op voor de wijde uitkijkramen die schuin naar beneden liepen. Onder hen water en een stukje land.

„Engeland,” zei Bouke.

Waren ze al zo ver? Maar de meesten van hen groepten samen om Jan Nurmi die als een stenen beeld achter zijn paneel zat. Hem konden ze verstaan. Alleen jammer dat Jan zo schaars was met zijn woorden.

Boven de Atlantische Oceaan serveerde Ruurd dampende koffie. Toen hij bij Bouke kwam, zei hij:

„Zeg, Bouke, spreek jij geen Zweeds?”

„Geen woord.”

„Jij had toch vroeger een Zweeds meisje?”

„Noors.”

„Weet je wat je dan moet doen?”

„Nee.”

„In het vervolg een Zweeds meisje nemen.”

„Broertje,” zei Bouke dreigend, „wil jij vanavond weer liggen spartelen in je kamer?”

„Na u, na u,” antwoordde Ruurd en was nog net op tijd om de aanslag te ontgaan die Bouke beraamde op het blad met koffie.

„Heit!”

Vader liep naar zijn oudste zoon toe. Het gesprek vond verder plaats in het Fries.

„Ja, Bouke?”

„Ik stel voor honderd mijl uit de kust onder te duiken en onder water door naar de grot te varen.”

„Waarom?”

„We kennen deze mensen amper. En ze hebben er niets mee te maken waar onze basis ligt.”

„All right.”

Toen het zover was, kondigde Bouke aan:

„Heren, we gaan onder water verder.”

De heren keken weer naar buiten. Niets te zien dan water. Ze voelden dat ze daalden en zagen de dreigende oceaan op zich afkomen. Even tipte de Discus enkele golven. Toen groef hij zich in het water.

„Dertig meter, Jari.”

Achter de ramen kolkte nu het groene water dat met grote snelheid voorbijschoot. Nu en dan een schaduw: een vis. De gasten werden er stil van. Ze stonden naast Bouke die de Discus met feilloze hand door het water boorde. Twee reusachtige koplampen gaven wat licht in deze groene mysterieuze wereld. Nu en dan rees de zeebodem en moest Bouke naar boven. Hier en daar was het water helderder en stoven duizenden veelkleurige vissen naar alle kanten weg. Mooie vissen: rode, blauwe, gele, sommige met lichtgevende groene ogen.

„Naar boven, Jan.”

Ze voelden dat de Discus steeg; het water om hen heen werd lichter van kleur. En even later zagen ze de zon weer. Maar niet lang. Vóór hen lag de ingang van een grot die ze binnenvoeren.

In de grot was het stil. Door openingen in de rots viel een gedempt licht binnen.

„We zijn er mannen. Uitstappen.”

Allemaal in de sloep. Jan Nurmi sloot af. Ze voeren naar de natuurlijke kade die de grot bezat, stapten uit en volgden Hiddes naar een deur. Deze drukte op een knop, de deuren weken vaneen. Een lift.

„Wilt u maar instappen?”

In de lift zoemden ze naar boven. De mannen vielen van de ene verbazing in de andere.

Stop. De liftdeuren openden zich weer en ze stonden in een lange gang die verlicht werd door zacht schemerig licht.

Hiddes ging hen voor een kamer binnen.

„Onze eetkamer, mijne heren.”

In het midden stond een reusachtige tafel die plaats bood aan twaalf personen.

„Bouke, Ruurd, Raymond, Hielke en Jan, blijf erbij zitten.”

Er bleef één stoel leeg.

Vader ging aan het hoofdeinde zitten, stopte een pijp en sprak:

„Welnu, mijne heren, jullie hebben om een onderhoud met mij gevraagd. Ik zou zeggen: steek van wal. Maar duidelijk en kort.”

De jongste bedrijfsingenieur nam het woord.

Hij vertelde van de verwoestingen die de Discus in hun fabriek had aangericht. Hij vertelde van hun vrees dat zo iets weer zou kunnen gebeuren.

Vader knikte niet erg geruststellend.

„Zeker, meneer, zeker.”

„Maar we kunnen toch wel tot een vergelijk komen. We zijn toch allemaal mensen!”

„Behalve Stiernström,” merkte Vader droog op.

„Was dan Stiernström de man die een vergelijk in de weg stond?”

„Ja. Maar gaat u verder.”

Het gesprek begon op gang te komen. Ook de anderen bemoeiden zich ermee. Bergström, de voorman, was de nuchterste van allemaal.

„Stiernström moet eruit,” zei hij. „Zolang Stiernström op zijn post blijft, blijft professor Hiddes aanvallen.”

Vader knikte.

„Om te beginnen moet die man er dus uit,” ging de voorman verder.

Ja, dat was gemakkelijk gezegd. Maar Stiernström was behalve directeur een groot aandeelhouder.

„Als professor Hiddes blijft aanvallen, zijn die aandelen binnenkort waardeloos. En die van de andere aandeelhouders ook. Vergeet niet dat ook onze staat met veel geld in deze fabriek zit. Nee, Stiernström moet weg.”

Een zware opgave.

Een opgave voor de aandeelhouders. Die moesten Stiernström dwingen heen te gaan en zijn aandelen te verkopen.

„En als hij weigert?”

„Dan kent u de gevolgen. Staakt u nog?”

„Ja.”

„Allemaal?”

„Ja.”

„En zal die staking nog wel even duren?”

„We kunnen het uitzingen.”

„Prima. Mijne heren, we spreken dit af: u gaat met de aandeelhouders om een tafel zitten en u praat met uw regering. Doel: Stiernström exit. En vergeet niet: dit geldt evenzeer voor de andere drie fabrieken van deze schurk. Ik heb geen haast. Ik geef u twee weken tijd om de zaak in orde te brengen. Nog vragen?”

De oudste bedrijfsingenieur keek bedenkelijk.

„Wie moet Stiernström opvolgen, professor?”

„O, dat is geen probleem.”

Vader stak opnieuw de brand in een pijp.

„Hebt u iemand op het oog?”

„Ja. Bergström die hier in ons midden zit.”

„BERGSTRÖM??”

„Ja,” zei Hiddes. „Bergström is van jullie alle vijf de man met het meeste gezonde verstand, dat is mij al opgevallen.

Bovendien staat ieder in de fabriek van hoog tot laag, achter hem. En Bergström heeft lef. En hij is jong.”

Bergström kleurde toen hij dit allemaal hoorde.

De jongste ingenieur vroeg:

„Zou je het aandurven, Bergström?”

„O, jawel.”

De oudste ingenieur bleef bedenkelijk kijken, maar dat kwam misschien ook omdat de man last had van zijn maag.

Diezelfde avond brachten Bouke en Jan de vijf mannen terug naar Zweden, waar ze werden opgewacht door een zwerm krantenmensen. Maar Bergström zei:

„Nog geen nieuws. We moeten eerst overleggen met de regering en met de aandeelhouders.”

„Hebben jullie resultaten bereikt?”

„Gaat Stiernström de laan uit?”

„Wie wordt zijn opvolger?”

„Heeft Hiddes jullie onder druk gezet?”

„Komt hij terug?”

Maar Bergström zweeg, evenals de anderen.

De rest verliep snel. De aandeelhouders sputterden hevig tegen. Wat? Moesten zij zich de wet laten voorschrijven door een Hollander? En waarom werd er nog steeds gestaakt?

„Eén woord van ons en ze gaan weer aan het werk,” zei Bergström. „Maar dan moeten wij hun kunnen zeggen dat Stiernström ontslagen wordt en zijn aandelen verkoopt.”

„En als dat niet gebeurt?”

„Dan komt Hiddes terug.”

Eén was er die zich niet het zien.

Stiernström.

Hij had zich opgesloten in zijn villa en las alles wat er over hem in de bladen verscheen. Veel moois was dat niet. En Stiernström dronk meer dan goed voor hem was.

Ook de onderhandelingen met de regering verliepen vlot. Hiddes had het goed gezien: Bergström stond zijn mannetje. Hij debatteerde met de ministers alsof hij nooit anders gedaan had en hij kreeg hun vertrouwen.

Er werd besloten Stiernström te bewegen uit eigen beweging ontslag te nemen en zijn aandelen te verkopen. Hem zou een ruim jaargeld worden uitgekeerd. Tot ieders verbazing stemde de reus daarin direct toe.

Een paar dagen later liet hij zich in alle stilte naar de haven rijden. Daar lag zijn jacht ,Christine’. Met een bemanning van drie koppen voer hij uit: de Oostzee in. De volgende dag zat Bergström op zijn stoel. En het eerste telegram dat de nieuwbakken directeur ontving, luidde:

Proficiat!

Hiddes.



De dag nadat de tanige Lafarge in Parijs was teruggekeerd, had hij zijn chauffeur opdracht gegeven hem naar het hoofdkwartier te rijden.

„Maar, monsieur, daar is niets meer van over.”

„Doe wat je gezegd wordt.”

En daar zat Lafarge dan. De voorgevel stond nog overeind en een deel van de hal. En een deel van de bank die daar eens gestaan had. De rest was één ruïne. Er hing nog een brandstank en de lucht van geschroeid papier.

Lafarge ging zitten op het deel van de bank dat nog bruikbaar was en leunde voorover, met de handen op de zilveren knop van zijn wandelstok.

Daar zat hij nu, in de puinhoop van zijn levenswerk: het Syndicaat. Het Syndicaat dat hij groot had gemaakt en dat wereldmarkten beheerst had. Alles weg. Zijn handen klemden zich om de zilveren knop als de klauwen van een roofvogel.

„Hiddes,” siste hij. „Hiddes.”

Maar Hiddes niet alleen.

„Hier moet het begonnen zijn,” dacht hij, „hier, op het hoofdkantoor. Het kan niet anders, of we hebben een verrader in ons midden gehad.”

Maar wie?

Poincaré?

Natuurlijk Poincaré. Poincaré, zijn vroegere secretaris, had veel aan Hiddes verraden, dat stond wel vast. Maar Poincaré was van de aardbodem verdwenen en het verraad had geen einde genomen. Wie? Wie? Wie?

Hij dacht weer terug aan de laatste vergadering in hotel Augusta op de Canarische eilanden. En aan het diner daarna.

Ineens stampte hij met zijn stok op de grond.

Daar was het begonnen!

Tijdens dat diner waren ze gekidnapt, half verdoofd nog wel.

Weer stampte de stok op de grond.

DIE OBER! ! !

Die mooie meneer met zijn puntbaardje die hen zo keurig bediende, maar die meer had opgevangen dan goed was voor het Syndicaat.

Aha!

De deur van het eens zo mooie hoofdkwartier ging open en er strompelde een man naar binnen. Hij keek verbaasd om zich heen en zag toen Lafarge. Hij tikte aan de pet.

,.Bonjour, monsieur Lafarge.”

Lafarge keek even op.

„Zo, ongeluksvogel.”

Het was Heinz Richter, de duikbootkapitein. De man die voor Lafarge al menige smerige opdracht had moeten uitvoeren. De man die bij het horen van de naam Hiddes bloed voor zijn ogen kreeg.

„Ik dacht dat je dood was.”

Dat had ook niet veel gescheeld. Toen Hiddes zijn mooie nieuwe duikboot had lamgelegd zodat alle licht uitviel, was er op Heinz Richter geschoten.

„Door wie?”

„Dat weet ik niet. Stiernström kan het gedaan hebben, of één van de lijfwachten van Rothenberger.”

Heinz was er slecht aan toe geweest. Hij had een kogel in zijn heup gekregen en er was niemand aan boord geweest die de kogel kon verwijderen. Eén van de bemanningsleden die in de oorlog hospitaalsoldaat was geweest, had het bloeden gestelpt, maar pas dagen later toen ze in Rio voor de wal gingen, kon de kleine kapitein met een brancard van boord worden gebracht en vervoerd naar een ziekenhuis.

De doktoren daar hadden hun hoofden geschud. Die wond zag er slecht uit en hij was verwaarloosd. Ze wisten de kogel te verwijderen, maar Heinz had daar lang moeten blijven voordat ze hem ontsloegen.

En hij was kreupel gebleven.

„En nu?”

„Zonder werk.”

„Ik heb werk voor je.”

Richters ogen lichtten even op.

„Als u maar betaalt,” zei hij effen.

„Ga voor mij naar de Canarische Eilanden, naar hotel Augusta. Daar hebben wij enkele malen vergaderd en gedineerd. .Aan tafel werden we steeds bediend door een ober met een zwart puntbaardje. Zoek me die man.”

„Hoe is zijn naam?”

„Ik ken zelfs zijn naam niet. Maar het is me veel waard deze man in handen te krijgen.”

„Hoeveel is u dat waard?”

Lafarge noemde een bedrag.

„Laat me niet lachen,” zei Heinz Richter en lachte. Toen liep hij naar de deur. Lafarge riep hem terug.

„Wat had jij dan gedacht?”

Heinz noemde een bedrag dat viermaal zo hoog lag. En Lafarge was niet zo goed, of hij moest er aan geloven.

„En contant, monsieur Lafarge.”

En weer was Lafarge niet zo goed, of hij moest op zijn knie een cheque uitschrijven.

Een paar uur later zat Heinz Richter, vermomd als toerist, in een jetvliegtuig dat hem naar de wonderschone Canarische Eilanden bracht.

Het leven heeft ups en downs, filosofeerde Heinz. Het had er veel van dat dit reisje één van de ups zou worden.

Hotel Augusta.

In de grote hal een gaan en komen van gasten.

„Meneer Richter heeft kamer 401,” zei de receptionist, Een piccolo nam Heinz’ bagage en de sleutel en ging hem voor.

Aha, een kamer met balkon aan de zeekant. Heinz stond er al. De zee, de Atlantische Oceaan lag vóór hem. De zee die hem altijd had getrokken. Hij stak een sigaret aan, gleed in een luie ligstoel en liet de milde zon over zijn gezicht spelen.

Hij maakte een plan. Haast had hij niet. Hij had die ouwe Lafarge behoorlijk afgezet. In zijn zak had hij bundels travellers-cheques. Voorlopig geen geldzorgen. Lekker een paar dagen vakantie nemen. Overdag in de zon liggen en ’s avonds wat rondhangen in bars. In bars kwam je vaak veel te weten, dat wist hij uit ervaring.

De eerste avond de beste slenterde hij de Calypso-bar binnen waar het niet druk was. Hij schoof op een kruk en bestelde een biertje.

De barman had tijd voor een praatje.

Had meneer vakantie?

Was meneer voor de eerste maal hier?

Kende meneer de Calypso.

„Nee, maar een vriend van mij kwam hier veel. Of vrind, vrind? Dat is een tikje overdreven; ik weet zelfs zijn naam niet meer,” loog Heinz.

„Hoe zag meneer eruit?”

„Elegante vent. Hij heeft bij mij nog gevaren als hofmeester. En later heeft hij een tijdlang geoberd in hotel Augusta. Zwart puntbaardje?”

„Aha,” zei de barman, „u bedoelt Polidor.”

„Precies, Polidor,” loog Heinz opnieuw.

„Ja, Polidor, die was hier vaste klant. Die kwam steevast, als zijn dienst erop zat, hier een pernod drinken. Maar hij zit hier niet meer.”

Dat vond Heinz zeer jammer.

„En u weet ook niet waar hij naar toe is gegaan?”

De barman haalde zijn schouders op.

„Ik vermoed Parijs, monsieur. Want Arthur was in hart en nieren Parijzenaar.”

Ik heb meteen raak geschoten, dacht Heinz toen hij weer buiten liep. Arthur Polidor. Hij wreef in zijn handen, zo tevreden was hij met zichzelf.

Een paar dagen later vroeg hij de directeur van hotel Augusta te spreken. Deze keek hem wantrouwig aan toen hij de naam Polidor noemde.

„Polidor? Een uitstekend vakman, monsieur.”

Maar die kant wilde Heinz niet op.

„Weet u ook waar hij zit?”

De directeur keek hem aan.

„Wij verschaffen nooit inlichtingen over personeel.”

„Goed,” zei Heinz en stond al weer op. „Als u liever heeft dat ik naar de politie ga, of naar de kranten hier?”

Dit was een brutale zet en de directeur schrok ervan.

„In vredesnaam niet, monsieur. Geen publiciteit. Geen politie in mijn huis en geen krantegeschrijf. Wat wilt u weten?”

„Waar zit Polidor?”

„In Parijs, maar zijn adres is mij onbekend. Ik kan u alleen nog maar vertellen dat zijn vader een hotel-restaurantbedrijf heeft in Montélimar. Le Coq d’Or.”

„Verder weet u niets?”

„Nee, monsieur.”

„Hebt u een foto van deze man?”

De directeur maakte een la van zijn bureau open, nam er een map met foto’s uit en zocht.

„Dit is ’m,” zei hij toen hij Heinz een foto overhandigde.

Aha. Heinz zag Lafarge aan tafel zitten met naast zich een ober die hem bediende. Zwart puntbaardje, uilebril.

„Is dat ‘m?”

„Ah, oui, monsieur.”

Heinz stond op zonder te bedanken en ging naar de receptie.

„Morgen vertrek ik. Maakt u de nota klaar. En wilt u voor mij een plaats reserveren in het eerste het beste vliegtuig naar Lyon.”

„We zullen ervoor zorgen, monsieur.”

De volgende dag tegen de middag, arriveerde toerist Richter in Lyon. Daar huurde hij een snelle auto en reed door het prachtige dal van de Rhône naar Montélimar, de stad van de noga.

Le Coq d’Or was snel gevonden. Heinz die honger had gekregen, besloot er te gaan eten. Een prima zaak. Hij bestelde een half dozijn wijngaardslakken en een tournedos arlésienne. Een flesje chablis erbij.

Met de ober maakte hij een praatje.

„Met vakantie, monsieur?”

„Ja, half en half. Eigenlijk ben ik op zoek naar een goede vriend van mij, een zoon van de patroon hier.”

De ober keek verwonderd op en lachte.

„Onze baas heeft geen zoon, monsieur. Enkel drie dochters.”

„Weet u het zeker?”

„Absoluut; ik werk hier al vijfendertig jaar.”

Heinz liet de foto zien. De ober keek:

„Deze man ken ik niet. Hier moet een vergissing in het spel zijn.”

Heinz Richter dacht na. Polidor had dus gelogen toen hij vertelde dat zijn vader hotelier was in Montélimar. Waarom? Daar kon maar één reden voor zijn: in werkelijkheid heette hij anders.

Was de reis naar Montélimar dus voor niets geweest?

Helemaal niet, vond Heinz. Volgens zijn gevoel was hij weer een stap dichter bij zijn doel gekomen. De oplossing zou hij moeten zoeken in Parijs.

Hij bracht de auto weer terug naar Lyon en nam de nachttrein naar de lichtstad. Hij had daar eerder een kamer gehad, op Montmartre, bij een weduwe en toen die hem terugzag, ontving ze hem met veel vertoon van vreugde. Want ze herinnerde zich Richter nog als een royale man.

Op het terras van café de la Paix ging hij zitten, bestelde een martini en keek naar de pantoffelparade vóór hem.

Wat een mensen! En hoe zou hij daarin Polidor moeten vinden?

Onbegonnen werk. Lukraak ergens gaan zitten en wachten tot meneer Polidor zo vriendelijk zou willen zijn om langs te komen, was rondweg dwaasheid.

Die avond besloot hij een bezoek te brengen aan de Rue Lépic waar de ,Canard Doré’ stond, het stamkroegje van het lagere personeel dat verbonden was aan het Syndicaat.

Toen hij binnenkwam, viel het hem op dat het er zo stil was. Hij nam plaats aan een eenzaam tafeltje in een hoek en bestelde een biertje.

Toen de ober dit bracht, merkte hij op:

„Stil vanavond, ober.”

„Alle avonden is het hier stil, monsieur. Sinds het Syndicaat kapot is, is het hier de dood in de pot.”

Heinz maakte zijn tas open en liet de foto zien.

„Komt deze man hier nog wel eens?”

De ober keek. Hij glimlachte.

„Ah, Polidor,” zei hij toen. „Een collega van me. Nee, die heb ik de laatste weken hier niet gezien. Maar met het Syndicaat heeft deze man niets te maken, monsieur.”

Jongen, jij weet ook niet alles, dacht Heinz.

Het werd nu wat drukker in de ,Canard Doré’. Er waren nu enkele tafels bezet.

Aan één ervan zaten twee mannen die Heinz meende te herkennen. En zij herkenden hem ook, want één van hen riep:

„Ah, kleine duikbootkapitein, leef je nog?”

Het waren twee leden van de voormalige lijfgarde van Rothenberger die de tocht in zijn duikboot ,Conspirator’ hadden meegemaakt. Hij ging aan hun tafel zitten en wenkte de ober.

„Wat willen de heren drinken?”

„Man, wat hadden we een hekel aan je in die duikboot van je! Jij met je schreeuwerige commandotoon.”

„Zo ben ik thuis opgevoed,” verdedigde Heinz zich.

„Ik dacht al z’n leven dat je dood was,” zei de ander.

„Nee, in Rio hebben ze me weer opgelapt. Maar ik ben kreupel gebleven. Wie me dat heeft geleverd, weet ik niet. Nog niet. Maar als ik dat te weten kom, krijgt hij alles van me met rente terug.”

De twee reuzen lachten.

„Kijk uit, kapiteintje, wij zijn allemaal scherpschutters, al zijn we dan niet meer bij Rothenberger in dienst.”

„Zonder werk?”

„Ja. Weet je soms iets voor ons?”

Heinz dacht even na. Zou hij dit tweetal inschakelen bij de gevangenneming van Polidor?

„Misschien. Waar kan ik jullie bereiken?”

„Hier. Hier komen we iedere avond een uurtje.”

„Om deze tijd?”

„Om deze tijd.”

Een uur later lag Heinz geheel gekleed nog boven op de dekens van zijn bed. Hij moest denken vóór hij de volgende stap ondernam.

Waarom leefde Polidor onder een valse naam? Durfde hij niet meer uitkomen onder zijn eigen naam? Waarom niet? Had hij wat op zijn geweten? Waarom die naamsverandering?

Had hij soms nog meer veranderd dan enkel zijn naam. Hij bekeek de foto weer. Een baard kon je laten groeien, dat ging vanzelf. En een bril kon je opzetten, ook al waren de glazen niet geslepen.

Maar een neus bij voorbeeld. Die liet zich niet veranderen, tenzij ... plastische chirurgie !!!

Zou die man z’n gezicht moedwillig hebben laten veranderen. Had hij zich met opzet onherkenbaar willen maken?

Maar waarom?

Heinz besloot rustig te gaan slapen en morgenochtend vroeg op te staan. En dan aan de slag.

Hij had in de onderwereld veel contacten en hij besloot eens voorzichtig poolshoogte te nemen.

Kon je hier in Parijs je gezicht laten veranderen? Leefde hier een vakman die ervoor kon zorgen dat je onherkenbaar werd?

„O, ja,” kreeg hij te horen, „dan moet je bij Paillard zijn. Paillard kan je zó vervormen dat zelfs je eigen moeder je niet meer herkent.”

Hij kreeg het adres en bezocht Paillard. Een gewezen chirurg, een uitstekend vakman, maar aan lager wal geraakt.

„Wat kan ik voor u doen, monsieur?”

Heinz liet hem de foto van Polidor zien.

„Ken u deze man?”

Paillard nam de foto in beide handen. Toen pakte hij zijn vergrootglas en keek nauwkeuriger. Hij bromde:

„Zo te zien één van mijn patiënten.”

„Kent u zijn naam?”

„Nee. Ik vraag nooit naar namen. Maar ... bent u van de politie?”

Heinz Richter lachte.

„Nee,” zei hij. „Maar het is me heel wat waard te weten hoe deze man er uitzag voordat u hem onderhanden nam.”

„Hoeveel?”

Heinz noemde een fors bedrag. De aan lager wal geraakte chirurg hield zijn hand op.

„Eerst betalen, monsieur.”

Heinz deed het met tegenzin. Maar ja, hij voelde dat hij op een heel goed spoor zat.

Paillard liep naar de andere kamer en bladerde in een register dat uitpuilde van de foto’s. Hij vond snel wat hij zocht. Met twee foto’s in zijn hand kwam hij terug.

„Het is altijd mijn gewoonte mijn patiënten te fotograferen vóór de operatie en daarna. Hier hebt u de foto die ik heb genomen na de operatie. Oordeelt u zelf maar.”

Ja, dat was Arthur Polidor, zonder twijfel.

„En die andere foto. Die van vóór de operatie?”

„Dat is deze, monsieur.”

Heinz keek en uitte een kreet van verbazing.

„Maar ... maar dat is Poincaré!! !”

„Best mogelijk, monsieur; ik vraag nooit naar namen.”

Heinz Richter luisterde niet eens meer. Hij liep alweer in de zon op één van de boulevards en besloot zichzelf te trakteren op een glas pernod.

„Wat ik weet, weet verder niemand,” bedacht hij. „Behalve dan Poincaré zelf. Zo’n geheim is goud waard. Ik zal Lafarge straks het vel over de oren halen. Wat zal-ie opkijken!”


HOOFDSTUK IV



De hittestraal





Palankos, de Griekse bankier en groothandelaar in mini-oorlogen, zat weer achter zijn enorme bureau in Washington en rookte een zeer zware sigaar.

Hij voelde zich fit. Het werken op het Hiddes-eiland had zijn dikke body goed gedaan. Hij was twintig pond afgevallen en dat was alleen maar prettig. Wel had hij een serie nieuwe kostuums moeten kopen en pasten zijn overhemden niet meer, maar dat was snel verholpen.

Palankos was verre van dom. Tijdens zijn werk aan de bungalow had hij zijn ogen goed de kost gegeven. En ook ’s nachts had hij veel in zijn eentje over het eiland gedwaald. Niet met de bedoeling om te ontsnappen; hij wist dat dit zonder hulp van buitenaf onmogelijk was. Nee, hij ging speurend rond. Je kon nooit weten waar het goed voor was. Zijn tijd zou ook weer komen. En om de dreigementen van Hiddes lachte hij.

Hij was al weer druk bezig een groep opstandelingen in een Zuidamerikaanse staat van geld en wapens te voorzien. En tegelijk leverde hij wapens en geld aan de regering van dat land.

Laat ze elkaar maar vernietigen, dacht hij. Als ik er maar aan verdien. Na deze overpeinzing nam hij de telefoon op en belde het Pentagon.

„Ik wil generaal Braddock spreken.”

Een klik en even later:

„Braddock hier.”

„Met Palankos.”

„Ah, mr. Palankos! Weer boven water?”

„Ja. Ik vind anders dat jullie heel weinig gedaan hebben om ons te bevrijden.”

„Man, we wisten toch niet waar je was?”

„Ik moet jullie spreken. Direct.”

„Waar gaat het over?”

„Over Hiddes. Kom naar mijn kantoor. Maar onopvallend. Laat je mooie uniform aan de kapstok en trek een burgerpakje aan.”

„Wij komen.”

Een uur later zaten twee hoge Pentagon-heren tegenover de Griek. Er werd bourbon gebracht en een kist met sigaren. Toen stak Palankos van wal.

„Ik ben maandenlang de gevangene geweest van Hiddes, dat weten jullie. En ik ken zijn eiland door en door.”

Hij stond op en begon heen en weer te lopen.

„Hoe heet dat eiland?”

„Dat weet ik niet, maar ik heb het voor mezelf in kaart gebracht. Alsjeblieft.”

De beide generaals bogen zich over de primitieve, maar toch vrij nauwkeurige kaart die Palankos getekend had.

„Dit is de rots, ongeveer achthonderd meter hoog. De rest van het eiland is vlak en nogal begroeid. Aan de noordkant ligt een beschutte baai waarin een zandbank die bij eb droogvalt.”

„En waar huist de familie Hiddes?”

„Hier. Hier heb ik moeten meewerken aan de bouw van een bungalow. Eigenlijk is het geen bungalow, want hij telt twee verdiepingen. En er is een lift naar beneden.”

„Beneden?”

„Ja, daar werden wij niet toegelaten. Ik heb sterk het idee dat daar ergens een ondergronds meer is, waarin ze hun Discus opbergen en hun schepen.”

De heren knikten. Ze waren weer iets wijzer geworden.

„Waarom vertelt u ons dat allemaal?”

„Ik zou willen dat jullie dat eiland veroverden.”

De generaals keken elkaar aan en lachten.

„Hiddes is niet te benaderen, mr. Palankos. Onze schepen legt hij lam. En onze vliegtuigen laat hij uit de lucht naar beneden dwarrelen.”

„Hoe?”

„Het juiste weten wij er niet van. Maar hij bezit een apparaat dat elektrische stromen neutraliseert. Als hij dat in werking stelt, springen alle wijzers op nul.”

„Zouden jullie dat apparaat niet in je bezit willen hebben?”

„Man, wat een vraag. Met dit apparaat kan Hiddes de wereld beheersen.”

„Ga dan naar dat eiland en steel het.”

Hé, hé, stelen was een groot woord. Als mr. Palankos eens sprak van „in beslag nemen”?

„Ten behoeve van de mensheid,” vulde Braddock er zalvend aan toe.

„Maar we kunnen dat plan gerust laten schieten, mijne heren. We weten toch dat Hiddes niet te benaderen is?”

„Toch wel,” meende Palankos.

De generaals keken op.

„Jullie vertellen mij dat hij de elektrische stromen in de leidingen aan boord van jullie schepen en van jullie vliegtuigen lam legt.”

„Zo is dat.”

„Vaar dan naar het eiland met schepen die geen elektrische leidingen aan boord hebben.”

De beide generaals keken elkaar aan of ze het in Keulen hoorden donderen.

„Zijn die er dan?” vroeg Braddock.

Palankos bekeek hem minachtend.

„Hoe voeren ze dan vroeger?” merkte hij op. „Ik bedoel: toen de elektriciteit nog niet ontdekt was? Nooit gehoord van drie- en viermastclippers die de zeven zeeën bevoeren? Nooit gehoord van de walvisvaarders die alle oceanen afstroopten? En dat allemaal zonder elektriciteit?”

De beide generaals keken elkaar opnieuw aan.

Nee maar, dit was een geniaal plan. Jammer alleen dat een burger nu weer op dit idee moest komen.

Ze namen snel afscheid. Maar voordat ze de deur hadden bereikt, zei Palankos nog:

„Mijne heren, vergeet niet dat dit mijn plan is. Vergeet niet dat ik het auteursrecht heb. En zeg maar op het Pentagon dat ik een ronde som geld zal vragen.”

En snel spoelde hij de bandrecorder terug die al die tijd had aangestaan. En weer klonk het:

„Hiddes is niet te benaderen, mr. Palankos. Onze schepen legt hij lam.”

Toen verdwenen de blijde en toch beteuterde heren.

En Palankos liet zijn secretaresse weten dat hij golf ging spelen.

Hij had ze weer verdiend vandaag.



Spoedvergadering op het Pentagon.

Een grote zaal met een enorme conferentietafel, waaraan vijfentwintig generaals en admiraals hadden plaats genomen. Een duur gezelschap met veel sterren en honderden onderscheidingen op de borst.

Een zwaar bewaakte zaal. Drie toegangsdeuren. En bij iedere deur twee gewapende M.P.’s.

De chef-staf opende de zitting. Niemand luisterde, want de man was toch niet te verstaan, zeker niet om negen uur in de ochtend.

„Ik geef het woord aan ...”

De rest was onverstaanbaar. Maar Braddock schoof zijn papieren recht, kuchte en bracht verslag uit over het bezoek aan Palankos.

In den beginne werd maar matig geluisterd. Wat konden zij leren van een burger? Een bankier nog wel. Een man die enkel verstand had van geld. Nee, Braddock had zich weer eens in de luren laten leggen. Dat was niet de eerste keer. Hij was vaker aan komen dragen met hoera-plannen die geen bodem bleken te hebben. En nu dit weer.

„Houten schepen,” hoorden ze hem zeggen, „zonder enige vorm van elektriciteit aan boord. Drie- of viermasters die zeewaardig waren en waarmee je de oceanen kon bevaren.”

Braddock werd ronduit uitgelachen.

„Hoe haal je het in je hoofd, Braddock?”

„Moeten we daarvoor zo vroeg bij elkaar komen?”

„Wil je dat we zeeverkennertje gaan spelen?”

„Houten schepen in een tijd van kernenergie en van ruimtevaart?”

Er steeg een hoongelach op.

De voorzitter hamerde en sprak:

„Mijne heren, een beetje ...”

En toen was het al weer over.

Eén van de vijfentwintig had niet meegelachen en niet meegehoond.

Hij was de jongste in dit gezelschap en admiraal bij de vloot.

Hij vroeg het woord.

„Gaat uw gang, meneer...”

„Mijn naam is James Flintwood, sir,” zei hij scherp. „Ik ben van mening, dat van een voorzitter van een dergelijke belangrijke vergadering wel verwacht kan worden dat hij de namen van de mensen die hier rond de tafel zitten, kent.”

Er viel een diepe stilte.

Wat verbeeldde die jonge snuiter zich wel? Maar Flintwood liet hen geen tijd om van hun verbazing te bekomen.

„Het voorstel dat hier op tafel ligt, meneer de voorzitter, is een goed voorstel, al is het dan door een burger bedacht. Maar dat is onze schuld. Wij hadden deze man vóór kunnen zijn, als wij niet zo’n stelletje sufferds waren.”

Nu stak een storm van verontwaardiging op. Van alle kanten werd Flintwood aangevallen, maar hij bleef kalm zijn neus in de wind steken. Stelletje sufferds! En al die onderscheidingen dan?

„Die hebben de meesten van u verdiend achter hun bureau,” zei James Flintwood, „en niet op stranden en terreinen waar gevochten werd.”

Toen werd het even stil. Men vond dit een rot opmerking.

„Meneer de voorzitter, laat u dit allemaal toe? Moeten wij dit allemaal slikken van deze meneer die nog niet eens droog is achter zijn oren?”

De voorzitter hamerde en loste zich weer op in onverstaanbaarheid.

James Flintwood verliet zijn stoel en ging heen en weer open.

„Dit is een uitstekend plan,” zei hij. „Een geniaal plan. Tegen schepen zonder elektriciteit heeft Hiddes geen verweer. Die kan hij niet van zijn eiland houden. Wij moeten dit doen. Vergeet u niet dat het hier gaat om twee belangrijke zaken. In de eerste plaats gebruikt dit genie brandstof waar wij geen notie van hebben en waarvan we maar al te graag de formule zouden willen bezitten. En in de tweede plaats: wat is dat geheimzinnige apparaat waarmee hij onze kostbare vloten en onze vliegtuigen lam legt? Als het u niets waard is om achter deze beide geheimen te komen, verdient u uw salaris niet.”

Men wilde weer gaan schelden. Maar ...

„Wat is er met onze beroemde Zevende Vloot gebeurd toen Hiddes verscheen? U herinnert zich dat nog. Paniek, mijne heren. Kruisers die elkaar in volle vaart ramden. Vliegtuigen die uit de lucht werden geplukt als dode muggen door een insectenspuit. En u wilt dit maar zo laten? U wilt dat Hiddes ieder moment weer kan toeslaan?”

Een deur ging open en er verscheen een bode. Hij bracht de voorzitter een telegram. Deze opende het en gaf het door aan Flintwood. Flintwood las het telegram en keek verheugd.

„Een telegram van de president van de USA,” zei hij. „Ik had gisteravond de eer met hem te dineren. Wij zijn allebei mannen van de marine. Ik vertelde hem van het plan. Ik was namelijk de man die gisteren Braddock vergezelde. Ik heb toen niet veel gezegd, maar des te beter geluisterd.”

„Wat staat er in dat telegram?”

Flintwood las voor:

„Plan lijkt me uitstekend - stop - onbeperkt krediet beschikbaar - stop - leiding van operatie en aanval James Flintwood.”

Getekend: de President.

Er viel een stilte.

De besterde heren voelden dat ze weer eens een keer achter het net visten. Maar ja, wat kon je verwachten van een jonge president en jonge marine-admiraals?

„Gaan de heren hiermee akkoord?”

Morrend gaven ze toe.

„Dan verklaar ik deze vergadering voor ...”

Een dreunende hamerslag.

De oudere heren zochten hun auto’s op en spoedden zich naar hun golfvelden.

Maar James Flintwood ging direct aan het werk.

Een speciale opdracht. Iets mooiers kon een man zich niet wensen. Van a tot z alles zelf beslissen. Je hoefde alleen maar te wapperen met het papiertje van de president en je kreeg alles gedaan. En op geld hoefde niet te worden gekeken.

Flintwood floot toen hij in zijn auto stapte. Hij zou er iets moois van maken. Mr. President zou tevreden zijn.



Het was stil in en rondom het Gaasterlandse landhuis.

Alleen Fokeltje en de oude Knilles woonden er. Ook de dieren waren verdwenen. Ruurd had de honden en de cheetah’s gehaald en overgebracht naar Porte Alegre. Alleen de ganzen waren gebleven en die snaterden nog even verontwaardigd als altijd.

En boven, in de kamer van Ruurd, lag de poes Angélique haar dagen te verslapen.

Professor Hiddes zelf was niet op Porte Alegre.

Die werkte en woonde aan boord van de ,Chantal’ die gemeerd lag in de haven van Harlingen. Kapitein Jaromir Sperling en zijn beide trawanten Pat en Mike vergezelden hem.

Ze zagen de professor bijna nooit.

Fokeltje had goed geraden toen ze zei: „Hij is weer wat op het spoor. Ik merk dat aan hem.”

Inderdaad, de professor bracht weken door in zijn drijvend laboratorium. Meestal ging hij ’s avonds even de wal op om wat te eten bij Gaasterlandse Sietse. Maar zelfs dit vergat hij wel eens. Dagenlang kwam hij soms niet uit de kleren en zijn baard was een verwilderde toestand.

’s Nachts sliep hij verrukkelijk en deed met zijn snurken het havenwater rimpelen.

Dit duurde zo wekenlang.

Toen, op een mooie morgen, verscheen Hiddes zo maar aan het ontbijt, zeer glunderend en zeer tevreden. Hij at wat eieren met ham en dronk een glas jus d’orange.

„Jaromir, ik ga vandaag naar Gaasterland. En ik kom denkelijk vannacht niet hier slapen.”

„Zu Befehl, Herr Professor.”

Ze zagen hem de wal opgaan, in de ene hand een kubusachtig apparaat, zo groot als een ouderwetse kerkstoof en in de andere hand iets dat leek op een geweer.

„Het is geen geweer,” zei Jaromir. „Het lijkt me meer een richtapparaat Die gebruikte ik vroeger bij de berejacht ook.”

,.Hebt u wel eens een beer geschoten?”

„O, ja.” Jaromir zette een hoge borst op. „Vier stuks.”

Pat lachte.

„Bokken zult u bedoelen.”

„Uit mijn ogen, hondsvotten,” raasde Jaromir en greep een stuk hout, maar Pat en Mike wachtten dit niet af.

Fokeltje en Knilles keken verheugd toen ze meneer zagen thuiskomen.

„Een kopje koffie, meneer Tjerk?”

„Straks, Fokeltje. Ik moet eerst een proef nemen in het park.”

Nieuwsgierig bleven de twee oudgedienden achter de ramen staan kijken. Ze zagen de professor langzaam en zoekend door het park lopen. Wat zocht hij? Hij bekeek verscheidene bomen en bleef ten slotte staan bij een beuk die eeuwenoud was en een diameter had van tachtig centimeter. Uit zijn zak haalde hij een stuk krijt en zette een kruisje op de boom.

Toen liep hij terug naar de Mercedes en haalde het apparaat. Op ongeveer tweehonderd meter van de beuk zette hij een statief neer en plaatste het apparaat daarop. Daarna bevestigde hij de richtkijker en richtte.

„Wat is-ie van plan, Fokeltje?”

„Ik weet het niet, maar het zal wel weer om een uitvinding gaan. Ik heb laatst nog gelezen dat onze meneer Tjerk zijn tijd ver vooruit is. Kijk nou es!”

Fokeltje gilde het uit.

Professor Hiddes had nauwkeurig gericht.

Ze zagen hoe aan de voet van de boom rook wegspoot en op hetzelfde moment kapseisde de zware beuk en sloeg met een klap ter aarde.

Fokeltje was ontsteld.

„Heb jij wat gezien?”

„Alleen rook.”

„Heb jij wat gehoord?”

„Niks.”

Hiddes pakte zijn apparatuur al weer in en bracht die veiligheidshalve in de enorme kluis die in de wand van zijn studeerkamer was ingebouwd. Daarna ging hij naar de keuken en riep:

„Fokeltje! Koffie!”

De handen van het oude mensje trilden toen ze hem zijn kop overreikte.

„Geschrokken?”

„Ik begrijp u niet, meneer Tjerk. Waarom gedraagt u zich niet wat rustiger? Waarom gaat u niet kalm uw krant lezen? Waarom gaat u niet fijn uit vissen met Douwe de Jong uit Molkwerum? U hebt hier een pracht van een huis, een juweel van een park. Waarom altijd die onrust?”

Hiddes glimlachte.

„Dat is de aard van het beestje, Fokeltje.”

In zijn werkkamer nam hij de telefoon en vroeg dringend de Zweedse staalfabriek aan. De verbinding was er na een kwartier.

„Met Hiddes? Mag ik meneer Bergström van u?”

„Meneer Bergström is druk bezet,” zei de telefoniste.

„Ik ook. Dus schiet een beetje op, juffrouw.”

De juffrouw zweeg beledigd, maar even later had hij de nieuwe fabrieksdirecteur.

„Ah, meneer Hiddes, hoe gaat het met u?”

„Dat mag ik u wel wagen. Alles naar wens?”

„Ja. We draaien weer volop en ik heb kunnen constateren dat de stemming onder de mensen veel beter is geworden.”

„Geen benijders?”

„Ja, drie, maar die hebben uit eigen beweging ontslag genomen. Overigens geen verlies.”

Hiddes grinnikte. Deze Bergström zou het wel klaren.

„Maar wat kan ik voor u doen, meneer Hiddes?”

„Ik wilde morgen naar u toekomen om op uw fabrieksterrein een proef te nemen. Hebt u ergens een strook terrein, vlak en zo’n driehonderd meter lang?”

„Ja, achter de walserij. Bestemd voor uitbreiding. Geen bezwaar.”

„En dan heb ik nog een verzoek.”

„En dat is?”

„Ik ga drie proeven nemen. Voor de eerste heb ik nodig een plank eikehout, zó uit een flinke eik gesneden.”

„Hoe dik?”

„Tien centimeter. En voor de tweede heb ik nodig een gemetseld muurtje van twee bij drie meter. Eén steens dik.”

„En voor de derde proef?”

„Ja, daarom kom ik naar u toe. Ik heb nodig een plaat nikkelstaal van tien centimeter dik. Kunt u me daar aan helpen?”

„Hoe groot?”

„Een meter in het vierkant.”

„Ik zal ervoor zorgen dat-ie vandaag nog gegoten wordt. Nog meer?”

„Ja. Kunt u die drie, dat hout, dat muurtje en die plaat nikkelstaal naast elkaar opstellen met tussenruimten van een meter of tien?”

„Komt in orde. Nog meer van uw dienst?”

„Nee. Wij arriveren morgen om negen uur op het militaire vliegveld van Stockholm.”

„Ik zal er zijn. Tot morgen, professor.”

Daarna belde Hiddes de vliegbasis Leeuwarden.

De jongens daar hadden zoals altijd plezier.

„Ha, professor Hiddes, hoe staat het met de mooie Elise?”

„Weet ik niet,” bromde Hiddes, „die houdt vakantie in Zuid-Frankrijk.”

„Helemaal alleen?”

„Ja, helemaal alleen. En nu geen flauwe kul meer. Verbind mij door met Pasman.”

Hij hoorde ze grinniken en hij glimlachte mee. Flinke jonge kerels daar, die ja zeiden tegen het leven.

„Pasman hier.”

„Met Hiddes.”

„Ah, Hiddes, wat kan ik voor je doen?”

„Luister goed; ik moet morgenochtend om negen uur in Stockholm zijn, zonder opzien te baren. Kan dat?”

Hij hoorde Pasman nadenken.

Het antwoord kwam snel.

„Ja, dat kan. Dan breng ik je zelf. Zorg dat je om half acht hier bij ons bent. Nog bagage?”

„Enkel handbagage.”

„Tot morgen dan, half acht.”

Klik. Uit. Die Pasman was een fijne vent, vond Hiddes. Hij vroeg niets, maar nam snelle en op het doel gerichte beslissingen.



Per Molander was een geboren en getogen Stockholmer en uitgesproken lui. Hij was twintig jaar en had twee jaar geleden zijn beide ouders verloren door een auto-ongeluk. Per was alleen overgebleven in het ruime, oude huis. De erfenis bedroeg 120.000 kronen.

Wat zou hij daarmee doen?

Per was wel lui, maar niet dom.

Met hard werken kom ik er niet, wist hij. Ik moet het hebben van gelegenheidsklusjes. Van kansen die een ander niet ziet. Het geld ligt op straat, had hij eens gelezen. Jawel, je moest alleen de speurneus hebben om het op te rapen voordat een ander er aan te pas kwam.

Drie maanden lang bezocht hij een filmschool.

Daar leerde hij fotograferen en filmen. Een boeiend vak en zijn leraren zeiden: „Per, jij hebt het in je vingers.”

Na de school te hebben verlaten, kocht hij zijn uitrusting: twee filmcamera’s en drie fototoestellen. Bijzonder mooi spul. Hij liet een leren tas maken waarin alles precies paste en zijn vaste plaats had.

De ruime kelder van zijn huis liet hij ombouwen tot een moderne donkere kamer en hij kocht een snelle maar onopvallende sportwagen. Je moest niet opvallen, was het devies van Per. Opvallen kostte je alleen maar geld.

Na alle betalingen te hebben verricht, hield hij nog 40.000 kronen over, een mooi appeltje voor de dorst. Hij liet kaartjes drukken:



Studio Molander

Film- en fotomontage

Alleen na afspraak



Hij deed meer. Per was een gezellige vent en hij had veel vrienden die baantjes bekleedden waaraan ze de hele dag vastzaten. Hij schoot deze mensen aan, ‘s avonds in cafés en nachtclubs.

„Een waardevolle en exclusieve tip is mij honderd kronen waard,” zei hij dan.

En zo had hij dan gisteravond de tip gekregen dat een VIP (een very important person, een zeer belangrijk iemand) om negen uur zou aankomen op het militaire vliegveld van Stockholm. Een sergeant van de luchtmacht die nodig een nieuwe jurk moest kopen voor zijn vrouw, was de tipgever.

Per vond dit zeer onaangenaam. Negen uur in de ochtend. Wat een vreselijke tijd voor iemand die iedere ochtend moeite had met opstaan!

Om zeven uur was hij uit de veertjes. In het holst van de nacht, volgens Per. Maar hij stond klaar, na zich geschoren te hebben, na een heerlijke douche en na koffie met gebakken eieren.

Op het vliegveld zelf werd hij niet toegelaten, dat wist hij. Daarom reed hij een eindje door en parkeerde zijn auto zó, dat hij het platform en het veld zelf in de gaten kon houden.

Naast hem, op de lege zitting, lag de ingestelde kijker al klaar.

Hij keek op zijn horloge.

Vijf vóór negen. Nog net even tijd voor een sigaret.

Het was een fraaie ochtend. In de lucht hingen al herfstgeuren die hij met behagen opsnoof. Gek toch dat hij niet vaker vroeg opstond. In de ochtend was de wereld toch zo mooi.

Een auto zwenkte de poort in en werd prompt doorgelaten. Het was een Mercedes 600 die snel het platform opreed en daar stopte.

Hé, Per kende die wagen toch? Was dat niet die enorme statie-Mercedes van de staalfabriek? Hij nam zijn kijker. Wie stapte daar uit?

„Jawel, jawel,” bromde hij. „Daar hebben we Bergström. de nieuwe directeur. Wel, wel, wat een groots gedoe.”

De tip was blijkbaar een waardevolle geweest.

Daar kwam een vliegtuigje naar beneden. De kentekenen kon hij niet onderscheiden, maar de vlieger was zo vriendelijk het toestel zó neer te zetten dat hij precies kon nagaan wie er zouden uitstappen.

De eerste was ... nee maar, was dat niet de beroemde professor Hiddes? De man met de wapperende baard wiens, foto honderden malen in de krant had gestaan? Ja zeker, het was Hiddes. De tweede man was een generaal.

Dit beloofde spannend te worden en Per zette alvast de motor van zijn auto aan.

De heren begroetten elkaar als oude vrinden en stegen in de zwarte Mercedes. De poort ging weer met een zwaai open en weg stoof de Mercedes.

Per er achteraan.

Ze reden in de richting Stockholm en de Austin Healy van Per Molander had moeite de razend snelle Mercedes bij te houden. Maar het lukte. Daar kwamen ze aan een driesprong. Links was richting Stockholm. Ging de voorganger links?

Nee, de wagen zwenkte naar rechts.

„Aha,” dacht Per, „de heren gaan naar de fabriek. Des te beter.”

Hij bleef onopvallend volgen en toen de Mercedes de fabriekspoort binnenzwaaide, reed hij rechtdoor. In de fabriek zouden ze hem toch niet toelaten.

Aan de kant van de weg, aan de voet van een heuvel, kon hij zijn auto kwijt. Hij stapte uit en keek naar boven. De heuvel was ongeveer twintig meter hoog. Als hij die eens beklom. Bovenop zon hij een prachtig overzicht hebben op de fabrieksterreinen.

Hij deed het. Een hele sjouw met die zware tas en Per beklaagde zichzelf al dat hij dit vermoeiende beroep had gekozen. En dan zo vroeg.

Boven op de heuvel, tussen laag struikgewas, installeerde hij zich. Een mooi uitzichtpunt. Beneden hem lag de reusachtige fabriek die in vol bedrijf was. Hij zag mensen als mieren heen en weer schieten.

Een paar lastige takken die hem een goed uitzicht belemmerden, sneed hij weg. Zijn camera’s lagen al naast hem. Dit zou werk worden voor telelenzen. Hij monteerde ze alvast. Het licht was hier uitstekend. Hij stak een sigaret op en wachtte af.

„Hé,” sprak Per ineens, „wat ziet mijn oog?”

Wat stond daar opgesteld op het terrein naast de walserij?

Drie bouwsels waren het die deden denken aan schietschijven. Hij nam de kijker ter hand. Het middelste was een gemetseld muurtje. Waren dit soms hindernissen voor ruiters? Wilde Bergström fit blijven door te gaan paardrijden? Hij stelde zijn zwart-wit camera haarscherp in en schoot er enkele plaatjes van.

Er liepen enkele arbeiders rond die de laatste hand legden aan de bouwsels.

Toen kwam er leven in de brouwerij.

Bergström kwam aanwandelen met in zijn gezelschap de generaal en professor Hiddes. Nu zou het gebeuren.

Hiddes droeg een kastje en zette dit neer op een statief, op tweehonderd meter afstand van de schijven. Een richtapparaat werd boven op het kastje bevestigd.

Wat ging hier gebeuren?

En waarop moest hij zijn camera richten, op de drie mannen, of op de drie schijven.

„De schijven,” besloot Per, „want daar gebeurt zo meteen iets mee.”

Zijn camera draaide al.

Net op tijd.

Want door een raadselachtige oorzaak schoot plotseling een vlam uit de schijf hout. Een loeiende vlam. Even rookte het. Toen was het over.

„Nu het muurtje,” verwachtte Per.

Hij had goed geraden.

De muur begon te veranderen. De stenen werden roodgloeiend en smolten weg. Het muurtje wankelde en zakte in elkaar. Er was niets van overgebleven dan een hoopje vormloos gesmolten gesteente.

Nu de derde schijf. Weer een ronde. Zou dat weer hout zijn? Nee, het blikkerde. Metaal soms?

Hij zag dat Hiddes opnieuw richtte en hij hield zijn camera draaiende.

Ineens kwam er vuur in de stalen schijf. Als door een onzichtbare hand werd een cirkel op de plaat getekend, een gloeiende cirkel. Geen mooie, maar toen de onzichtbare hand weer bij het begin was aangeland, viel er een gloeiende schijf uit de plaat. De plaat had een gat gekregen waar je zó doorheen kon kijken.

Per’s pols sloeg een keertje over. Hij had het gevoel of hij iets meemaakte dat van wereldbetekenis was. Een onzichtbare straal die hout en steen en staal doorsneed als een mes de boter.

Roerloos bleef hij zitten. Hij zag hoe beneden hem de heren de professor feliciteerden en hem de hand gaven. Hiddes pakte zijn spullen weer in, de Mercedes reed voor en de heren vertrokken, richting Stockholm.

Per bleef nog even zitten. Nadenken. Wat zou hij doen? Dat hij die foto’s en die film had genomen, wist niemand. De heren waren zich niet bewust geweest van zijn aanwezigheid. Dit filmmateriaal was goud waard.

Toen hij uit zijn halve verdoving ontwaakte, liet hij zich naar beneden zakken, stapte in zijn sportwagen en reed spoorslags naar huis.

Hij dook zijn donkere kamer binnen en ging nauwkeurig aan het werk. Hij ontwikkelde de foto’s en de film, fixeerde het hele spul en kreeg pas weer even tijd voor een sigaret toen het materiaal hing te drogen.

Alles gelukt, dat zag hij zó met zijn vakmansogen. De foto’s haarscherp en de film duidelijk in alle kleurpartijen.

Het was nu twee uur in de middag.

Wat zou hij doen?

„Voorlopig niets,” besloot hij. „Wat in een goed vat zit, verzuurt niet.”

Aan zijn deur hing hij een bordje waar opstond:

„Gesloten wegens huwelijk.”

En toen ging hij naar bed.

Per Molander was van mening dat dit de mooiste vorm was van vrijetijdsbesteding. Bovendien vond hij dat hij een zeer vermoeiende dag achter de rug had.



Die avond dineerde generaal Pasman ten huize van professor Hiddes. Fokeltje had gestoofde blei. Een heerlijk, maar een lastig eten met al die fijne graatjes. Maar de heren hadden alle tijd.

„En wat ga je nu doen, met die nieuwe vinding? Hij doet me denken aan de laser-straal.”

„Deze is veel feller. Ik ga uit van een geheel ander principe. De hitte van deze straal is 6000° Celsius. De oppervlaktetemperatuur van de zon. Je hebt zelf gezien: het is een gruwelijke uitvinding.”

„Hoe noem je hem?”

„Het is een onzichtbare hittestraal. Ik denk dat ik hem maar een Engelse naam geef: heat-ray.”

„Volgt hij de kromming van de aarde?”

„Nee. Deze heat-ray gaat rechtdoor en is dus maar bruikbaar tot aan de horizon. Maar zoals gezegd, ik aarzel om hem te gebruiken.”

„Iedere legerleiding zou hem willen bezitten.”

„Dat besef ik. En daarvoor ben ik juist zo bang. Nee, deze heat-ray gaat de brandkast in. Tenzij ...”

„Tenzij wat?”

„Tenzij ik zelf word aangevallen.”

„Ben je daar dan bang voor.”

„Bang niet, maar ik verwacht binnenkort een aanval op Porte Alegre. En die aanval is dan niet gericht op mijn persoon, maar op mijn vindingen. De brandstof die ik in de Discus gebruik. En dan niet te vergeten mijn spray. Die zullen ze in hun bezit willen hebben.”

„De grote mogendheden?”

„Ja. Weet je, ik heb al brieven ontvangen.”

„Wat heb je geantwoord?”

„Niets. Die blei is best vanavond.”



Professor Tjerk Hiddes had goed gezien.

De admiraal James Flintwood was al druk bezig aan de uitvoering van zijn speciale opdracht.

Hij werkte naar twee kanten. Ten eerste moest hij schepen hebben en in de tweede plaats bemanningen.

De schepen.

James Flintwood was afkomstig uit Nantucket, een klein eiland voor de Amerikaanse oostkust.

Nantucket, eens een beroemd eilandje. Want hier woonden de walvisvaarders die er soms voor jaren op uit trokken om dan terug te komen met volle traanvaten. De beroemde kapitein Ahab had hier gewoond, de man die zich dood had gevochten tegen de legendarische potvis Moby Dick. James’ grootvader had nog het commando gevoerd op een walvisvaarder.

Grote zware schepen waren het geweest die hier in Nantucket op de werven werden gebouwd.

Enkele dagen na het ontvangen van zijn opdracht zat James al op Nantucket en bestelde een kamer in een hotel. Zijn uniform had hij thuisgelaten om geen opzien te baren; hij liep rond in een burgerpak. Maar het vreemde was dat iedereen toch direct zag: kijk, daar loopt een marineman.

Op de werven was nu niet veel meer te doen. Enkele ervan hadden de poort al gesloten, andere bestonden van reparatiewerk.

Toen hij zo liep te wandelen zag hij boven een poort een bekende naam.

Homer Wainwright.

Was dat dezelfde Homer waarmee hij nog op school had gezeten?

Hij betrad het terrein van de werf en vroeg naar de baas.

Deze kwam hem al tegemoet. James herkende hem direct.

„Homer, old man, hoe gaat het?”

„Jamie!”

Dat werd een blij weerzien. Gauw mee naar binnen en een kop koffie.

„Man, man, ik dacht dat jij bij de marine zat.”

„Dat zit ik ook.”

„Met vakantie?”

„Niet helemaal.”

En James vertelde het doel van zijn bezoek. Homers ogen begonnen te glinsteren. Vier ouderwetse clippers bouwen? Man, dat was een prachtorder!

„Maar waar hebben jullie die voor nodig?”

„Geen lastige vragen stellen, Homer. Dat is onze zaak. Zorg jij maar dat de schepen op tijd klaarkomen.”

„Ik kan dit niet alleen af, James. Ik moet mijn buurman inschakelen. Hij twee, ik twee.”

„Oké.”

Diezelfde week nog werd een contract getekend en konden ze in Nantucket aan het werk gaan.

Nu de manschappen.

Vierhonderd man. Vierhonderd mariniers.

Het moesten vrijwilligers zijn die bereid waren een training te ondergaan in het bevaren van zeilschepen. Tegen verhoogde gage.

Lang hoefde hij niet te zoeken. Er gaven zich direct al duizend man op. Daaruit maakte hij zorgvuldig een keuze. Hij benoemde vier kapiteins en deze kregen de opdracht de mariniers alles te leren van het zeilen met een clipper, van touwsplitsen en van werken zonder enige vorm van elektriciteit. Om te oefenen werden enige oude schoeners gebruikt die nog voor de wal lagen. James Flintwood was tevreden; zijn speciale opdracht had een gelukkige start gehad.

Helemaal geheimhouden konden ze dit natuurlijk niet. De plaatselijke pers in Nantucket had aan de bouw van de vier clippers al een hoofdartikel gewijd. En daarom stelde Flintwood een communiqué op dat hij aan de pers doorgaf.


HOOFDSTUK V



Tjerk





Een avond in Parijs.

Het liep tegen middernacht.

De Parijzenaren sliepen al. Alleen in de oorden van het vermaak brandden nog alle lichten en klonken nog alle muziekjes.

Ook in „Chez Loulou”.

Het was er rustig. Enkele hoekjes waren bezet en aan de bar hingen een paar zeurderige klanten.

Achter het raam, tegen een zwaar gordijn, stond de piano. En achter die piano zat een verveelde pianist.

Tjerk Hiddes.

Hij was sterk veranderd in de laatste maanden. Te weinig slaap, te veel sigaretten, te veel drank en verdovende middelen, Zijn handen trilden doorlopend en wat er om hem heen gebeurde, scheen hem in het geheel niet te interesseren. Hij speelde maar, urenlang, drijvend op zijn routine en keek wazig de zaal in.

Iedereen kende hem.

Monsieur Policarpe, de eens zo beroemde pianist uit de Ritz. En nu aan lager wal geraakt. Een man die enkel bestond, maar waar verder alle leven uit was geweken.

Alleen de laatste weken scheen hij nu en dan even op te veren.

Er was een nieuwe klant verschenen waarmee hij nog wel eens een praatje maakte. Een keurige heer met een uilebril en een zwart puntbaardje.

Arthur Polidor.

Polidor die maanden in Dijon had gewerkt en die nu met welgevulde portefeuille weer terug was in zijn geliefde Parijs om bloemetjes buiten te zetten.

Op een avond had hij Tjerk aangesproken.

„Monsieur Policarpe?”

„Ja.

„Of hebt u liever dat ik zeg: monsieur Hiddes?”

Even ontwaakte Tjerk uit zijn gesuf.

„Hoe weet u dat?”

„Het is mijn taak veel te weten. Drinkt u met mij een glaasje?”

„Straks, als ik mijn pauze heb.”

In die pauze gingen ze samen aan een rustig tafeltje zitten.

„Hoe weet u dat ik een Hiddes ben?”

„Ik ken uw familie heel goed. Ik had zelfs de eer een tijdlang de gast te zijn van uw vader, in zijn landhuis in Gaasterland. Ik logeerde toen in de vierkante kamer met de beide glas-in-lood ramen. Dat was voor dat de sporthal afbrandde. Een feit waar ik overigens niets mee te maken had. Integendeel, de verhouding tussen uw vader en mij is naderhand steeds beter geworden. Santé.”

Tjerk, nog niet helemaal helder, bekeek de man van top tot teen.

„Maar dan was u een medewerker van Lafarge?”

„Inderdaad, inderdaad. Maar naderhand heb ik mijn vergissing ingezien en de zijde van uw vader gekozen. Herinnert u zich nog de ramp op Malcontent?”

„Ja.”

„Mijn werk, monsieur. De tip kwam van mij. Santé.”

Tjerk kreeg het warm. Hij vertrouwde de man tegenover hem niet. En hij vond het zeer onprettig te worden herinnerd aan thuis. Dat had voor hem afgedaan, meende hij.

„Mijn pauze is afgelopen, monsieur ...”

„Polidor.”

„Monsieur Polidor, wat mag ik voor u spelen?”

„Mijn lievelingscomponist. Chopin. Valse Brillante in as dur.”

Tjerk ging weer op zijn kruk zitten en speelde zonder muziek de beroemde wals met een vuur dat iedereen verraste.

„Bravo, Policarpe.”

De man met het zwarte puntbaardje bleef een vaste bezoeker die er steevast op stond dat voor hem Chopin werd gespeeld. En in dat genre was Tjerk onuitputtelijk.

La patronne had hem speciaal een plaats gegeven bij het raam. Als je dan het bovenraam openzette om de rook uit te laten, woei ook de muziek naar buiten. En omdat die muziek de laatste weken weer van buitengewone kwaliteit was door de komst van Polidor, stroomde de bar iedere avond vol. Er waren nog mensen genoeg die graag een goede pianist aan het woord lieten. En van tafel tot tafel werd gefluisterd:

„Dat is de eens zo grote Policarpe.”

„Tiens.”

En toen, op een avond dat „Chez Loulou” nog maar matig bezet was, gebeurde het.

Polidor zat weer op zijn vaste plaats en dronk een pernod.

„Chez Loulou” stond in de Rue Pigalle. Die avond reed een donkere auto de straat binnen. Onopvallend. Een kleine man achter het stuur, achterin twee grote kerels met leren jassen, een stengun op hun knieën.

Heinz Richter — want hij was het — liet de wagen rustig uitlopen voor de toegangsdeur van „Chez Loulou”.

„Wachten,” commandeerde hij, „eerst moet de hele straat schoon zijn. Dan als de bliksem naar binnen en grijp je man. Je weet toch nog hoe hij er uitziet?”

„Uilebril, puntbaardje.”

„Precies.”

„Is hij binnen?”

„Ik heb hem een half uur geleden binnen zien gaan.”

„Zal hij tegenstand bieden?”

„Denkelijk niet. En denk erom: niet schieten als het niet nodig is. En snel te werk gaan.”

Heinz keek vóór zich de straat af en in zijn spiegel. De kust was nog niet veilig. Er liepen nog enkele paren en er reed een taxi. Even wachten nog.

„Ik ga het op het laatste moment niet verknoeien,” besloot hij. „Maandenlang heb ik op deze knaap geloerd. En nu ik hem eenmaal binnen handbereik heb, laat ik hem niet meer schieten.”

Hij hield zijn motor draaiende en in de eerste versnelling, klaar om direct weg te rijden.

De straat was schoon.

„Ja,” commandeerde hij.

De beide mannen lieten zich uit de auto rollen en waren al binnen. Momenten van hoogspanning voor Heinz. Hij hoorde hoe de muziek zweeg. Toen knalden twee schoten en gingen alle lichten in „Chez Loulou” uit. De mannen kwamen al weer naar buiten en duwden Polidor die volkomen verrast was, voor zich uit.

„Instappen.”

Tussen de beide mannen, op de achterbank, zat hij, volkomen overdonderd. Heinz stoof al weg en was een kwartier later de stad uit. Er werd geen woord gesproken.

Polidor dacht snel na.

Wat waren ze met hem van plan? Die kleine chauffeur, die kende hij toch? Was dat niet...

De duikbootkapitein! Heinz Richter! Maar dan zat Lafarge hier achter. Dat zag er helemaal niet mooi uit. Enfin, hij zou maar rustig afwachten. Aan ontvluchten viel niet te denken, aan omkopen evenmin.

Hij besloot geen tegenstand te bieden, maar onderweg z’n ogen goed de kost te geven. Waar bracht men hem heen? Ze waren nu al buiten Parijs, richting Neuilly. Deze buurt kende hij goed; hij had hier zelf een tijd gewoond toen hij nog in dienst stond van Lafarge.

Die Lafarge.

Zou die hem aan het eind van de rit staan opwachten? Lafarge met zijn folterkamer?

Toen de beide rustverstoorders in „Chez Loulou” hun prooi te pakken hadden, hadden ze met enkele welgerichte schoten de verlichting kapotgeschoten. Gevolg: paniek.

Loulou, de patronne, kreeg een zenuwaanval en gilde huizehoog. Enkele gasten stoven naar buiten en maakten dat ze weg kwamen. Met de onderwereld wilden ze geen gedoente hebben. Aan betalen hadden ze uiteraard niet gedacht. Een goedkoop borreltje vanavond. Eén van de meisjes kwam met kaarsen aandragen.

Eén was er die kalm was gebleven.

Tjerk.

Toen de mannen met Polidor verdwenen, had hij door een kier van het gordijn naar buiten gekeken. Een auto. Een Citroen. Snel noteerde hij het nummer. AFX-241-HX.

„Spelen, Policarpe,” riep het meisje van de kaarsen.

„Nee,” gilde Loulou die nog steeds in de War was. „We sluiten.”

„Moet de politie niet gewaarschuwd worden?”

„Nee, ik wil niets met de politie te maken hebben.”

Tjerk liet zich met een taxi thuisbrengen. In zijn kamer zocht hij het ballpointzendertje op. Hij had het in een jaar niet meer gebruikt. Zou het apparaatje nog werken? Was er nog iemand wakker om deze tijd van de nacht? Hij keek op zijn horloge.

Bijna twee uur.

Hij besloot het alarmteken uit te zenden, in de hoop dat het dingetje nog zou werken. Na een halve minuut kreeg hij al antwoord.

„Hiddes?”

„Goedenavond, Heit, met Tjerk.”

Hiddes zat meteen rechtop in zijn bed.

„Tjerk,” riep hij. „Daar doe je goed aan. Hoe is het ermee?”

„Gaat wel, gaat wel.”

„Moeilijkheden?”

„Niet persoonlijk. Ik werk hier in een bar en daar hebben ze een man ontvoerd waarmee ik wel eens heb zitten praten. Een vriend van u.”

„Wie?”

„Polidor.”

Hij hoorde vader brommen.

„Vriend, vriend? Vriend is overdreven. Maar ik ken de man. Wie zit hier achter?”

„Dat weet ik niet. Maar ik heb het nummer genoteerd van de auto waarin de heren wegreden.”

Hiddes dacht even na.

„Goed werk, Tjerk. Ik zal hier even krijgsraad houden. We zijn hier toevallig allemaal in Gaasterland, want Fokeltje is vandaag jarig geweest.”

Ai, dat was Tjerk helemaal vergeten.

„Helemaal niet mooi dat je daar niet aan gedacht het Tjerk. Ze heeft er nogal verdriet van gehad.”

Tjerk kon zichzelf wel voor zijn kop slaan. Fokeltjes verjaardag, dat was altijd een hoogtepunt thuis. Dan zorgde iedereen ervoor dat hij present was.

„Het spijt me, Heit.”

„Ik zal ze bij elkaar roepen. Over een half uur hoor meer van me. Tot straks. En sluiten.”

Tjerk voelde zich ineens weer opleven. Hij had Vaders stem weer gehoord. Die klonk nog even krachtig als altijd. De laatste keer dat hij Heit had ontmoet, had die hem tegen de vlakte geslagen. Vader betekende actie. Ook nu weer. Krijgsraad houden. Snel beslissen.

Het halve uur duurde lang, maar hij slaagde er toch in niet te drinken en niet te roken.

Daar waren ze weer.

„Hallo, Tjerk?”

„Ja, Heit?”

„We komen naar je toe. Die Polidor is wel geen vriend van me, maar aan hem heb ik waardevolle tips te danken.

En bovendien heb ik het idee dat Lafarge hier achter zit.

Luister goed, jongen. We rijden straks weg in drie auto’s. Ruurd, Jaromir, Raymond en Hielke. Die ken je wel niet, maar Hielke is een prachtvent. Om negen uur morgenochtend hopen we in Parijs te zijn.”

„Waar?”

„In de buurt van het Gare du Nord. Wacht ons daar op. En probeer intussen uit te vinden van wie die auto is.”

„Komt Bouke niet mee?”

„Nee, die blijft hier, bij de Discus. En Jan ook.”

„Oké.”

„En dan nog wat. Bezorg me morgen een duidelijke kaart van Parijs en de naaste omgeving.”

„Komt in orde.”

„En hou je taai, jongen. Ik verheug me erop je morgen weer eens te zien.”

„Dank je, Heit, ik ook.”

„Einde. Sluiten maar.”

Die avond vertikte Tjerk het om slaaptabletten in te nemen. Ook de fles met cognac liet hij staan. Het gevolg was dat hij slecht sliep en pas wegdommelde toen het al weer licht werd.

Hij stond op, nam een douche en trok schone kleren aan. Een ontbijt van zwarte koffie, jus d’orange en een gekookt ei.

Toen stapte hij in zijn wagen en reed naar het Gare du Nord. Hij parkeerde zijn auto en keek rond. Waren ze er al? Nee, hij zag nog geen Nederlandse nummerborden. In een bistro ging hij thee met citroen drinken en bestelde er een paar croissants bij.

Wat was dat? Had hij zo maar honger? Dat was hem de laatste maanden niet meer overkomen.

Daar kwamen ze. Raymond voorop achter het stuur van zijn grote Mercedes, daarachter Ruurd. Vader sloot de stoet. Hij rende erheen.

Men schrok.

Was dat Tjerk Hiddes jr.?

Wat was hij mager geworden! En wat had hij zwarte wallen onder zijn ogen! Ze zagen zijn handen trillen.

Vader stapte naar voren, greep zijn zoon bij beide schouders en zei:

„Dag, Tjerk. Blij je weer te zien.”

Maar hij dacht: is dit mijn zoon? Dit wrak?

Maar er was geen tijd te verliezen. In een bistro hielden ze krijgsraad.

„Is die auto alweer terecht?”

„Ja. Die stond vanochtend weer in de Rue Pigalle. Een gestolen wagen. Eigenaar: een slager die in de buurt van de Trinité woont.”

„Bijzonderheden?”

„Ja. De slager herinnerde zich nog dat hij de dagteller op nul had gezet. Nu staat deze op 23 kilometer.”

Aha. De auto had dus vanuit de Rue Pigalle zo’n elf kilometer naar buiten gereden en een zelfde afstand terug. Hier die kaart. Vader haalde een passer te voorschijn, zette de punt ervan in de Rue Pigalle en beschreef een cirkel op de kaart.

„Dan moeten ze hier naar toe gereden zijn. Naar enig punt op deze cirkel. Raymond, zegt die cirkel jou iets als Parijzenaar?”

Raymond keek.

Er is op deze cirkel véél dat we kunnen overslaan. Dit hier is enkel gras- en bouwland. Open veld. Ik geloof niet dat we daar in de eerste plaats moeten gaan zoeken. Daar breng je een gevangene niet heen. Maar dit lijkt me geschikter. Neuilly.”

Ze keken nu allemaal.

„In Neuilly gebeurt veel. Veel villa’s, veel landhuizen en kasteeltjes en veel boerderijen. En voor een deel vervallen en onbewoond. Het zou niet de eerste keer zijn dat daar iemand gevangen werd gehouden. Maar als u me even wilt excuseren?”

„Wat is er?”

„Ik heb hier een vriend wonen die makelaar is. Ik wil hem opbellen en vragen of hij of één van zijn makkers de laatste weken in en om Neuilly nog iets verkocht heeft of verhuurd.”

„Doe dat, Raymond.”

Vader maakte intussen de indeling van de wagens bekend.

„Tjerk, jij rijdt met Ruurd. Jij kent Parijs. Daarachter Raymond met Hielke. Die kent Parijs ook. En achteraan volgen Jaromir en mijn persoontje.”

Jaromir glunderde.

Ze zouden er weer op los trekken. Wunderschön. Hij zou misschien weer de gelegenheid krijgen om te stoeien met de beredoder. De verfspuit, noemden de anderen dit kolossale geweer dat nog stamde uit de vorige eeuw.

Daar was Raymond alweer.

„Er zijn de laatste week drie transacties verricht,” deelde hij mede. „Er is één landhuis verkocht aan een familie uit Brazilië. Die mensen komen pas de volgende maand. Een oude boerderij is verkocht aan een rijk geworden Parijse slager. Alleen het derde lijkt me wel interessant. Het is een vervallen kasteeltje en het heet „Les Préludes”. Het is niet verkocht maar voor veertien dagen verhuurd.”

„Heel vreemd.”

„Ja. En die huurder was een klein mannetje dat hinkte en sprak met een Duits accent.”

HEINZ RICHTER!!!

Tjerk Sr. en Tjerk Jr. riepen het tegelijkertijd. Vreemd, dacht Vader, deze zoon van mij heeft dezelfde intuïtie als ik.

Aha. Polidor - Heinz Richter. Het kon niet anders of hier moest de oude Lafarge achter zitten.

„We moeten nu voorzichtig te werk gaan, mannen. Als het werkelijk Heinz Richter is die we achter de broek zitten, dan hebben we te doen met een uiterst gevaarlijk heer. Een man die voor niets terugdeinst. Is ieder gewapend?”

„Ja, iedereen, behalve Tjerk.”

„Dan blijft Tjerk achter bij de auto’s. Laten we instappen. Als we in de buurt zijn, trekken we ons plan verder.”

Tjerk leidde de weg. Hij kende hier in Parijs elke weg en reed niet mis. Het ging snel en een politieman had al een keer dreigend zijn bâton opgestoken. Maar ze reden door, richting Neuilly.

Rue Simplon nummer 1024, stond er op het briefje van Raymond. Tjerk kende de Rue Simplon. Hij had daar een tijdje gewoond.

„Helemaal aan de buitenkant,” zei hij. „Het is er nog een beetje woest.”

Dat klopte.

Rue Simplon. Bij de ingang stapten ze uit en staken de hoofden bij elkaar.

Een betrekkelijk smalle weg met aan weerskanten grote landhuizen die ver van elkaar stonden. Van je buren had je hier geen last. En de buren zouden ook nooit van hun leven kunnen horen wat zich in je huis afspeelde. Een ideale plek voor een misdaad.

„We rijden nog even door, mannen. Tot het nummer 1000 ongeveer.”

Dat was lastig, want de toegangshekken vermeldden geen huisnummers. Wel namen. Voorzichtig schoven ze verder. Na een kwartier waren ze er. Ruurd las op een hek „Les Pr.lud .”.

De rest van de naam was slachtoffer geworden van weer en wind.

Even doorrijden, besloot Tjerk. Niet pal voor de deur stoppen. Ze reden nog honderd meter verder en parkeerden toen hun wagens aan de kant van de weg. Het was doodstil in de laan. Geen levende ziel liet zich zien.

„Ik stel dit voor,” zei Vader. „Ik ga naar binnen, met Jaromir en Hielke. Raymond en Ruurd vormen de reserve. Als jullie horen schieten, storm je naar binnen. En als ik langer dan een kwartier wegblijf ook. Is dat duidelijk?”

„Waar gaat u aanvallen?”

„Dat weet ik nog niet. Kom mee.”

Het toegangshek hing scheef in zijn scharnieren en stond halfopen. Het gras stond een halve meter hoog en er waren veel bospartijen die in jaren niet gesnoeid waren en die een uitstekende dekking boden. Ze geraakten aan de achterkant.

Daar stond een Simca.

Als een panter zo lenig en even geruisloos sloop Vader naar de wagen toe. Even voelde hij aan de motorkap. Die was nog warm. Toen kwam hij weer terug.

„Er is iemand binnen; de motor is nog warm. Zien jullie ergens een deur?”

„Daar, professor.”

Hielke wees op een kelderdeurtje dat op een kier stond.

„Kom mee,” commandeerde Vader. „En houd je gereed om direct tot de aanval over te gaan. We hebben te doen met een gevaarlijk heer.”

Plotseling hoorden ze iemand gillen. De kreet van een gefolterde.

Vader was al binnen en de twee anderen volgden hem op de voet.

Een gangetje met deuren links en rechts. Achter één van de deuren hoorden ze Heinz schreeuwen.

„Ik zal je die streken afleren. Beken dat je Poincaré bent.”

„U vergist u. Mijn naam is Arthur Polidor; dat heb ik nu al tienmaal gezegd.”

„Daar!!”

Opnieuw een kreet als van iemand die getrapt of geslagen werd.

Heinz Richter ging als een dolle tekeer.

Hij hoorde zelfs niet eens dat de deur achter hem openging en dat drie mannen, de vuurwapens in de aanslag, hem onder schot hadden.

Wat de drie zagen, was niet opwekkend.

In een hoek, op wat stro, lag Polidor, aan handen en voeten in de boeien geslagen. Polidor kon zich niet verdedigen.

„Laat dat,” zei Vader kalm.

Als door een wesp gestoken draaide Heinz zich om en zijn hand ging bliksemsnel naar zijn heup waar de revolver hing.

Maar Jaromir was hem voor.

Een daverend schot dat weergalmde door de gang, zeer veel kruitdamp en toen die was opgetrokken, zagen ze Heinz in het stro liggen. Weer met een heupschot, ditmaal in de andere heup.

Vader sprong op hem toe en ontwapende de schurk.

Op het geluid van het schot waren Raymond en Ruurd naar binnen geschoven.

„Help hem eerst, Raymond.”

Vader wees op Polidor. Raymond knielde neer bij het slachtoffer van de beul.

„Kunnen zijn boeien niet los?”

Vader liep naar de hoek waar Heinz lag en begon diens zakken te doorzoeken. Maar Heinz die zag dat hij het spel weer eens verloren had, verzette zich en wilde de professor bijten. Toen haalde Hiddes even uit, gaf de man een kaakslag waardoor deze naar dromenland werd verwezen.

Het sleuteltje was spoedig gevonden en Polidor werd bevrijd.

Raymond onderzocht hem.

„Wil iemand mijn verbanddoos uit de auto halen?”

Jaromir holde al weg.

„Hoe is het met hem?”

„Hij is nog bewusteloos en dat is maar goed ook. Dan voelt hij de pijn tenminste niet. Maar onze vrind hier heeft hem behoorlijk te pakken gehad. Deze man is getrapt en geslagen en zal morgen bont en blauw zien. Maar erger is dat hij, naar ik verwacht, inwendige kneuzingen heeft. Maar dat kan ik hier niet onderzoeken.”

„Moet hij naar een ziekenhuis?”

„Absoluut.”

Daar had je Jaromir al met de verbandtrommel.

Ze zagen hoe Raymond met vaardige hand een verband legde op de hoofdwond. Die was nogal diep en zat op een gevaarlijke plaats: dicht bij de slaap. Even sloeg Polidor de ogen op. Hij herkende de professor.

„Ah, monsieur Hiddes.”

Toen zonk hij weer weg.

„Kan deze man vervoerd worden?”

„Voorzichtig.”

„Ik heb een plan,” zei Vader. „Ruurd, bel Bouke op en vraag hem direct met de Discus naar de racebaan van Le Mans te komen. Het middenveld. Hij kent dat wel. Intussen vervoeren wij Polidor. Kan dat, Raymond?”

„Ja, dat gaat wel.”

„De man kan dan in de kortst mogelijke tijd in een ziekenhuis liggen en in veiligheid zijn.”

Ze tilden Polidor op die weer wat bijkwam. Vader en Hielke namen de man tussen zich in en brachten hem naar de gereedstaande auto.

Heinz was ook weer uit zijn schone dromen ontwaakt.

„Hé, laten jullie mij hier maar liggen?”

Niemand antwoordde. Raymond knielde even bij hem neer en bekeek de heupwond.

„We kunnen deze man hier niet zo laten liggen, professor. Dan bloedt hij onherroepelijk dood.”

„Als we de Parijse politie eens waarschuwden?”

„Goed dat doe ik.”

Toen Jaromir Heinz passeerde, zei deze:

„Du, Hund!”

„Du, Schweinhund,” antwoordde Jaromir kalm.

In het eerste het beste cafeetje langs de weg belde Raymond de politie op.

„U moet gaan naar Rue Simplon nummer 1024. Het huis heet „Les Préludes”.”

„Waarom moeten wij daar naar toe?”

„In de kelder van dat huis ligt een man met een heupwond.”

„Hoe weet u dat allemaal zo precies? Wie bent u?”

„Dat doet er niet toe. Deze man moet naar een ziekenhuis. Neem dus een ambulance mee.”

„Nogmaals, wie bent u?”

Klik. Raymond had opgehangen.

In het eerste postkantoor dat op hun weg lag, stapte Ruurd binnen en vroeg verbinding met Gaasterland.

„Maar snel.”

„Dat kost u veel geld, monsieur.”

„Dat doet er niet toe. Het is een kwestie van leven of dood.”

De ambtenaar ging zwengelen aan een heel ouderwets telefoontje. Ruurd had daar geen vertrouwen in. Maar het lukte. Binnen vijf minuten had hij Bouke aan de lijn.

„Met Bouke Hiddes?”

„Hallo, Bouke, met Ruurd. Kun jij direct met de Discus naar Le Mans komen?”

„Kwamen jullie nog op tijd?”

„Nog maar net. Dus je weet het: direct naar Le Mans. De racebaan, en daarvan het middenveld.”

„Tot uw orders, commandant.”

„Opdracht van Heit.”

„Dat is maar goed ook. Ik vind wel dat jij de laatste tijd een heel grote mond krijgt voor zo’n klein manneke.”

„Datzelfde kleine manneke zal jou vanavond alle hoeken van de kamer laten zien.”

Hij hoorde Bouke grinniken.

„Zeg maar tegen Heit, dat wij direct komen.”

„Oké.”

Ziezo, alles was nu geregeld. Nu voorzichtig rijden naar Le Mans, dat gelukkig niet ver lag. „Hoe maakt de patiënt het?”

„O, dat gaat wel. Ik heb hem een injectie gegeven. En hij heeft alweer naar een sigaret gevraagd.”

Tjerk zat stil naast Ruurd. Hij bekeek zijn jongste broer. Wat zag die er gezond uit. Sterk en blozend. Als hij zichzelf daarmee vergeleek, liep hij erbij als een versleten vaatdoek.

„Ruurd?”

„Ja?”

„Ik ga met jullie mee naar huis.”

Ruurd keek hem blij aan.

„Dat vind ik geweldig, Tjerk. Jij hoort er toch ook bij?”

„M’n spullen laat ik achter; die kom ik later wel eens halen. En ik zal mijn kostjuffrouw schrijven dat ik mijn kamer voorlopig aanhoud.”

„Goed zo. Dat zal Heit goed doen, als hij dat hoort.”

Ze hadden Le Mans bereikt en stapten even uit. Behalve Raymond die bij zijn patiënt bleef. Toen Vader hoorde dat Tjerk mee terugging naar Gaasterland, liep hij op zijn zoon toe en greep die bij beide schouders.

„Daar doe je wel aan, Tjerk.”

Toen gaf hij zijn zoon een draai om zijn oren.

„Snotneus,” zei hij, maar zijn ogen lachten.

Een tribuneknecht die hevig in de weer was met een bezem, keek op van het vreemde gezelschap. Een filmploeg? En hij schrok nog meer toen even later Bouke de Discus deed dalen in een wolk van stof.

„Dat is nou al de tweede maal,” mompelde de man. „Professor Hiddes natuurlijk.”

Dat zou hij straks doorgeven aan de krant. Dat had hij de vorige keer ook gedaan en dat had hem geld opgeleverd voor een fles wijn.

Voorzichtig werd Polidor naar het toestel vervoerd. Vader zou meevliegen en Raymond natuurlijk.

„En jij ook, Tjerk. Stap in.”

Ook Bouke schrok toen hij zijn broer terugzag. Wat zag die jongen eruit! Ze gaven elkaar zwijgend de hand.

„Ruurd, Hielke en Jaromir, jullie rijden de wagens terug naar Friesland. En ga niet jakkeren; neem er alle tijd voor.”

„We zullen even snel rijden als u,” zei Ruurd effen.

Even keek Vader hem aan. Het gemiddelde van de professor lag ver boven de honderd. Zo, zo, dacht hij, die Ruurd. Kleine kinderen worden groot. Toen ging de Discus dicht, steeg op en de auto’s reden weg naar het noorden.

Inmiddels was Heinz door de Parijse politie opgespoord en naar een ziekenhuis gebracht. Maar toen men hem wilde verhoren, stuitte men op een muur.

„O, niets te betekenen. M’n vriend maakte zijn geweer schoon, maar vergat dat er nog een patroon in zat.”

„Welke vriend?”

„Och, vriend, vriend, een man die ik had ontmoet in een café. Een praatje gemaakt, een biertje gedronken. U weet hoe dat gaat.”

„En dan kom je samen ineens terecht in een kelder van een onbewoond huis. Een huis dat je voor die gelegenheid voor de tijd van veertien dagen hebt afgehuurd. Ja, ja.”

Maar Heinz Richter haalde zijn schouders op en zweeg.

En toen hij was hersteld, moest men hem laten gaan, want een strafbaar feit, och nee, daar was geen melding van binnengekomen.

De Discus loeide door de lucht, richting Sneek.

„Hij moet naar het ziekenhuis in Sneek,” zei professor Hiddes. „Een goed ziekenhuis met een bekwame staf.”

Maar hoe kreeg je de man daar? Landen op een plaatselijk voetbalveld? Dan was de grasmat meteen grondig vernield.

„Het Sneker Meer,” stelde Tjerk jr. voor. „En de politie te water waarschuwen dat ze deze man snel komen halen en overnemen.”

„Uitstekend.”

De vliegbasis Leeuwarden werd ingeschakeld. De jongens daar werkten direct en snel mee; professor Hiddes kon bij hen een potje breken. De reglementen? O, die zouden ze naderhand wel eens doorlezen.

„Je kunt op me rekenen,” had Pasman gezegd.

En zo gebeurde het dat ze, toen ze op het Sneker Meer aanvlogen, al een kittig bootje zagen dat zich krachtig door het water werkte.

„Hallo, Discus, hallo, Discus. Wij zien jullie. Waar landt u?”

„In het Kruiswater,” antwoordde Vader die vroeger veel met zijn vriend Leenheer op de meren had gezeild.

Ze zagen hoe het bootje koers wijzigde en positie koos in het Kruiswater.

„Ja, Bouke, het is zover.”

„Dalen, Jan.”

Onder fonteinen van wegspuitend water kwam de Discus in het Kruiswater neer. Het luik ging open. De politieboot kwam al.

„Hallo, professor Hiddes, waar is de patiënt?”

„Hij ligt klaar. De arts die hem onderweg heeft behandeld, dokter Raymond Maréchal uit Parijs, en mijn zoon Tjerk gaan met hem mee. Hebben jullie een brancard?”

„Ja. En in Sneek staat aan de Looxmagracht een ambulance klaar. Kom maar op met de patiënt.”

Heel Sneek stond op zijn kop. Iedereen had de Discus gezien en gehoord. En niemand had daardoor erg in de snelle politieboot die op de Looxmagracht een patiënt afleverde.



Lafarge zat in de werkkamer van zijn enorme landhuis en wachtte.

Hij wachtte al dagen, hij wachtte al weken.

Heinz Richter, de schurk.

De man aan wie hij veel geld had gegeven om Poincaré te arresteren. Waar bleef de gevangene?

Lafarge doodde de tijd met uit te denken aan welke folteringen hij Poincaré zou blootstellen, de man die hem aan Hiddes verraden had.

Voor hem stond een glas wijn, waaraan hij nu en dan nipte. Tussen de knokige vingers van zijn linkerhand hing een zwart sigaartje.

Toen kwamen de kranteberichten die Lafarge nauwkeurig las.

Het eerste:

„De politie deelt mede dat in een kelder van een huis in Neuilly een man is gevonden, H. R., van origine een Duitser. De man heeft een schotwond in de heup en weigert iets te vertellen. Ieder die mededelingen kan verstrekken, wordt verzocht zich in verbinding te stellen met...”

Lafarges gezicht was een ogenblik grauw geworden. H. R., Duitser van geboorte. Dit moest Heinz Richter zijn.

En toen het tweede bericht, groot opgemaakt.

„Dezelfde tribuneknecht die een jaar geleden melding maakte van de landing van de Discus op het middenterrein van Le Mans, belde ons opnieuw op.

Vanmiddag heeft de Discus een tweede landing verricht op Le Mans. Er stond een groep van drie auto’s klaar. Daar kwamen twee mannen die een derde ondersteunden. De Discus steeg op en de auto’s verdwenen. Professor Hiddes?

Lafarge vergruizelde zijn sigaar. Natuurlijk Hiddes, idioot van de krant. En de strompelende man was natuurlijk Poincaré geweest. Hij belde zijn butler. „Breng me een nieuwe fles bourgogne.”


HOOFDSTUK VI



Palankos in actie





„Nee.”

„Hij vraagt naar u.”

„Nee, ik ga hem niet opzoeken.”

Tjerk zat met zijn vader te praten in de bibliotheek.

Tjerk was veranderd.

Wat was Fokeltje geschrokken toen ze de jongen na al die tijd weer terugzag! Tranen met tuiten had ze gehuild en ze had hem in haar armen genomen.

„Maar kind, kind, wat hebben ze met jou uitgevoerd in dat grote Parijs?”

Vader had het tafereel glimlachend bekeken.

„Zet hem maar op krachtvoer, Fokeltje. En Tjerk, trainen, man. Zal ik Jaap Langeraap uit Sneek voor je laten komen?”

„Prima, Heit.”

Jaap Langeraap kwam iedere dag. ’s Ochtends om zeven uur al. Dan hielden ze een veldloop door het park. In het begin kon Tjerk na vijf minuten niet meer. Gebrek aan lucht. Maar na enkele weken was hij er al weer beter tegen bestand.

Na afloop masseren en douchen en dan aan de ontbijttafel, waarover Fokeltje het bevel voerde.

„Nee, Tjerk, opdrinken je melk. En die eieren met spek moeten ook op. Pas op, dat ik niet boos op je word.”

Tweemaal in de week reden Tjerk en Raymond naar Sneek en bezochten Polidor. De man die helemaal in den vreemde lag, kreeg nooit bezoek. Gelukkig ging hij goed vooruit. Röntgenfoto’s hadden getoond dat hij enkele gebroken ribben had. Een pijnlijke geschiedenis. Maar de gevaarlijke hoofdwond bleek mee te vallen,

Polidor had gezegd:

„Monsieur Hiddes, ik zou uw vader willen spreken.”

„Ik zal het hem vragen.”

Maar Vader had nee gezegd.

„Maar waarom?”

„Hij is mijn soort niet, Tjerk. Deze man is mij te glad.”

Tjerk bracht de volgende keer de boodschap over,

Polidor nam het nogal kalm op.

„Jammer,” zei hij, „ik had nieuws voor uw vader.”

„Nieuws? Waarover?”

„Over Palankos. Zeg uw vader maar dat Palankos weer wat in zijn schild voert.”

Toen Vader dit hoorde, krabbelde hij in zijn baard. Hoe wist die vent dat toch allemaal? Maar uit Polidor kreeg je niks. Die zei altijd: niet vragen, monsieur Hiddes. Maar ... zijn informaties waren altijd juist.

„Zeg maar tegen hem dat ik donderdag naar hem toekom.”

„Hij kan hier ook naar toe komen, als u dat liever wilt.”

„O nee. Dat kost me weer een snuifdoos.”

De volgende dag zat Vader tegenover de geniale gladjanus.

„Hoe gaat het?”

„Uitstekend. Nog mijn zeer grote dank, monsieur Hiddes.”

Vader wuifde dit weg.

„Palankos. Wat is die van plan?”

„Er broeit iets in Peruvia, monsieur. En Palankos is de man achter de schermen. Hij levert de rebellen wapens en vliegtuigen. Maar hij levert hetzelfde aan de regering ook.”

„Weet u dat zeker?”

„Mais oui, monsieur. Heb ik u ooit verkeerd voorgelicht?”

„Vertel op.”

En Polidor deed het hele verhaal. Peruvia, een staatje in Zuid-Amerika. Een wankele regering. Een regering die zeker eens per jaar wisselde. Een regering van grootgrondbezitters die de touwtjes strak hield. De gewone man had in Peruvia niets in de melk te brokkelen.

Maar ... Peruvia had een leger. En de hoge officieren waren het meestal niet eens met de plannen van de in hoogheid gezeten burgers. Zo ook nu weer.

„Er dreigt een opstand, monsieur, een bloedige opstand. Het smeult daar al weken en ik verwacht dat binnen enkele dagen de vlammen eruit slaan.”

Vader bromde en reed terug naar huis.

Daar liet hij Bouke en Raymond en Hielke bij zich komen.

„Waar zit Ruurd?”

„Die doet zo vreemd de laatste dagen, Heit. U weet toch waar onze sporthal heeft gestaan?”

„En of.”

„Daar zie je hem vaak zitten staren. En soms beent hij heen en weer, net alsof hij de maat neemt.”

Wonderlijk, dacht Vader, maar ongevaarlijk. Als die jongen werkelijk wat heeft, komt hij het me wel vertellen.

„Ter zake, mannen.”

En hij vertelde hun wat hij van Polidor had vernomen, Raymond knikte,

„Ik heb er iets over gelezen,” zei hij, „in de „France-Soir”. Het schijnt daar binnenkort mis te gaan.”

„Wilt u ingrijpen, Heit?”

„Ja. In de eerste plaats om daar de vrouwen en kinderen te sparen, want die hebben altijd het meest te lijden van een burgeroorlog. En in de tweede plaats om Palankos op zijn nummer te zetten. Hij heeft zijn belofte geschonden. Enfin, dat had ik kunnen verwachten van de schurk.”

„Wat gaan we doen?”

„Ik heb een plan. Bouke, rol de globe eens hierheen.”

Ze gingen met z’n allen om de reusachtige globe staan.

„Hier ligt Peruvia, Heit. En dit is de hoofdstad Alamos.”

Ze zagen het: geen groot land. Hoog lag het in een uitloper van de Andes.

„Mijn plan is het volgende, mannen. Bouke, als jij eens met Jan de Discus in opperste staat van paraatheid bracht.”

„Ik heb wel eens angst dat we op een gegeven ogenblik zonder brandstof komen te zitten.”

Vader glimlachte.

„Maak je daarover geen zorgen. De Discus heeft nog brandstof voor jaren aan boord. Maar laat Jan vooral de spray’s zorgvuldig controleren. En alle drie de panelen.”

„Kom ik ook in het stuk voor, professor?”

„Ja, Hielke. Ik stel voor dat jij met Raymond naar Alamos vliegt. Jullie nemen je intrek in een goed hotel en je houdt mij van dag tot dag op de hoogte van de toestand daar.”

„Hoe?”

„Dat zal ik je zeggen. Wij van de familie Hiddes bezitten ieder een zend-ontvangapparaat in de vorm van een ballpoint. Daarmee bestrijk je de hele wereld. Neem die van Tjerk maar; die heeft het toch te druk met zijn Spartaanse training. Bouke legt je straks het gebruik wel uit.”

„Wanneer nemen we contact met u op?”

„Acht uur ‘s avonds Nederlandse tijd. Laten we onze horloges gelijk zetten.”

Diezelfde avond nog vertrokken Raymond en Hielke per KLM-er naar Zuid-Amerika.

En nu was het afwachten geblazen. En omdat dit een kunst was die Hiddes heel slecht verstond, zocht hij zijn mooie visvriend Douwe de Jong uit Molkwerum maar weer eens op en zat dagenlang op de Fluessen en de Hegermeer. Het was best visweer: veel wind, veel golfslag en dagenlange regens. Iedere avond kwam de professor met kostelijke vis thuis. Maar iedere avond was hij drijfnat.

Fokeltje mopperde.

„U haalt u nog een ziekte op uw hals.”

„Valt mee, valt mee. Die grootste blei is voor mij, Fokeltje.”

Iedere avond zaten ze om acht uur te wachten.

Na twee dagen kwam het eerste contact. Het was Raymond. Maar Vader greep in.

„Laat Hielke het overnemen, Raymond. Met Hielke kunnen wij Fries spreken. En dat zullen ze daar wel niet verstaan. Je kan nooit weten: we mochten eens afgeluisterd worden.”

„Oké.”

Hielke kwam ervoor.

„Hoe is het daar bij jullie?”

„Schijnbaar rustig. Maar toch kun je merken dat de mensen hier iets verwachten. In de cafés zitten ze in kleine groepjes gedempt maar heftig te praten. En bij ons hier in het hotel is het een gaan en komen van militairen. Het lijkt wel of de heren rebellen hier hun hoofdkwartier hebben.”

„En de regeringsgebouwen?”

„Zwaar bewaakt. We hebben enkele tanks gezien.”

„Zijn jullie onopgemerkt gebleven?”

„Ik geloof het wel. Wij leven hier als toeristen. We hebben al enkele musea bezocht én ansichtkaarten naar huis gestuurd. Is dat niet aardig?”

Bouke grinnikte.

„Net echt.”

„Tot morgen, mannen. En houdt ons op de hoogte. Wij staan hier klaar om in te grijpen. Sluiten maar.”

Ruurd kwam binnen.

„Zo, landmeter,” zei Bouke.

„Rustig, broertje; dat is het beste voor je gezondheid. Wat hoor ik, zijn er weer plannen?”

„Ja, misschien vertrekken we zeer binnenkort naar Peruvia.”

„Eten en drinken mee?”

„Wat denk jij ervan, Bouke?”

„Och,” zei Bouke nonchalant, „laten we dat maar doen. Laten we het kind maar meenemen; anders loopt-ie toch maar te draven bij die sporthal.”

Ruurd had zijn broer al beet. Dat werd me even een gevecht. Er sneuvelde een mouw van een overhemd en Bouke kreeg een bloedneus. En een herrie! Fokeltje kwam erop af.

„Laat dat, grote kerels,” riep ze. „En dat u, meneer Tjerk, daar maar lachend naar zit te kijken. Dat vind ik nog het ergste. U moest u schamen.”

„Ja, Fokeltje.”

Ruurd en Bouke stonden elkaar al weer af te borstelen en keken zeer schuldig naar de oude huishoudster. Voor haar hadden ze diep ontzag.

De volgende avond kwam Hielke met opwindende berichten.

„Professor, groot nieuws. De rebellen hebben aangekondigd de hoofdstad Alamos te zullen bombarderen. Ze hebben het ene radiostation in handen en hebben de bevolking laten weten wat ze van plan zijn. Met hun gehele luchtvloot zullen ze de hoofdstad aanvallen.”

„En de bevolking?”

„Die is aangeraden de stad te verlaten. De evacuatie is al in volle gang. Het is hier een chaos. En zoals overal, de rijken vluchten het snelst en de armen blijven achter; die zijn te zeer gehecht aan hun armoewijk en zien geen uitkomst.”

„En de regering?”

„De regering heeft de andere radiozender in handen. De regering heeft beloofd dat ze klaar is om de stoot op te vangen. Ook hun luchtmacht is in staat van paraatheid gebracht. Ze zullen proberen de rebellen te verdrijven. Alles wijst erop dat dit een treffen zal worden van grote omvang.”

„En wanneer zal al dit moois plaatsvinden”

„Morgen direct na zonsopgang.”

„Hoe laat is dat Nederlandse tijd?”

„Dat is in Nederlandse tijd: twee uur in de middag.”

Professor Hiddes dacht na.

„Blijf aan je toestel, Hielke. Precies over een kwartier roep ik je op.”

„Oké.”

Bliksemsnel overleg met Bouke en Ruurd.

„Wat is jouw idee, Bouke?”

„Erheen gaan en landen in zee, een mijl of honderd uit de kust. Driekwart onder water blijven liggen. En afwachten.”

„En jij, Ruurd?”

„Een goed voorstel. Maar ik zou willen aanraden dat we van te voren waarschuwen. Vergeet niet: die mensen daar hebben ons nog nooit gezien. Bij mijn weten zijn we nog nooit in de buurt geweest.”

„Wat doen we met Hielke en Raymond, Heit?”

„Die kunnen we niet oppikken. Die moeten maar op eigen kracht de weg terug inslaan. Ze zijn mans genoeg.”

Dat kregen Raymond en Hielke dus te horen.

„Goed begrepen allemaal?”

„Ja, professor.”

„Hoe is het nu bij jullie?”

„O, de verwarring neemt met de minuut toe. Geen taxi meer te krijgen. De mensen hangen als levende kluwens aan de treinen. Vele huisvaders hebben vrouw en kinderen op handkarren geladen en vluchten de stad uit.”

„Wat doen jullie?”

„Niets. We blijven rustig waar we zijn. Alle andere gasten zijn verdwenen, maar wij gaan rustig door met ademhalen. En we hebben de hotelier beloofd hem te zullen helpen als de nood aan de man mocht komen. Hoe laat bent u hier?”

„Om één uur. We gaan dan de zaak vanuit zee bekijken. En om half twee gaan we even de lucht in om beide partijen te waarschuwen. Het zal wel niet veel helpen, want ze zijn natuurlijk door het dolle heen. Maar dan hebben we tenminste het gevoel er alles aan gedaan te hebben. Sluiten.”



Ze lagen de volgende middag om één uur te wiegelen in het oceaanwater ter hoogte van Peruvia. Veel zicht hadden ze niet; de golven liepen nogal hoog en ieder moment doken hun uitkijkvensters onder.

Was er al bedrijvigheid in de lucht?

Ze konden het moeilijk onderscheiden. Bovendien lag Peruvia achter de bergen verscholen.

Wachten duurt lang. Maar Vader was ditmaal de kalmte zelve. In zijn ene hand hield hij één van Ruurds geurige bakken koffie, in de andere zijn pijp.

„Werkt alles naar wens?”

„Prima, Heit.”

Traag kroop de klok naar half twee.

„Ja, Bouke de lucht in. En klimmen naar achtduizend meter.”

„Zouden we niet wat hoger gaan? Het gebergte hier is al zo ongeveer drieduizend.”

„Goed, we maken er tien van.”

Het zicht was goed. Jan zorgde voor de panelen en Bouke verzorgde de navigatie. Op de kaart was dat allemaal zo eenvoudig, alle landen netjes gescheiden door stippellijntjes. Maar als je erboven hing viel het nog niet mee.

„Wat denk je: zijn we er?”

„Me dunkt van wel. Probeert u maar eens olie op de golven te gieten.”

Vader haalde de microfoon naar zich toe.

„Hallo, regering van Peruvia, hallo, rebellenleider van Peruvia. Hoort u mij?”

Een hevig gekraak beneden en ...

„Wie bent u?”

„U spreekt met de Discus. Ik hang boven uw hoofden.”

„Wat wenst u?”

„Ik wens dat jullie je toestellen op de grond laten staan. Geen luchtgevecht. Vandaag niet en morgen niet. Verstaat u mij?”

„Waar bemoeit u zich mee?”

En de rebellenleider liet weten:

„Wij strijden voor volk en vaderland.”

„Onzin. Jullie strijden helemaal niet voor het volk. Jullie brengen het volk in paniek. En voor je vaderland strijd je evenmin. Oorlogje spelen, dat is het wat jullie willen.”

„Wij hebben met u niets te maken.”

En de regering beval:

„Haal die man uit de lucht!”

„Goed,” zei Hiddes kalm. „Zeg later niet dat ik jullie niet heb gewaarschuwd. Maar ik verzeker je: ik zal een klap uitdelen die aankomt. Bouke, we gaan een eindje verderop.”

Het gesprek was afgelopen en Bouke zwenkte de Discus zó dat ze in de buurt op grote hoogte bleven hangen. Beneden hen torenden de onbewoonde toppen van de Andes op, waar de enorme condors hun nesten bouwden.

„Nu opletten, jongens.”

Jan bleef aan de panelen; de anderen hadden kijkers gegrepen en tuurden in de diepte waar straks het gevecht een aanvang zou nemen. Was er al wat? Nee, het was nog te vroeg; nog geen zeven uur.

Vader stopte een pijp en schonk zich een glas sherry in.

„Het is nog wel wat vroeg,” bedacht hij, „zeven uur in de ochtend en dan al aan de sherry. Maar per slot van rekening is het in Friesland nu twee uur in de middag en dan smaakt een goed glas.”

De klok liep nu naar zeven uur.

„Ja,” riep Ruurd ineens die vermaard was om zijn scherpe ogen, „ik zie wat. Daar achter dat bos. Daar stijgen vliegtuigen op. Kijk, ze rollen steeds nieuwe naar buiten. Starten en de lucht in.”

„Hoeveel tel je?”

„Moeilijk te zeggen, maar het is een hele zwerm. Zeker wel honderd.”

Ze zagen het nu allemaal.

En waar bleef de tegenpartij?

„Daar,” riep Ruurd weer. „Daar rechts van de stad op dat grote vliegveld. Ze stijgen op. Wat doen we, Heit”

„Rustig onze kans afwachten, Ruurd. Laten ze elkaar eerst maar eens in de haren vliegen. Dan grijpen wij in.”

Ze zagen hoe de beide luchtvloten elkaar naderden en zich toen verspreidden. Iedere bommenwerper werd beschermd door drie jagers die als kittige vliegjes om de logge hommel ronddartelden.

Het gerikketik van de boordwapens begon. Ze konden het niet horen, maar ze zagen snelle vlammetjes uit de lopen spuiten. Eén toestel brandde al en tuimelde in de diepte.

„Nu er op los, Bouke. Hou deze hoogte maar aan.”

In een oogwenk lag de Discus, bijna onzichtbaar, boven de strijdende vliegtuigen.

„Alle spray’s aan, Jan.”

Wat er toen gebeurde, zal over honderd jaar in Peruvia nog verteld worden. Alle toestellen begonnen te pruttelen en te hikken, de motoren lieten het afweten en de meters liepen terug tot nul.

Wat was dat?

Het was ineens stil in de lucht en de gevluchte bevolking keek met spanning naar boven. Wat gebeurde daar?

De piloten raakten in paniek. Ze verloren snelheid. Enkele waren al voorover geduikeld en zochten als dorre bladeren hun weg naar beneden. Vriend en vijand bestond plotseling niet meer; ze hadden nu maar één gemeenschappelijke vijand: de onmacht over hun toestellen.

Bang!

Daar vlogen er twee tegen elkaar op. Een zee van brandende kerosine. Een zware bommenwerper waarvan de lading bestemd was voor Alamos sloeg op een plateau te pletter, explodeerde en vloog in duizenden stukken.

De lucht hing vol met parachutes: piloten die kans hadden gezien hun toestellen via de schietstoel te verlaten.

Hielke en Raymond die op het terras van hun hotel naar deze verschrikkelijke slag stonden te kijken, hielden de adem in. Wat hier gebeurde was gewoon ontstellend. Wat een macht bezat Hiddes!

„Kijk uit,” riep Hielke en ze bukten zich bliksemsnel.

Er gleed een fluitende jager over hun hoofden. Heel laag. Tegen een winkel aan de overkant van de straat sloeg het toestel te pletter. Zeng, één brandende massa.

„Hoe is het, Heit? Zo genoeg?”

„Nog even. We vegen de hele lucht schoon.”

Vijf minuten later was het zover. Geen vliegtuig meer te zien. Ze zagen beneden hen rondom de stad tientallen brandende wrakken. Ook in de stad lagen er een paar te roken.

Het was afgelopen. De gehele actie had nog geen kwartier geduurd.

„We gaan naar huis, jongens. Fokeltje heeft ons pannekoeken beloofd. Pannekoeken met gember. Een machtig eten. En dan gaan we vanavond weer eens overleggen. Want we zijn er nog niet.”

„Wat bedoelt u?”

„Ik bedoel Palankos, de aanstichter van deze opstand. Die moeten we in handen zien te krijgen.”

„Dat zal niet meevallen.”

„Nee. Over een uurtje zal Palankos weten wat wij in Peruvia hebben uitgespookt. Hij zal razend zijn en dubbel op zijn hoede.”



In Washington D.C. zat die avond een man aan tafel die lijkbleek zag en weinig at.

Palankos.

Het grote nieuws had hem bereikt, het verpletterende nieuws.

Hiddes.

Palankos knarsetandde van machteloze woede en gebruikte heel lelijke woorden. In keurig Grieks overigens.

Hij was verslagen.

En ... hij voelde zich bedreigd.

Hiddes zou hem niet met rust laten, Hiddes zou hem halen en hem achtervolgen.

Hij belde zijn butler.

„Gino, ik neem een tijd vakantie. Jij gaat mee. Pak kleren in en bestel vliegtuigtickets.”

Bah, als hij het woord ,vliegtuig’ gebruikte, kreeg hij een rare smaak in zijn mond.

„Waar gaat de reis heen, sir?”

„Naar de Bahama’s.”

Op één van de Bahama-eilanden had de heer Palankos een riante bungalow, omgeven door een palmentuin. Daar hoopte hij de rust te vinden die zijn zieke geest zo nodig had.

De volgende ochtend reed hij nog even naar zijn kantoor om orde op zaken te stellen.

Butler Gino had hier op gewacht. Hij schreed naar de telefoon en vroeg een intercontinentale verbinding aan. Na een half uur kwam deze.

„Met Polidor?”

„Met Gino, signor Polidor.”

„Nieuws?”

„Palankos vertrekt nog vandaag naar de Bahama’s.”

„Kan ik me indenken na alles wat er gisteren is gebeurd. Ga jij mee?”

„Ja.”

„Bungalow?”

„Ja, signor.”

„Merci, Gino, ik zal vijfhonderd dollars op je bankrekening storten.”

Klik. Afgelopen.



De pannekoeken waren helaas op. Fokeltje’s kookkunst werd in alle toonaarden geprezen. Ze bloosde ervan. Het gebeurde de laatste tijd niet vaak dat meneer Tjerk met zijn drie zonen aan tafel zat. Maar vanavond was dat dan toch het geval geweest en kon Fokeltje zich uitsloven. Heerlijk.

Ze zaten nu in de bibliotheek te wachten op berichten van Hielke en Raymond. Acht uur.

Daar had je Hielke al.

„Ah, Hielke, hoe is het in Alamos?”

„Veel opwinding in de straten. De mensen komen weer terug. De café’s zitten tjokvol. Men raakt niet uitgepraat over wat hier vanochtend gebeurde. Het nieuws is de wereld al overgevlogen.”

„En de bevolking?”

„Blij en gerustgesteld, want de regering is afgetreden en de opstandige militairen zijn de klap nog niet te boven. Er is een nieuwe regering gevormd en aan het hoofd daarvan staat een jonge kerel die de zaak goed in de hand heeft.”

„Mooi. En jullie komen weer naar huis toe?”

„Ja, professor.”

„All right, want er is straks weer werk aan de winkel.”

„Opnieuw actie?”

„Ja, maar de bijzonderheden moeten we nog bespreken. Sluiten maar.”

Zo. En nu Palankos. Waar woonde die?

„In Washington D.C. Daar heeft hij zijn kantoor en daar woont hij ook.”

„Moeilijk.”

Bouke nam het woord.

„Het is bijna ondoenlijk om iemand te kidnappen in zo’n grote stad. En met de Discus kunnen we daar helemaal niet opereren.”

„Weet jij een oplossing, Tjerk?”

„Nee. Daar moet ik eerst eens een nachtje over slapen.”

De anderen besloten dit ook te doen.

„Als we eens gingen klaverjassen,” stelde Ruurd voor.

Een goed voorstel. De geest even ontspannen. Klaverjassen wat ze vroeger ook veel hadden gedaan.

En toen Fokeltje dan ook met de koffie binnenkwam en Vader en zonen druk zag kaarten, kreeg ze een glimlach op haar gezicht. Dit was weer net als vroeger. Gezellig.

Maar toen ze zag dat er geld op tafel lag, bevroor die glimlach weer.

Die meneer Tjerk toch.

De volgende ochtend tegen de lunch kwam er een telefoontje.

„Hiddes hier?”

„Ah, monsieur Hiddes, met Polidor; weer helemaal fit en gezond.”

Vader spitste zijn oren.

„Wat brengt u voor nieuws?”

„U hebt ongetwijfeld de kranten gelezen over de gebeurtenissen in Peruvia?”

Ja, die hadden ze gelezen.

De wereldpers had weer eens op haar kop gestaan. De berichten en foto’s uit Peruvia werden voor grof geld verkocht.

Professor Hiddes zelf was als altijd sober in zijn berichtgeving. Hij had een communiqué verstrekt aan het ANP.



Gisterochtend om zeven uur plaatselijke tijd hebben wij ingegrepen toen werd getracht de hoofdstad Alamos te bombarderen. Het is ons gelukt dit te voorkomen.

De luchtvloten van de regering en die van de rebellen gingen daarbij verloren.



Hiddes.



Geweldig, vonden de persmensen. Wat weer een bijzonderheden! Wat weer een smeuïg verhaal! Om je vingers bij af te likken. Die Hiddes zou het ook nooit leren. De wereld had er toch recht op volledig te weten wat zich hier had afgespeeld?

„Waarom?” had Hiddes gevraagd.

En nu was daar dan aan de lijn Polidor.

„Wat hebt u mij te vertellen?”

„Monsieur Hiddes, ik ken de verblijfplaats van Palankos. Ik heb zo het idee dat u geïnteresseerd bent?”

„Waar zit die schurk?”

„Op de Bahama-eilanden, monsieur.”

„Er zijn zoveel Bahama-eilanden.”

„Hij woont op Gran Abaco, monsieur. Zijn villa draagt de naam Saloniki. Daar komt Palankos namelijk vandaan.”

„Blijft hij daar lang?”

„Voor onbepaalde tijd. De schrik zit Palankos wat in de benen nu het daar in Peruvia is misgelopen.”

Hoe kwam die man toch altijd aan dat nieuws. Want dat Polidor de waarheid sprak, daarover bestond geen twijfel.

„Nog één vraag, Polidor?”

„Ja, monsieur?”

„Hoe staat het met mijn snuifdoos?”

„Die heb ik niet meer, monsieur Hiddes. U zult het met me eens zijn als ik zeg dat iedereen eens in zijn leven iets moet over hebben voor zijn vaderland.”

Wees op je hoede, dacht Vader.

„Verder?”

„Ik heb deze snuifdoos — een pracht exemplaar — aangeboden aan de directie van het Louvre. De heren hebben mij een hooggestelde bedankbrief geschreven.”

Ondanks zichzelf moest Vader glimlachen. Wat een boef!

„Hoeveel heb je ervoor gekregen?”

Klik. Polidor had opgehangen.



Ze hielden krijgsraad. Hoe zouden zij Palankos strikken?

„Ik heb een voorstel,” zei Tjerk jr. „Als ik daar eens naar toe ging om poolshoogte te nemen.”

Vader knikte. Dat paste precies in zijn plannen. Tjerk was nog niet helemaal de oude. Jaap Langeraap, zijn sportleraar, was niet tevreden.

„Deze zoon van u kan veel meer. Maar het wil niet. Het lijkt wel of er van binnen iets kapot is.”

En dokter Praamsma, hun huisarts, die aan de familie Hiddes overigens geen droog brood verdiende, zei:

„Hij moet eens een tijd in de subtropen doorbrengen. Veel zon, veel zout water.”

En dit was nu een uitgezochte gelegenheid. Bahama was subtropisch. En daarom zei Vader ook direct:

„Dat doen we, Tjerk. Jij gaat naar Gran Abaco en je houdt ons dagelijks op de hoogte van je bevindingen. Zodra jij het moment gekomen acht, snellen we je te hulp en rekenen de schurk in.”

Twee dagen later vertrok Tjerk naar de Bahama’s en weer twee dagen later meldde hij zich ’s avonds om acht uur.

„Hallo, Heit, hallo, Heit.”

„Ja, Tjerk zeg het maar. Heb je een goeie reis gehad?”

„Uitstekend.”

„Waar zit je?”

„Op Gran Abaco, in hotel Salina, op nog geen honderd meter van de bungalow van Palankos.”

„Ben je al iets wijzer geworden?”

„Nee, nog niet veel. De man zit veel binnen en wandelt nu en dan in zijn tuin. Maar op straat waagt hij zich niet.

Tenminste nog niet.”

„Blijf hem in de gaten houden, Tjerk. En verzorg intussen je eigen body. Sluiten.”

Tjerk bleef hen op de hoogte houden. Na een week werd Palankos wat driester. Hij pakte zijn wagen en reed naar het dorp om inkopen te doen.

„Wat doet hij ’s avonds?”

„Meestal zit hij thuis. En dan brandt er volop licht, ook op het erf. De man zit zeker in zijn rikketik.”

Weer een week later wist Tjerk te vertellen dat Palankos iedere avond een uurtje sleet in een bar. Maar om tien uur was hij altijd weer op zijn eigen erf.

„Het wordt langzamerhand tijd dat we daar eens een kijkje gaan nemen,” zei Vader. „Palankos wordt iets vrijmoediger. Hij denkt zeker dat het gevaar nu wel geweken is.”



Maar er kwam een kink in de kabel.

Op een ochtend werd er op de kamerdeur van Hiddes geklopt.

„Binnen.”

Het was kapitein Jaromir Sperling. In zijn hand had hij een krant.

„Kan ik u even spreken, Herr Professor?”

„Maar natuurlijk, Jaromir. Ga zitten.”

Het gebeurde bijna nooit dat Jaromir bij zijn baas op audiëntie ging. Hij moest er dus ditmaal wel een grondige reden voor hebben.

„Wat heb je op je hart?”

„Wilt u dit eens aandachtig lezen?”

Hij overhandigde de krant. Het was een krant voor zeevarenden. Jaromir was er al jaren op geabonneerd, in de krant stond een artikel dat de kapitein met rood had omlijnd.

Hiddes las:



VIER CLIPPERS IN AANBOUW



Op last van de Amerikaanse marine worden op twee werven in Nantucket vier clippers gebouwd, geheel naar het model van de clippers die vroeger de thee uit China haalden.

De schepen zijn bestemd als opleidingsschepen voor de Amerikaanse adelborsten. De bouw is al ver gevorderd. Begin volgende maand kunnen de eerste proefvaarten tegemoet worden gezien.



Dit bericht had James Flintwood aan de pers verstrekt. De bouw van deze vier schepen kon men nu eenmaal niet geheimhouden. Daarom was het beter tijdig te komen met een communiqué.

Vader keek op van de krant.

„En, Jaromir, waarom laat je me dit lezen?”

Jaromir Sperling verschoof op zijn stoel.

„Herr Professor, het kan zijn dat ik me vergis. Ik ben nu eenmaal een wantrouwig mens. Maar ik geloof daar geen steek van.”

„Bedoel je dat die schepen niet gebouwd worden?”

„O ja, o ja, dat geloof ik direct. Trouwens, dat is voor iedereen te controleren. Ieder die naar Nantucket reist kan dat met eigen ogen zien.”

„Waar geloof je dan geen steek van?”

„Ik geloof nooit dat dit opleidingsschepen zijn voor adelborsten. Die houten schepen raken uit de mode. En daarom kan ik me niet voorstellen dat Amerika er plotseling vier gaat bouwen. Dat is onzin.”

Vader dacht na. Tot nu toe was hij het met Jaromir eens. Het klonk onwaarschijnlijk.

„Waar zijn ze dan voor bestemd, denk je?”

Jaromir reed op zijn stoel heen en weer.

„Ik durf het bijna niet te zeggen,” begon hij. „En misschien zult u me straks uitlachen. Ik ben maar een eenvoudig man. Maar als u het mij vraagt...”

„Ik vraag het je.”

„Als u het mij vraagt, zijn die vier clippers bestemd om u aan te vallen.”

Ziezo, het hoge woord was eruit. En wonder boven wonder werd hij niet uitgelachen. Hiddes keek zijn kapitein vragend aan.

„Waarom, Jaromir?”

„Herr Professor, vliegtuigen kunt u uit de lucht halen. En hele vloten kunt u lam leggen. Maar tegen houten schepen die gezeild worden en die geen elektriciteit aan boord hebben, begint u niets.”

Vader veerde uit zijn stoel omhoog. Hij greep Jaromir bij zijn schouders.

„Kapitein Jaromir Sperling, man, je hebt het grootste gelijk van de wereld. Dat ik daar nooit aan gedacht heb.”

En hij gaf de kleine kapitein een por tussen zijn ribben.

„We houden vanavond direct krijgsraad. En daar wil ik jou ook bij hebben.”

Die avond zaten ze in de bibliotheek. Het gehele gezelschap was compleet: Vader, Bouke, Ruurd, Raymond, Hielke en kapitein Jaromir.

„Mannen,” zei Vader, „ik heb vanochtend bezoek gehad van onze kapitein Jaromir Sperling. Dat gebeurt niet vaak. Maar als het gebeurt, heeft hij daar zo zijn reden voor. Lees eerst allemaal dit kranteartikel.”

De krant ging van hand tot hand, maar niemand werd daar iets wijzer van.

„Steek je wonderschone verhaal af, Jaromir.”

Jaromir begon en vertelde van zijn vermoedens. Een groot redenaar was hij allerminst, maar iedereen begreep heel goed wat hij bedoelde.

Men keek elkaar aan. Verwonderd.

Zou die kleine kapitein gelijk hebben?

„Ik weet het niet,” zei Vader, „maar ik vind het de moeite van een onderzoek waard. Enkelen van ons moeten eens rondneuzen in dat Nantucket. Wie?”

Raymond stak zijn vinger op.

„Ik ken Nantucket,” zei hij. „Ik ben er eens binnengelopen voor een reparatie. Een klein plaatsje waar vroeger de walvisvaarders woonden. Nu zijn er nog een paar werven die het moeten hebben van reparatie.”

„Zei jij laatst niet dat je nodig aan een nieuwe motor toe was?”

„Ja.”

Ineens sprong Raymond op.

„Ik heb het,” riep hij. „Wij varen de „Hélène” naar Nantucket. Ik laat een nieuwe motor plaatsen. En dan kunnen ze tegelijk de salon opnieuw beschieten en de beide slaaphutten. En intussen kunnen wij op ons gemak bekijken wat er met die schoeners aan de hand is.”

„Goed idee,” meende Vader. „Wie gaat met je mee?”

Alle vingers gingen omhoog behalve die van Bouke.

„Ik blijf hier, Heit. Als Tjerk straks komt met groot nieuws, moeten we kunnen vliegen. Alleen...”

„Wat?”

„Staat u werkelijk zwak tegenover zeilschepen?”

„Nee.”

Allemaal keken ze Vader aan.

„Nee, ik sta helemaal niet zwak. Ik heb namelijk een nieuwe uitvinding gedaan. Een gruwelijke uitvinding. En daarom heb ik hem nog niet aan jullie vertoond. Maar dat wil ik nu wel doen. Ga het park maar in. Ik kom zo.”

„Heeft het iets te maken met die boom? Met die beuk die is omgevallen?”

„Ja.”

Ze gingen nieuwsgierig naar het park en wachtten. Daar kwam Vader al aanstappen met zijn apparatuur. Hij stelde deze op en zei:

„Allemaal achter me blijven.”

In het park stond een iep die z’n beste dagen gehad had. Knilles had hem al gemerkt met een wit kruis.

„Zien jullie die ouwe iep daar?”

Ze zagen hem, op ongeveer tweehonderd meter.

Vader richtte even, ze zagen wat rook en de iep viel zonder waarschuwing om. Ze stonden versteld. De apparatuur werd weer opgeborgen.

„Kunnen we naar die iep toelopen?”

„O ja, alles is weer veilig.”

Ze bekeken de gevelde boom. Houtsplinters waren er niet. Er was een ring uit de boom gevreten door vuur. Vuur? Ze hadden toch geen vuur gezien?

„Hitte,” legde Vader uit. „Ik noem dit wapen dan ook de hittestraal. De heat-ray. Een gruwelijk wapen.”

„Daarom bent u van houten schepen niet bang.”

„Nee. Deze straal snijdt door hout en door steen en door nikkelstaal met hetzelfde gemak. En ook door de menselijke body. Begrijpen jullie nu dat ik er geen ruchtbaarheid aan geef?”



De dag daarop koos de „Hélène” zee met aan boord Raymond, Hielke, Ruurd en kapitein Sperling. De mannen hadden zin in het avontuur. Hè, weer dagenlang de zee op. Wind en water om je heen. Een prima kok aan boord en een schip dat te vertrouwen was, al liep de motor dan op zijn laatste benen. Doenk, doenk, zo ploegde de getrouwe viskotter zich door de golven. Iedere avond was er contact. Alles wel aan boord.

Tjerk had zich weer gemeld.

„Heit, Palankos wordt nu met de dag roekelozer. Hij bezoekt nu iedere avond een bar en komt pas laat thuis. Vaak heeft hij dan meer gedronken dan goed voor hem is.”

„Gaat hij alleen?”

„Nee, zijn Italiaanse butler is tevens chauffeur en die rijdt hem.”

„Tjerk, luister goed. Morgenavond komen we. We laten de Discus in zee ongeveer een kilometer uit de kust en komen met de sloep naar de wal.”

„Waar?”

„Ik vuur drie groene lichtkogels af. Als je vandaar een rechte lijn trekt naar de kust, weet je zo ongeveer waar we aan land gaan.”

„Prima. En nu de tijd?”

„Half tien Nederlandse tijd. Het is hier nu vijf over acht in de avond. Zet je horloge gelijk met dat van mij. Tot morgen, Tjerk, je hebt je werk goed gedaan. Sluiten.”

En tegen Bouke:

„Bouke, ga naar Leeuwarden en koop daar een Winchester met 200 patronen. Zeg tegen die man dat hij alles goed inpakt en wel zo dat de gelukkige eigenaar op z’n minst een half uur nodig heeft om alles uit te pakken. Zeg maar dat het een cadeautje is voor een jarige.”

„Heit, u denkt ook aan alles.”



Palankos zat in de nachtclub en voelde zich zeer, zeer happy.

Om zich heen hoorde hij vaag geroezemoes en flarden muziek van de band.

Op de dansvloer schimmige figuren. Het enige wat hij duidelijk zag, was het glas dat vóór hem stond. En dat alweer leeg was.

Een heerlijke avond, overdacht de schurk. Eindelijk eens geen angst. Eindelijk eens vrij uit leven. Wat zou hij morgen gaan doen?

„Vissen,” besloot hij, „ik ga vissen op tonijn. Ober, nog een drankje.”

Gino kwam naast hem staan.

„Signor Palankos, het is tijd om naar huis te gaan.”

Gino moest hem ondersteunen. Het achterportier van de Bentley ging open en Palankos werd neergevlijd. Voordat Gino contact gaf, was hij al in dromenland.

Gino reed door de avond naar de bungalow. Het was een heerlijke nacht; de warmte van de dag werd weggeveegd door een heerlijk briesje dat uit zee opsteeg. En de sterren twinkelden bijzonder helder. En de Bentley zoemde bijna onhoorbaar.

Hé!

Zijn licht viel uit, zijn dashboard sloeg donker. En de motor hikte even en liet het afweten. Wat was er aan de hand?

Hij slaagde erin de dure auto op een parkeerplaatsje langs de weg te loodsen en stapte uit om eens onder de motorkap te kijken. Palankos sliep rustig door.

De motorkap ging open en Gino boog zich voorover. Toen hoorde hij ineens:

„Handen omhoog.”

Gino draaide zich om en staarde in de lopen van een revolver en twee Winchesters. Hij werd snel en vakkundig onderzocht op het bezit van wapens.

„Haal je baas uit de wagen, neem hem op je schouder en loop voor ons uit.”

Gino deed het gewillig, bijzonder gewillig zelfs. De slappe vaatdoek die Palankos heette, liet alles met zich doen en bleef zijn roes uitslapen.

Naar beneden ging het, naar het strand waar een sloep lag.

„Leg hem maar in de sloep.”

Gino deed het. De drie mannen stapten ook in.

„Zo. Ga jij nu maar weer terug naar je auto en rij naar huis.”

„Mijn auto doet het niet.”

„Je auto doet het wel. Kijk maar, de lichten branden al weer.”

Met grote stappen haastte Gino zich naar de Bentley. Ja, de lichten brandden weer volop. En de motor? Even contact geven. Ja, hij sloeg direct aan. Gino stond verstomd en reed snel weg.

Vader, Bouke en Tjerk waren intussen met hun gevangene al weer aan boord van de Discus.

„Waar brengen we hem heen?”

„Naar Santa Clara. Dat eilandje waar we eens die Heinz Richter hebben afgezet. Dat is niet ver hier vandaan.”

Bouke bestudeerde de kaart. Santa Clara lag diep in de oceaan verscholen, ver verwijderd van de Braziliaanse kust. Een halfuurtje vliegen, schatte Bouke.

Het viel nog niet mee deze stip te vinden in de oneindigheid van het water, vooral omdat het nacht was. Maar Bouke en Jan verstonden de kunst van het navigeren uitstekend.

„We moeten er nu ongeveer zijn.”

De zoeklichten werden ontstoken. Ja, daar lag Santa Clara in de diepte. Een aards paradijs, maar onbewoond. Kokosnoten groeiden hier in overvloed. In de baai leefde het van vis en in het bos trippelden geiten.

Ze landden dicht bij de baai en lieten de sloep naar buiten. Palankos was daar al die tijd rustig in blijven slapen.

Ze legden hem op het strand met naast zich het geweer en de dozen met patronen. Toen voeren ze weg.

„Ik zou zijn gezicht wel eens willen zien, als die morgenochtend wakker wordt,” zei Vader.


HOOFDSTUK VII



De vier clippers





De maand op de Bahama’s had Tjerk goed gedaan.

Gebruind was hij teruggekomen en in zijn arm- en beenspieren zat weer pit. En iedere ochtend trainde hij met Jaap Langeraap uit Sneek.

En goed eten; niet veel maar goed. Biefstukjes, eieren. Krachtvoer had Vader gezegd en dat had Fokeltje heel goed begrepen.

Het was nu weer rustig in Gaasterland. Alleen Vader, Bouke en Tjerk waren thuis.

Bouke zag je bijna nooit. Die reed urenlang op Wanda die weer haar normale gewicht kreeg. En voor de rest sleutelde hij met Jan Nurmi aan de Discus. Jan Nurmi zag men helemaal niet. Jan werkte, at en sliep in het elegante luchtschip.

Ze zaten te wachten op berichten uit Nantucket. De oversteek met zo’n kleine kotter over die onmetelijke oceaan duurde lang.

Het duurde Vader te lang. En daarom ging hij maar weer vissen met Douwe de Jong uit Molkwerum.

Op een ochtend was er een telefoontje gekomen van Bergström uit Stockholm.

„Bergström hier.”

„Met Hiddes. Hoe gaat het?”

„Best. We draaien weer volop. Maar daarom bel ik niet. Ik heb namelijk bezoek gehad van een jongeman, een Zweedse fotojournalist. Een zekere Per Molander. En die liet me foto’s zien en hij vertoonde mij een filmpje.”

„Waarvan?”

„Van de proeven met de heat-ray die je indertijd op mijn terrein hebt gemaakt,”

Ai, zou weer een fotograaf op een kritiek moment roet in het eten gooien? Dat moest worden voorkomen.

„Vroeg hij geld?”

„Ja. Vijftigduizend kronen.”

„Wat heb je gedaan?”

„Ik heb betaald. En ik heb de vent een verklaring laten tekenen dat hij aan niemand meer iets ten verkoop zal aanbieden over deze proeven. Op straffe van een boete van vijftigduizend kronen.”

„Goed gedaan, Bergström, goed gedaan. Dat geld krijg je van mij terug. En stuur mij dat filmmateriaal toe; ik wil het nog wel eens op mijn gemak bekijken.”

„Nog plannen?”

„Grootse plannen, maar daar kan ik nog niets over zeggen. Ben je een goed krantelezer?”

„Een bar slechte.”

„Ik ook. Maar mijn volgende actie zal wel weer de frontpagina’s halen.”

„Good luck!”

„Dank je en tot ziens.”

Bergström had uitstekend gehandeld, vond Hiddes. Geen voortijdige publicaties over de heat-ray. Hij was van plan dit apparaat eenmaal te gebruiken en met de grootste voorzorg en daarna nooit meer.

Waar bleven de berichten van Ruurd uit Nantucket?

Op een avond, drie weken na hun vertrek, was het zover.

„Hallo, Heit, hallo, Heit.”

Het was Ruurd. In het Fries wist hij te vertellen dat ze veilig en wel in de oude walvisvaardershaven waren aangekomen. Ze lagen gemeerd in de kolk van de werf die de „Hélène” zou opknappen.

„Al nieuws?”

„Nee, nog niet. Maar vanavond gaan we de wal op en dan horen we meer.”

„En de vier clippers?”

„Die liggen er en zijn zo te zien, al bijna klaar. Mooie schepen. We zullen morgen proberen eens een kijkje te nemen aan boord. Nog nieuws in Gaasterland?”

„Ja,” teemde Bouke, „er is weer zo’n mooie roze geparfumeerde brief voor mijn jongste broertje gekomen uit Parijs.”

„Aha, van Elise natuurlijk.”

„Zal ik hem openmaken en even voorlezen?”

„Als je dat doet, ben je na mijn terugkomst niet zeker meer van je leven.”

Vader greep in.

„Hebben jullie de douane al aan boord gehad?”

Ja, de douane was geweest en had gevraagd naar de paspoorten. Ze hadden dit zien aankomen. Raymond zou geen last hebben. Hielke evenmin en Jaromir Sperling ook niet.

Maar Ruurd? Ruurd die de naam Hiddes droeg? Was dat niet te gevaarlijk in een haven waar vier clippers werden gebouwd die misschien gericht waren tegen de familie Hiddes? Zou dat geen achterdocht opwekken?

Maar Jaromir bracht uitkomst.

„Ik heb nog een stelletje paspoorten liggen,” verklaarde hij zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken. „Misschien is daar iets voor Herr Rudi bij.”

Er was iets voor Herr Rudi bij.

Het paspoort van een jonge kok die eens voor Sperling had gevaren.

Hellmuth Ranke. Nogal dik en kort en met een blonde baard.

„Zeg dat je die baard hebt afgeschaft,” meende Raymond.

De douane vloog erin. Ze geloofden het, vooral toen Raymond een glas whisky inschonk in de salon.

De volgende dagen gingen ze op stap, Jaromir en Rudi bleven aan boord, maar Raymond en Hielke gingen de wal op. Ze wilden de beide werven bezoeken waar de clippers gebouwd werden.

Maar dat lukte niet. Aan de poort stonden twee tot aan de tanden gewapende Amerikaanse soldaten die geen gekheid verstonden.

„No, sir.”

Ze kwamen er niet in.

‘s Avonds bezochten ze de cafés.

Die uit Nantucket waren nogal luidruchtig van aard, zoals de meeste zeelui.

„Geen vragen stellen,” had Raymond gezegd. „Enkel luisteren naar de gesprekken. Wij moeten ons niet verdacht maken.”

De vier clippers waren het gesprek van de dag.

Niemand wist er het echte van. Maar één ding wisten ze zeker: de man die aan de touwtjes trok, was iemand die in Nantucket was geboren: James Flintwood, nu admiraal bij de Amerikaanse marine.

Er waren mensen bij die aan de clippers werkten.

„Mooie schepen,” zeiden die. „We zijn nu bezig aan de verblijven van de manschappen. Op ieder schip honderd man.”

„Honderd? Maar je hebt toch geen honderd man nodig om een clipper te zeilen?”

, Honderd man. Het is net zoals ik je zeg.”

„Zijn de zeilen al gemaakt?”

„Ja, de hele tuigage ligt al klaar. Maar weet je wat het vreemde is?”

„Nou?”

„Aan boord zul je tevergeefs zoeken naar één meter elektrische leiding. Alles gaat nog als in de dagen van kapitein Ahab.”

„En de verlichting dan?”

„Olielampjes, man.”

„Wanneer gaan ze in zee voor de eerste proefvaart?”

„Eind volgende week.”

„Ik heb nog niemand gezien.”

„Nee, alle manschappen worden getraind in een kamp aan de vaste wal. Maar eind volgende week komen ze hier naar toe.”

Prompt werd alle nieuws doorgegeven naar Gaasterland. Hiddes bromde. Dit kon nog weken of maanden duren. Hij hield niet van die onzekerheid. Eén van de laatste berichten gaf de doorslag.

Hielke sprak ditmaal.

„Professor, de bemanningen zijn vandaag aangekomen en aan boord gegaan.”

Hij lachte.

„Waarom lach je?”

„Als dat adelborsten zijn, dan is mijn naam Richard Nixon.”

„Wat bedoel je?”

„Professor, dit zijn door en door getrainde kerels. Dit zijn beroepsmariniers, doorgewinterde vechtjassen die zo nodig met een dolk tussen hun tanden door de branding zwemmen. Mannen waar je op kan vertrouwen en geen adelborstjes met mooie pakjes aan. Nee, hier is wat aan de hand.”

Aha, dat was tenminste nieuws.

„En wanneer zeilen ze voorgoed uit?”

„Dat kan nog wel even duren. Ik heb één van hen gesproken en die wist me te vertellen dat pas over drie maanden alle verloven zullen worden ingetrokken. Sluiten maar.”

Hiddes dacht. na.

Nog drie maanden wachten. Dat was te veel.

„Ik ga Lafarge achter zijn broek zitten,” besloot hij. „En als ik die heb, ga ik fijn vakantie houden in het zuiden van Portugal. In Albufeira, waar de amandelbomen zo heerlijk bloeien. En daarna gaan we de clippers te lijf.”

Maar ... Lafarge scheen van de aardbodem verdwenen.

Waar was Lafarge?
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